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ĕှင်ေယာဟန်
ြပÒစုသည့သ်တင်းေကာင်း

နဒိါနး်
ĕှင် ေယာ ဟနြ်ပÒ စု သ ည့် သတင်းေကာင်း တင်ွ သခင်
ေယƤှု သည် "လူ ဇာတိ ကုိ ခံယူ ကာ ငါ တို့ ထံ တင်ွ စံ
ေန ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင်၏ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်
ြဖစ်ေÆကာင်း ေဖာ်ြပ ထား ေလသည်။ ထုိ ကျမ်း ကုိ ြပÒစု
ရ ြခင်း၏ရည်ရွယ်ချက် မှာ သခင် ေယƤှု သည် ဘုရား
သခင်၏သား ေတာ်၊ ဘုရားသခင် ကတိထား ေတာ် မူ
ေသာကယ်တင်ĕှင် ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ စာ ဖတ် သူ
တို့ ယုံÆကည် လာ Æက ေစ ရန် လည်းေကာင်း၊ ယင်းသို့
ယုံÆကည် ြခင်း အား ြဖ င့် ထာဝရအသက် ကုိ ရĕိှ Æက ေစ
ရန် လည်းေကာင်းြဖစ်၏။ (20◌း31)
သခင် ေယƤှု သည် ဘုရားသခင်၏ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်
ြဖစ်ေÆကာင်းကုိနဒိါနး်ပျÒိး Çပီးေနာက် ဤကျမ်း၏ ပထမ
ပုိင်းတင်ွ သခင်ေယƤှုသည် ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်
တည်း ဟေူသာ ဘုရားသခင် ကတိထား ေတာ် မူ ေသာ
ကယ်တင်ĕှင် ြဖစ်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ သက်ေသြပသည့်
နမိိတ်လက္ခဏာများကုိတင်ြပသည်။ ထုိေနာက်ထုိနမိိတ်
လက္ခဏာများ၏အနက် အဋ္ဌိ ပ္ပါယ်များ ကုိ ĕှင်းလင်း



ii

ေဖာ်ြပသည့် ေဆွးေĆးွခနး်များကုိတင်ြပသည်။ ဤအခနး်
များမှာပင်သခင်ေယƤှုအား လအူချƌိတို့ ယုံÆကည်လာကာ
ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ု Æကပုံကုိလည်းေကာင်း၊ လအူချƌိ
တို့သည် ကုိယ်ေတာ်အား ယုံÆကည် ရန် ြငင်းဆန်လျက်
အတိက်ုအခံ ြပÒ Æက ပုံ ကုိ လည်းေကာင်း ေဖာ်ြပသည်။
အခနး် 13 မှ 17 တင်ွ သခင်ေယƤှု အဖမ်း ခံ ေတာ် မူ
ရ မည့် ည ဥƎ်၌ ကုိယ်ေတာ် Ćှ င့် တ ပ ည့် ေတာ် တို့ ရင်းĆှးီ
စွာ မိတ်သဟာယဖွ့ဲ ÆကေÆကာင်း၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
အေသခံေတာ်မူရခါနးီ၌ တပည့်ေတာ်တို့ ÆကံÒေတွ့ ရမ
ည့်အေရးကိစ္စများကုိရင်ဆုိင်Ćိင်ုရန် အားေပးစကားေြပာ
Æကားေတာ်မူေÆကာင်းတို့ ကုိအကျယ်တဝင့် တင်ြပထားေလ
သည်။ အခနး် 18 မှ 21 တင်ွ သခင်ေယƤှု အဖမ်းခံေတာ်
မူ ြခင်း၊ အစစ်အေဆးခံေတာ် မူ ြခင်း၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ု
ေတာ် ေပါ် တင်ွ အေသခံ ေတာ် မူ ြခင်း၊ ေသ ြခင်း မှ ĕှင်
ြပန်ထေြမာက် ေတာ် မူ ြခင်း Ćှ င့် တ ပည့် ေတာ် တို့ အား
ကုိယ်ထင်ြပေတာ်မူြခင်း အေÆကာင်းများပါĕိှေပသည်။
8◌း1-11 ကုိကျမ်းမူများĆှင့်ေĕှးဘာသာြပနမ်ျား တင်ွမ
ေတွ့ရေပ။ အချƌိေသာစာမူများကမူ ယင်းကုိအြခားေနရာ
တင်ွ ထည့သွ်င်းေဖာ်ြပÆကသြဖင့် ယင်းကျမ်းပုိဒ်ကုိ "ကွင်း
စကွင်းပိတ်" များြဖင့် ေဖာ်ြပထားသည်။
ĕှင်ေယာဟနသ်ည်ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်ရĕိှသည့် ထာဝရ
အသက်တည်းဟေူသာ ဆု ေကျးဇူး ေတာ် အေÆကာင်း ကုိ
အထူးအေလးေပး၍ေရးသားထား ၏။ သခင်ေယƤှုအား
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ခရီးလမ်း၊ သမ္မာတရား၊ အသက် အြဖစ်ြဖင့်ခံယူယုံÆကည်
သူတို့သည် ယခုဘဝမှအစြပÒ၍ထာဝရအသက်ကုိခံစား
ရÆကမည်ြဖစ်ေÆကာင်းတင်ြပသည်။ ĕှင်ေယာဟနြ်ပÒစု သ
ည့်ကျမ်း၏ထူးြခားချက်မှာ လူတို့ ေနစ့ဥ်ေတွ့ထိ ေနကျ
ြဖစ်ေသာေရĆှင့်အစာအာဟာရ၊ အလင်း၊ သုိးထိနး် Ćှင့်
သုိး၊ စပျစ်ပင်Ćှင့်စပျစ်သီးစသည်တို့ ကုိ ပုံဥပမာေပး၍
နက်Ƥှုိင်းသည့်အဋ္ဌိပ္ပါယ်ကုိထုတ်ေဖာ် ြခင်းပင်ြဖစ်ေပ
သည်။
အေÆကာင်းအရာအကျဥ်းချÒပ်
နဒိါနး် 1◌း1-18
ဗတ္တိဇံဆရာေယာဟနĆ်ှင့်သခင်ေယƤှု၏ တမနေ်တာ်
ဦးများ 1◌း19-51
သခင်ေယƤှုအမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း 2◌း1-12◌း50
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှင့်အနးီအနားတင်ွ
ေနာက်ဆုံးရက်သတ္တ ပတ် 13◌း1-19◌း42
သခင်ဘုရားေသြခင်းမှĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းĆှင့်
ကုိယ်ထင်ြပေတာ်မူြခင်း 20◌း1-31
ေနာက်တစ်Èကိမ်ကုိယ်ထင်ြပေတာ်မူြခင်း 21◌း1-25

အ သက် တည်း ဟ ူေသာ ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ်
1 ကမ္ဘာ ေလာ က ကုိ ဖန ်ဆင်း ေတာ် မ မူ မီ က ပင်
ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် ĕိှ ေတာ် မူ ၏။ ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ်
သည် ဘု ရား သ ခင် Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၏။
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ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည် လည်း ဘု ရား ြဖစ် ေတာ် မူ ၏။-
2 ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည် အ စ အ ဦး ၌
ဘု ရား သ ခင် Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၏။- 3 ဘု ရား သ ခင် သည် ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် အား ြဖင့်
ခပ် သိမ်း ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ ဖန ်ဆင်း ေတာ် မူ ၏။
ဖန ်ဆင်း ြခင်း Ćှင့် ကင်း ၍ ေပါ် လာ ေသာ အ ရာ
တစ် စုံ တစ် ခု မျှ မ ĕိှ။- 4ဖန ်ဆင်း ေတာ် မူ သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  သည်
ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် အား ြဖင့် အ သက် ကုိ ရ ĕိှ Æက ၏။
ထုိ အ သက် သည် လ ူသား တို့ အ တက်ွ အ လင်း ြဖစ် ၏။-
5 ထုိ အ လင်း သည် အ ေမှာင် တင်ွ ထွနး် လင်း ၍ အ ေမှာင် သည်
ထုိ အ လင်း ကုိ အ ဘယ် အ ခါ မျှ မ ဖုံး လွှမ်း Ćိင်ု။

6 ဘု ရား သ ခင် သည် ေယာ ဟန ်ဆုိ သူ အား မိ မိ
၏ ေစ တ မန ်အ ြဖစ် ြဖင့် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ၏။-
7 တ ရား ေတာ် ကုိ လ ူအ ေပါင်း တို့  Æကား ၍
ယုံ Æကည် လာ စိမ့် ေသာ ငှာ ထုိ သူ သည် အ လင်း
ေတာ် အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ ရန ်လာ ၏။-
8 သူ သည် အ လင်း ေတာ် မ ဟတ်ု။ အ လင်း ေတာ်
အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ ရန ်လာ သူ ြဖစ် ၏။-
9 ထုိ အ လင်း ေတာ် သည် ေလာ က သို့  Ãက လာ ၍
လ ူသား အ ေပါင်း တို့  အ ေပါ် တင်ွ ထွနး် လင်း
ေတာက် ပ သည့် စစ် မှန ်ေသာ အ လင်း ြဖစ် ေပ သည်။

10 ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည် ေလာ က ၌ ĕိှ ေတာ် မူ ၏။
ေလာ က ကုိ ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် အား ြဖင့် ဖန ်ဆင်း
ေတာ် မူ ေသာ် လည်း ေလာ က သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ မ သိ။-
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11 ကုိယ် ေတာ် သည် မိ မိ ေန ရင်း ြပည် သို့  Ãက ေတာ် မူ
ေသာ် လည်း မိ မိ ၏ ြပည် သား များ က လက် မ ခံ
Æက။- 12 သို့  ရာ တင်ွ လ ူအ ချƌိ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ
ယုံ Æကည် လက် ခံ သ ြဖင့် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား
သ မီး များ ြဖစ် ခွင့် ကုိ ရ Æက ၏။- 13 ထုိ သူ တို့  သည် လ ူသား ဖ ခင် မှ ေပါက် ဖွား လာ
ေသာ သား သ မီး များ မ ဟတ်ု။ ဘု ရား သ ခင်
ေပါက် ဖွား ေစ ေတာ် မူ ေသာ သူ များ ြဖစ် Æက ၏။

14 ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည် လ ူဇာ တိ ကုိ ခံ ယူ ၍
ေကျး ဇူး ေတာ်၊ သစ္စာ ေတာ် Ćှင့် ြပည့် စုံ လျက်
ငါ တို့  ထံ တင်ွ စံ ေန ေတာ် မူ ၏။ ငါ တို့  သည်
ကုိယ် ေတာ် ၏ ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ကုိ ဖူး ြမင်
ရ Æက ၏။ ထုိ ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ကား ခ မည်း
ေတာ် ၏ တစ် ပါး တည်း ေသာ သား ေတာ် အ ြဖစ်
ြဖင့် ခံ ယူ ရ ĕိှ ေသာ ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ပင် ြဖစ် သ တည်း။

15 ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ ေယာ ဟန ်ေဟာ ေြပာ ၏။
ေယာ ဟန ်က ``ငါ ၏ ေနာက် Ãက လာ သူ သည် ငါ
မ ေမွး မီ က ပင် ĕိှ ေန Ćှင့် သ ြဖင့် ငါ ့ထက် Èကီး
ြမတ် သူ ြဖစ် သည် ဟ ုငါ သက် ေသ ခံ ခ့ဲ သူ ကား
ဤ အĕှင် ပင် တည်း'' ဟ ုေÃကး ေÆကာ် ေလ သည်။

16 ကုိယ် ေတာ် သည် ေကျး ဇူး ေတာ် ြပည့် စုံ Ãကယ် ဝ ေတာ်
မူ သည် Ćှင့် အ ညီ ငါ တို့  အား ေကာင်း ချးီ မ ◌င်္
ဂ လာ တစ် ပါး Çပီး တစ် ပါး ချ ေပး ေတာ် မူ ၏။-
17 ဘု ရား သ ခင် သည် ပ ညတ် တ ရား ကုိ ေမာ ေĕှ
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အား ြဖင့် ေပး အပ် ေတာ် မူ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ ေကျးဇူး
တရား Ćှင့် သစ္စာ တရား တို့  ကုိ မူ ကား ေယ ɐƤှု ခ ရစ်
အား ြဖင့် ေပး အပ် ေတာ် မူ ၏။- 18လ ူတစ် စုံ တစ် ေယာက် မျှ ဘု ရား သ ခင် ကုိ မ ြမင်
စ ဖူး ေသာ် လည်း ခ မည်း ေတာ် ၏ ရင် ခွင် ၌ ĕိှ ေတာ်
မူ ေသာ၊ ဘု ရား ြဖစ် ေတာ် မူ ေသာ၊ တစ် ပါး တည်း
ေသာ သား ေတာ် သည် ဘု ရား သ ခင် ကုိ ထင် ĕှား
ေစ ေတာ် မူ Çပီ။
ဗတ္တိ ဇံ ဆ ရာ ေယာ ဟန ်ေဟာ ေြပာ သည့် တ ရား
(မ၊ ၃:၁-၁၂။ မာ၊ ၁:၁-၈။ လ၊ု ၃:၁-၁၈)

19 ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ ĕိှ ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  သည်
ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Ćှင့် ေလ ဝိ အ Ćယ်ွ ဝင် အ ချƌိ
တို့  ကုိ ေယာ ဟန ်ထံ သို့  ေစ လွှတ် ၍ ``သင် သည်
အ ဘယ် သူ နည်း'' ဟ ုေမး ြမနး် ေစ Æက ၏။

20 ထုိ အ ခါ ေယာ ဟန ်က ``ငါ သည် ေမ ĕိှ ယ မ ဟတ်ု''
ဟ ုထိန ်ဝှက် ြခင်း မ ĕိှ ဘဲ အ တိ အ လင်း ေြပာ ဆုိ ၏။

21 ထုိ သူ တို့  က ``သင် သည် ေမ ĕိှ ယ မ ဟတ်ု လျှင်
အ ဘယ် သူ နည်း။ ဧ လိ ယ ေပ ေလာ'' ဟ ုတစ် ဖန်
ေမး ြပန ်Æက ၏။
ေယာ ဟန ်က ``ငါ သည် ဧ လိ ယ မ ဟတ်ု'' ဟ ုဆုိ ၏။
သူ တို့  က ``ပ ေရာ ဖက် ေပ ေလာ'' ဟ ုေမး Æက လျှင်၊
``ငါ သည် ပ ေရာ ဖက် လည်း မ ဟတ်ု'' ဟ ုဆုိ ြပန ်၏။
22 ထုိ သူ တို့  က ``သင် သည် အ ဘယ် သူ နည်း။
ငါ တို့  ကုိ ေစ လွှတ် လိက်ု သူ များ အား ြပန ်၍
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ေြပာ ရ ပါ မည်။ သင် ကုိယ် တိင်ု က မည် သို့ ဆုိ ပါ သ နည်း''
ဟ ုေမး ြမနး် Æက ၏။

23 ေယာ ဟန ်က ``ငါ သည် ပ ေရာ ဖက် ေဟ ĕှာ ယ
ေဖာ် ြပ ခ့ဲ သည် အ တိင်ုး၊
`ထာ ဝ ရ ဘု ရား သ ခင် ၏ လမ်း ခ ရီး ေတာ် ကုိ

ေြဖာင့် တနး် ေအာင် ြပÒ Æက ေလာ'့ ဟု
ေတာ ကနတ္ာ ရ ၌ ေÃကး ေÆကာ် ေန ေသာ အသံ ြဖစ် ၏''

ဟ ုဆုိ ၏။
24 ေယာ ဟန ်ထံ သို့  ေရာက် လာ Æက ေသာ ေစ တ မန်
များ တင်ွ ဖာ ရိ ĕဲှ အ ချƌိ ပါ ၏။- 25 ထုိ သူ တို့  က
``သင် သည် ေမ ĕိှ ယ မ ဟတ်ု၊ ဧ လိ ယ လည်း မ ဟတ်ု၊
ပ ေရာ ဖက် လည်း မ ဟတ်ု ပါ မူ အ ဘယ် ေÆကာင့် ဗတ္တိ ဇံ မ◌င်္
ဂ လာ ကုိ ေပး ပါ သ နည်း'' ဟု ေမး Æက ၏။

26 ေယာ ဟန ်က ``ငါ သည် ေရ ြဖင့် ဗတ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ
ကုိ ေပး ၏။ သင် တို့  တင်ွ သင် တို့  မ သိ ေသာ အ ĕှင် ĕိှ ၏။-
27 ထုိ အ ĕှင် သည် ငါ ့ေနာက် Ãက လာ ေသာ် လည်း ငါ
သည် သူ ၏ ဖိ နပ် ÈကိÒး ကုိ မျှ မ ြဖည် ထုိက်'' ဟု ဆုိ ၏။

28 ေယာ ဟန ်ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ ေပး ရာ ေယာ် ဒန ်ြမစ်
အ ေĕှƎ ဘက် ကမ်း ĕိှ ေဗ သ န ိရွာ တင်ွ ဤ အ မှု
အ ရာ ြဖစ် ပျက် သ တည်း။
ဘု ရား သ ခင် ၏ သုိး သူ ငယ် ေတာ်

29 ေနာက် တစ် ေန ့၌ မိ မိ ၏ ထံ သို့  သ ခင် ေယ ɐƤှု
Ãက လာ သည် ကုိ ြမင် လျှင် ေယာ ဟန ်က ``ေလာ က
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သား တို့  ၏ အ ြပစ် ကုိ ယူ ေဆာင် သွား ေတာ် မူ
ေသာ ဘု ရား သ ခင် ၏ သုိး သူ ငယ် ေတာ် ကုိ
Æကည့် Æက ေလာ။့- 30 `ငါ မ ေမွး မီ က ပင် ĕိှ ေန Ćှင့် သ ြဖင့်
ငါ ့ထက် Èကီး ြမတ် ေသာ သူ သည် ငါ ၏ ေနာက် တင်ွ Ãက
လာ လိမ့် မည်' ဟ ုယ ခင် အ ခါ က ငါ ေဖာ် ြပ
ခ့ဲ သူ ကား ထုိ သူ ပင် တည်း။- 31 ကုိယ် ေတာ် သည် မည် သူ ြဖစ် သည် ကုိ ယ ခင်
အ ခါ က ငါ မ သိ။ သို့  ရာ တင်ွ ဣ သ ေရ လ
အ မျÒိး သား တို့  သူ့ ကုိ သိ ĕိှ Ćိင်ု Æက ေစ ရန် ငါ သည် ေရ ြဖင့် ဗ
တ္တိ ဇံ မဂင်္လာ ကုိ ေပး ြခင်း ြဖစ် ၏'' ဟ ုဆုိ ၏။

32 ထုိ ေနာက် ေယာ ဟန ်က ``ဝိ ညာä် ေတာ် သည်
ေကာင်း ကင် မှ ချÒိး ငှက် အ သွ င် ြဖင့် ဆင်း သက် ၍
ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေပါ် မှာ နား သည် ကုိ ငါ ြမင်
ရ ၏။- 33 ကုိယ် ေတာ် သည် မည် သူ ြဖစ် သည် ကုိ
ယ ခင် က ငါ မ သိ။ သို့  ေသာ် ေရ ြဖင့် ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္
ဂ လာ ေပး ရန် ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ဘု ရား သ ခင်
က `ဝိ ညာä် ေတာ် သည် ဆင်း သက် ၍ တစ် စုံ
တစ် ေယာက် ေသာ သူ ၏ အ ေပါ် မှာ နား ေတာ် မူ
သည် ကုိ သင် ြမင် ရ လိမ့် မည်' ဟ ုငါ ့အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ခ့ဲ ၏။-
34 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ သည် အ တိင်ုး ငါ ေတွ့ ြမင် ရ Çပီ
ြဖစ် ၍ ဤ သူ သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား ေတာ်
ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ငါ သက် ေသ ခံ ၏'' ဟ ုဆုိ ၏။

သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ တ ပည့် ဦး များ
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35 ေနာက် တစ် ေန ့၌ ေယာ ဟန ်သည် တ ပ
ည့် Ćှစ် ေယာက် Ćှင့် အ တ ူရပ် လျက် ေန စä်၊-
36 သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက ေတာ် မူ သည် ကုိ ြမင် သ ြဖင့်
``ဘု ရား သ ခင် ၏ သုိး သူငယ် ေတာ် ကုိ Æကည့် ေလာ'့'
ဟ ုဆုိ ၏။

37 သူ ၏ တ ပ ည့် Ćှစ် ေယာက် တို့  သည် ထုိ စ ကား ကုိ
Æကား လျှင် သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ေနာက် ေတာ် သို့
လိက်ု သွား Æက ၏။- 38သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေနာက် သို့  လှည့် ၍ Æကည့် ေတာ်
မူ ရာ ထုိ သူ တို့  လိက်ု လာ သည် ကုိ ြမင် ေတာ် မူ လျှင်
``သင် တို့  အ ဘယ် အ ရာ ကုိ အ လိ ုĕိှ Æက သ နည်း''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
ထုိ သူ တို့  က ``ရ ဗ္ ဗိ၊ ကုိယ် ေတာ် သည် အ ဘယ် မှာ
ေန ေတာ် မူ ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။ (ရ ဗ္
ဗိ ၏ အ နက် ကား အ ĕှင် ဘု ရား ဟ ုဆုိ လိ ု၏)

39 ကုိယ် ေတာ် က ``လာ ၍ Æကည့် Æက ေလာ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ချနိ ်သည် ည ေန ေလး နာ ရီ အ ချနိ်
ြဖစ် သည်။ သူ တို့  သည် လိက်ု ၍ ကုိယ် ေတာ် ေန ေတာ်
မူ ရာ အ ရပ် ကုိ ြမင် Çပီး လျှင် ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် အ တူ
မုိး ချÒပ် သည် တိင်ု ေအာင် ေန Æက ၏။

40 ေယာ ဟန ်၏ စ ကား ကုိ Æကား ၍ ကုိယ် ေတာ် ၏
ေနာက် ေတာ် သို့  လိက်ု သွား သူ Ćှစ် ေယာက် အ နက်
တစ် ေယာက် မှာ ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု ၏ ညီ အ န ္ ေြဒ ြဖစ် ၏။-
41 သူ သည် အစ် ကုိ ြဖစ် သူ ĕိှ မုန ်ကုိ ချက် ချင်း ĕှာ
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၍ ``ေမ ĕိှ ယ အ ĕှင် ကုိ ငါ တို့  ေတွ့ Çပီ'' ဟ ုဆုိ ၏။
(ေမ ĕိှ ယ အ နက် မှာ ခ ရစ် ေတာ် ြဖစ် သ တည်း။)-
42 ထုိ ေနာက် သူ သည် ĕိှ မုန ်အား သ ခင် ေယ ɐƤှု
ထံ ေတာ် သို့  ေခါ် ေဆာင် သွား ေလ သည်။
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ĕိှ မုန ်ကုိ Æကည့် ၍ ``သင် သည်
ေယာ ဟန ်၏ သား ĕိှ မုန ်ြဖစ် ၏။ ေက ဖ နာ မည်
သစ် ကုိ ရ လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။ (ေက ဖ
ကား ေပ တ Ƥု ဟ ူေသာ အ မည် Ćှင့် ထပ် တူ ြဖစ် ၍
ေကျာက် ဟ ုအ နက် ĕိှ ၏။)
ဖိ လိ ပ္ ပု Ćှင့် နာ သ ေန လ တို့  ကုိ တ ပ ည့် များ အ ြဖစ်

ေရွး ချယ် ေတာ် မူ ြခင်း
43 ေနာက် တစ် ေန ့၌ ကုိယ် ေတာ် သည် ဂါ လိ လဲ ြပည်
သို့  Ãက ေတာ် မူ ရန် စိတ် ပုိင်း ြဖတ် ေတာ် မူ ၏။ ဖိ လိ ပ္ ပု
ကုိ ေတွ့ လျှင် ``ငါ ့ေနာက် သို့  လိက်ု ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ်
မူ ၏။- 44 (ဖိ လိပ္ပု သည် ဗက် ဇဲ ဒ Çမိƌ သား ြဖစ် ၏။ ဗက် ဇဲ ဒ
Çမိƌ ကား အ န ္ေြဒ Ćှင့် ေပ တ Ƥု တို့  ေန ထုိင် ရာ Çမိƌ တည်း။)-
45 ဖိ လိ ပ္ ပု သည် နာ သ ေန လ ကုိ ေတွ့ သ ြဖင့် ``ေမာ ေĕှ
၏ ပ ညတ် ကျမ်း တင်ွ လည်း ေကာင်း၊ ပ ေရာ ဖက် ကျမ်း
များ တင်ွ လည်း ေကာင်း ေရး သား ေဖာ် ြပ ထား သူ
ကုိ ငါ တို့  ေတွ့ Çပီ။ ထုိ သူ သည် ေယာ သပ် ၏ သား၊
နာ ဇ ရက် Çမိƌ သား ေယ ɐƤှု ြဖစ် ၏'' ဟ ုဆုိ ၏။

46 နာ သ ေန လ က ``နာ ဇ ရက် Çမိƌ မှ ေကာင်း သည့်
အ ရာ တစ် စုံ တစ် ခု ထွက် ေပါ် Ćိင်ု ပါ သ ေလာ''
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ဟ ုြပန ်၍ ေမး ၏။
ဖိ လိပ္ပု က ``လာ ၍ Æကည့် ပါ'' ဟ ုဆုိ ၏။
47 နာ သ ေန လ လာ ေန သည် ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု ြမင်
ေတာ် မူ လျှင် ``ပ ရိ ယာ ယ် ကင်း သူ ဣသ ေရ လ
အ မျÒိး သား စစ် ကုိ Æကည့် Æက ေလာ'့' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

48 နာ သ ေန လ က ``ကုိယ် ေတာ် ĕှင် သည် အ ဘယ် သို့
အ ကျွĆ်ပ်ု ကုိ သိ ĕိှ ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ေလျှာက် ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင့် အား ဖိ လိ ပ္ ပု မ ေခါ် မီ
သ ဖ နး် ပင် ေအာက် တင်ွ ĕိှ ေန စä် အ ခါ က ပင် လျှင်
သင့် ကုိ ငါ ြမင် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

49 ထုိ အ ခါ နာ သ ေန လ က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊
ကုိယ် ေတာ် ĕှင် သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား ေတာ် ြဖစ် ပါ ၏။
ဣသ ေရ လ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ဘု ရင် ြဖစ် ေတာ် မူ ပါ ၏''
ဟ ုေလျှာက် ေလ ၏။

50 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သ ဖ နး် ပင် ေအာက် တင်ွ သင့်
ကုိ ငါ ြမင် ေÆကာင်း ေြပာ ြပ သည့် အ တက်ွ သင်
ယုံ သ ေလာ။ ဤ ထက် ပုိ ၍ အံ ့Æသ ဖွယ် ေသာ
အ မှု အ ရာ တို့  ကုိ သင် ြမင် ရ လိမ့် မည်။-
51 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ေကာင်း ကင် ပွင့် လျက် လ ူသား အ ေပါ် တင်ွ ဘု ရား
သ ခင် ၏ ေကာင်း ကင် တ မန ်များ ဆင်း လျက်
တက် လျက် ေန Æက သည် ကုိ သင် တို့  ြမင် ရ Æက လ တ္ တံ'့
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
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2
ကာ န Çမိƌ မ◌င်္ဂ လာ ေဆာင် ပဲွ

1 ေနာက် Ćှစ် ရက် Æကာ ေသာ အ ခါ ဂါ လိ လဲ ြပည်၊
ကာ န Çမိƌ မှာ မ ◌င်္ ဂ လာ ေဆာင် ပဲွ ကျင်း ပ ရာ
သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ မယ် ေတာ် Ãက ေရာက် ၏။-
2 သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  အား လည်း
ထုိ ပဲွ သို့  ဖိတ် Æကား ထား ၏။- 3စပျစ် ရည် ကုန ်သွား ေသာ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု
၏ မယ် ေတာ် က ``ထုိ သူ တို့  မှာ စ ပျစ် ရည် မ ĕိှ ေတာ ့ပါ''
ဟ ုကုိယ် ေတာ် အား ေြပာ Æကား ၏။

4 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``မယ် ေတာ်၊ အ ဘယ် အ မှု ြပÒ
ရ မည် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု အား မ ေြပာ ပါ Ćှင့်။ အ ကျွĆ်ပ်ု
လပ်ု ေဆာင် ရန ်အ ချနိ ်မ ကျ ေသး ပါ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

5 ထုိ အ ခါ မယ် ေတာ် သည် အ ေစ ခံ တို့  အား ကုိယ်
ေတာ် ေစ ခုိင်း သည့် အ တိင်ုး ြပÒ Æက ရန ်မှာ Æကား ၏။

6 ထုိ ေန ရာ တင်ွ ေရ Ćှစ် ထမ်း သုံး ထမ်း ခန ့ ်စီ ဝင် ေသာ
ေကျာက် အိးု Èကီး ေြခာက် လံးု ĕိှ ၏။ ယု ဒ မျÒိး သား
တို့  ၏ ဘာ သာ í ေလ ့အ ရ သန ့ ်စင် မှု ကုိ ြပÒ ရန်
ထုိ အိးု များ ကုိ ထား ĕိှ ြခင်း ြဖစ် ၏။- 7 သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``ဤ အိးု များ တင်ွ ေရ အ ြပည့် ထည့် Æက ေလာ'့'
ဟ ုအ ေစ ခံ တို့  အား မိန ့ ်ေတာ် မူ လျှင် သူ တို့  သည် အိးု ĆှÒတ် ခမ်း အ ထိ ေရ ြပည့်
ေအာင် ထည့် Æက ၏။- 8 ထုိ ေနာက် ကုိယ် ေတာ် က
``ဤ အိးု များ မှ ေရအ နည်း ငယ် ကုိ ခပ် ၍ ပဲွ အပ်ု ထံ ယူ သွား Æက
ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ သည့် အ တိင်ုး အ ေစ ခံ
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တို့  သည် ယူ သွား Æက ၏။- 9 ပဲွ အပ်ု သည် စ ပျစ် ရည် အ ြဖစ် သို့  ေြပာင်း လဲ
လာ ေသာ ေရ ကုိ ြမည်း စမ်း Æကည့် ၏။ အ ေစ ခံ
များ သည် စ ပျစ် ရည် ကုိ အ ဘယ် မှ ရ ĕိှ ေÆကာင်း သိ Æက ေသာ် လည်း
ပဲွ အပ်ု မူ ကား မ သိ။ သို့  ြဖစ် ၍ ပဲွ အပ်ု သည် မ
◌င်္ ဂ လာ ေဆာင် သ တို့  သား အား ေခါ် Çပီး လျှင်၊-
10 ``လ ူတိင်ုး ပင် စ ပျစ် ရည် ေကာင်း Ćှင့် ဦး စွာ ဧည့် ခံ
တတ် ၏။ လ ူတို့  စိတ် ĕိှ ေသာက် Æက Çပီး မှ စ ပျစ်
ရည် အ ည့ံ ကုိ ထည့် ေပး ေလ ့ĕိှ ၏။ သင် မူ ကား
စ ပျစ် ရည် ေကာင်း ကုိ ယ ခု မှ ထုတ် ေပး ပါ သည် တ ကား''
ဟ ုဆုိ ၏။

11 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဂါ လိ လဲ ြပည် ကာ န Çမိƌ တင်ွ
ဤ သို့  ဦး စွာ ပ ထ မ အံ ့ဖွယ် ေသာ န ိမိတ် လ က္ ခ
ဏာ ကုိ ြပ ေတာ် မူ လျက် မိ မိ ၏ ဘုနး် အ သ ေရ
ေတာ် ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ ေတာ် မူ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် Æက ၏။

12 ထုိ ေနာက် ကုိယ် ေတာ် သည် မယ် ေတာ်၊
ညီ ေတာ် များ၊ တ ပည့် ေတာ် များ Ćှင့် အ တ ူက ေပ ရ ေနာင် Çမိƌ
သို့  Ãက ၍ ရက် အ နည်း ငယ် ေန ထုိင် ေတာ် မူ ၏။✡
ဗိ မာန ်ေတာ် သို့  Ãက ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၁:၁၂-၁၃။ မာ၊ ၁၁:၁၅-၁၇။ လ၊ု ၁၉:၄၅-၄၆)

13 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ပ သ ခါ ပဲွ နးီ ကပ် လာ ေသာ အ ခါ
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။-
✡ 2:12 မ၊ ၄:၁၃။
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✡ 14 ကုိယ် ေတာ် သည် ဗိ မာန ်ေတာ် အ တင်ွး တင်ွ Ćာွး များ၊
သုိး များ၊ ချÒိး ငှက် များ ေရာင်း ေသာ သူ များ Ćှင့်
ေင ွလဲ လှယ် ေန သူ များ ထုိင် လျက် ေန သည် ကုိ
ေတွ့ ေတာ် မူ ၏။- 15 ထုိ အ ခါ ÈကိÒး ြဖင့် Ćှင် တံ ကုိ ြပÒ လပ်ု Çပီး လျှင်
သုိး Ćာွး များ ကုိ ဗိ မာန ်ေတာ် ထဲ မှ ေမာင်း ထုတ်
ေတာ် မူ ၏။ ေင ွလဲ လှယ် သူ တို့  ၏ ေင ွများ ကုိ သွန ်ချ ၍
ေင ွတင် ခုံ များ ကုိ ေမှာက် လှန ်ပစ် ေတာ် မူ ၏။-
16 ကုိယ် ေတာ် က ``ဤ အ ရာ များ ကုိ ယူ သွား
Æက။ ငါ ့အ ဖ ၏ အိမ် ေတာ် ကုိ ေစျး မ ြဖစ် ေစ Ćှင့်''
ဟ ုချÒိး ငှက် ေရာင်း သူ များ အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
17 ထုိ အ ခါ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ``ကုိယ် ေတာ်
၏ အိမ် ေတာ် အ ေပါ် ချစ် ခင် တယ်ွ တာ မှု သည်
အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ရင် အ တင်ွး ၌ မီး သ ဖွယ် ကျွမ်း
ေလာင် လျက် ĕိှ ပါ ၏'' ဟ ူေသာ ကျမ်း စကား
ကုိ သ တိ ရ Æက ၏။✡

18 ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  က ``သင် သည် ဤ အ မှု
အ ရာ များ ကုိ ြပÒ လပ်ု ပုိင် ေÆကာင်း သိ သာ ေစ ရန်
ငါ တို့  အား အ ဘယ် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ ကုိ ြပ ပါ မည် နည်း''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။

19 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဤ ဗိ မာန ်ေတာ် ကုိ ÇဖိÒ ဖျက်
Æက ေလာ။့ သုံး ရက် အ တင်ွး ငါ ြပန ်လည် တည်
ေဆာက် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡
✡ 2:13 ထွ၊ ၁၂:၁-၂၇။ ✡ 2:17 ဆာ၊ ၆၉:၉။ ✡ 2:19 မ၊ ၂၆:၆၁၊
၂၇:၄၀။ မာ၊ ၁၄:၅၈၊ ၁၅:၂၉။
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20 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  က ``ဤ ဗိ မာန ်ေတာ်
ကုိ ေလး ဆယ့် ေြခာက် Ćှစ် တိင်ု တိင်ု တည် ေဆာက် ခ့ဲ ရ ၏။
သင် က သုံး ရက် Ćှင့် ြပန ်လည် တည် ေဆာက် ပါ မည် ေလာ''
ဟ ုေမး Æက ၏။

21 ကုိယ် ေတာ် ကား မိ မိ ၏ ကုိယ် ခĆ္ဓာ ေတာ် တည်း ဟူ
ေသာ ဗိ မာန ်ေတာ် ကုိ ရည် စူး ၍ မိန ့ ်ေတာ် မူ ြခင်း ြဖစ် ၏။-
22 သို့  ြဖစ် ၍ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ေသ
ြခင်း မှ ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက် ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ဤ
သို့  ကုိယ် ေတာ် မိန ့ ်ေတာ် မူ ခ့ဲ သည် ကုိ ြပန ်လည်
သ တိ ရ Æက လျက် ကျမ်း စာ ေတာ် ကုိ လည်း
ေကာင်း၊ သ ခင် ေယ ɐƤှု မိန ့ ်ေတာ် မူ ခ့ဲ ေသာ
စ ကား ေတာ် ကုိ လည်း ေကာင်း ယုံ Æက ၏။
လူ့ အ ေÆကာင်း ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု သိ ေတာ် မူ ြခင်း

23 ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ တင်ွ ကျင်း ပ သည့် ပ သ ခါ ပဲွ
၌ ကုိယ် ေတာ် ြပ ေတာ် မူ သည့် အံ ့ဖွယ် ေသာ န ိမိတ်
လ က္ ခ ဏာ များ ကုိ ေတွ့ ြမင် ရ Æက သ ြဖင့် လူ
အ ေြမာက် အ ြမား ပင် ကုိယ် ေတာ် အား ယုံ Æကည်
လာ Æက ၏။- 24 သို့  ရာ တင်ွ ကုိယ် ေတာ် သည် လ ူခပ် သိမ်း တို့  ၏
အ ေÆကာင်း ကုိ သိ ေတာ် မူ သ ြဖင့် ထုိ သူ တို့
အား ယုံ စား ေတာ် မ မူ။

25 ကုိယ် ေတာ် သည် လ ူ၏ စိတ် Ćှ လံးု အ Æကံ အ စည်
ကုိ သိ ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် ကုိယ် ေတာ် အား လူ့
အ ေÆကာင်း ကုိ အ ဘယ် သူ မျှ ေြပာ ရန ်မ လိ။ု
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3
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် န ိေကာ ဒင်

1 ဖာ ရိ ĕဲှ ဂုိဏ်း ဝင် ြဖစ် သူ န ိေကာ ဒင် နာ မည် ĕိှ ေသာ
ယု ဒ အ မျÒိး သား ေခါင်း ေဆာင် တစ် ေယာက် ĕိှ ၏။-
2 သူ သည် ည ဥƎ် အ ခါ ကုိယ် ေတာ် ၏ ထံ သို့  လာ ၍
``အ ĕှင် ဘု ရား၊ ဘု ရား သ ခင် အ တ ူပါ ĕိှ ေတာ်
မ မူ လျှင် အ ဘယ် သူ မျှ အ ĕှင် ြပ ေတာ် မူ ေသာ
အံ ့ဖွယ် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ များ ကုိ ြပ Ćိင်ု မည်
မ ဟတ်ု ပါ။ သို့  ြဖစ် ၍ အ ĕှင် သည် ဘု ရား သ ခင်
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ဆ ရာ ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ
အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သိ Æက ပါ ၏'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

3 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင့် အား ငါ ဆုိ
သည် ကား တစ် ဖန ်ေမွး ဖွား ြခင်း မ ခံ ရ သူ သည်
ဘု ရား သ ခင် ၏ Ćိင်ု ငံ ေတာ် ကုိ မ ြမင် Ćိင်ု'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

4 န ိေကာ ဒင် က ``အ သက် Èကီး ေသာ သူ သည်
အ ဘယ် သို့  လျှင် တစ် ဖန ်ေမွး ဖွား ြခင်း ကုိ ခံ ရ
ပါ မည် နည်း။ အ မိ ဝမ်း သို့  ြပန ်၍ ဝင် Çပီး လျှင်
ဒ ုတိ ယ အ Èကိမ် ေမွး ဖွား ြခင်း ကုိ ခံ ရ ပါ မည် ေလာ''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

5 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင့် အား ငါ
ဆုိ သည် ကား၊ ေရ Ćှင့် ဝိညာä် ေတာ် အား ြဖင့် ေမွး
ဖွား လာ သူ မ ဟတ်ု လျှင် အ ဘယ် သူ မျှ ဘု ရား
သ ခင် ၏ Ćိင်ု ငံ ေတာ် သို့  မ ဝင် ရ။- 6အ ေသွး အ သား အား ြဖင့် ေမွး ဖွား သူ သည်
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အ ေသွး အ သား ြဖစ် ၏။ ဝိညာä် ေတာ် အား ြဖင့်
ေမွး ဖွား သူ သည် ဝိ ညာä် ြဖစ် ၏။- 7တစ် ဖန ်ေမွး ဖွား ြခင်း ကုိ ခံ ရ Æက မည် ဟ ုငါ
ဆုိ သည် ကုိ မ အံ ့Æသ Ćှင့်။- 8ေလ သည် မိ မိ တိက်ု လိ ုရာ သို့  တိက်ု တတ် ၏။
ေလ ၏ အ သံ ကုိ Æကား ရ ေသာ် လည်း အ ဘယ် အ ရပ် မှ
တိက်ု လာ သည် ကုိ ေသာ် လည်း ေကာင်း၊ အ ဘယ် အ ရပ်
သို့  တိက်ု လိမ့် မည် ကုိ ေသာ် လည်း ေကာင်း မ သိ Ćိင်ု။
ဝိ ညာä် ေတာ် အား ြဖင့် ေမွး ဖွား သူ တိင်ုး သည် လည်း
ဤ နည်း တ ူပင် ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

9 န ိေကာ ဒင် က ``ဤ အ မှု အ ရာ သည် အ ဘယ်
သို့  ြဖစ် Ćိင်ု ပါ မည် နည်း'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

10 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် သည် ဣသ ေရ လ အ မျÒိး
သား တို့  ၏ ဆ ရာ တစ် ဦး ြဖစ် ပါ လျက် ဤ
အ မှု အ ရာ အ ေÆကာင်း ကုိ မ သိ သ ေလာ။-
11 အ မှန ်အ ကန ်သင့် အား ငါ ဆုိ သည် ကား ငါ တို့
သည် မိ မိ တို့  သိ သည့် အ ရာ ကုိ ေြပာ Æက ၏။ ြမင်
သည့် အ ရာ ကုိ သက် ေသ ခံ Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ
ငါ တို့  ၏ သက် ေသ ခံ ချက် ကုိ သင် တို့  လက် မ ခံ Æက။-
12 ေလာ က Ćှင့် ဆုိင် ေသာ အ ရာ များ ကုိ ငါ ေဖာ် ြပ
ေသာ အ ခါ ၌ သင် တို့  မ ယုံ Æက လျှင် ေကာင်း ကင်
ဘုံ Ćှင့် ဆုိင် ေသာ အ ရာ များ ကုိ ေဖာ် ြပ ေသာ အ ခါ ၌
အ ဘယ် သို့  လျှင် သင် တို့  ယုံ Æကည် Æက မည် နည်း။-
13 ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ ဆင်း သက် လာ ေသာ လ ူသား မှ တစ် ပါး
အ ဘယ် သူ မျှ ေကာင်း ကင် ဘုံ သို့ မ ေရာက် ဖူး Æက''
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ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
14-15 မိ မိ အား ယုံ Æကည် သူ အ ေပါင်း တို့  သည် ထာ ဝ ရ
အ သက် ကုိ ရ ĕိှ Æက ေစ ရန် လ ူသား သည် ေတာ က
န ္ တာ ရ ၌ တိင်ု ထိပ် တင်ွ ေမာ ေĕှ ေြမųာက် တင် ထား
သည့် ေÆကး ေÂမ Ƥုပ် က့ဲ သို့  ေြမųာက် တင် ြခင်း ခံ ရ လိမ့် မည်။-
✡ 16 ဘု ရား သ ခင် သည် ေလာ က သား တို့  ကုိ လနွ ်စွာ
ချစ် ေတာ် မူ သ ြဖင့် သား ေတာ် အား ယုံ Æကည် သူ
အ ေပါင်း တို့  သည် ပျက် စီး ဆုံး ပါး ြခင်း မ ĕိှ
ဘဲ ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ေစ ြခင်း ငှာ မိ မိ
၏ တစ် ပါး တည်း ေသာ သား ေတာ် ကုိ စွန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
17 သား ေတာ် ကုိ ေလာ က သို့  ေစ လွှတ် ေတာ် မူ သည်
မှာ ေလာ က သား တို့  အား အ ြပစ် စီ ရင် ရန် မ ဟတ်ု။
ေလာ က သား တို့  ကုိ ကယ် တင် ရန် ြဖစ် ၏။

18 သား ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည် အ ြပစ် စီ ရင်
ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ မ ခံ ရ။ မ ယုံ Æကည် သူ မူ ကား
ဘု ရား သ ခင် ၏ တစ် ပါး တည်း ေသာ သား ေတာ်
ကုိ မ ယုံ Æကည် သည့် အ တက်ွ ယ ခု ပင် အ ြပစ်
စီ ရင် ြခင်း ကုိ ခံ ရ ၏။- 19အ ြပစ် စီ ရင် ြခင်း ၏ သ ေဘာ တ ရား ကား
ဤ သို့  တည်း။ အ လင်း ေတာ် သည် ဤ ေလာ က
သို့  ေရာက် ĕိှ လာ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ လ ူတို့  သည်
ဆုိး ယုတ် သူ များ ြဖစ် သည် အား ေလျာ် စွာ
အ လင်း ေတာ် ထက် အ ေမှာင် ကုိ Ćှစ် သက် Æက ၏။-
✡ 3:14-15 ေတာ၊ ၂၁:၉။
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20 ဆုိး ယုတ် သူ တိင်ုး အ လင်း ကုိ မုနး် ၏။
မိ မိ ၏ အ ကျင့် ဆုိး ေပါ် သွား မည် ကုိ စုိး ၍ အ လင်း
အ နးီ သို့  မ ကပ် ဝ့ံ။- 21 သို့  ရာ တင်ွ သစ္စာ တ ရား ကုိ ကျင့် ေသာ သူ များ
ကား မိ မိ ြပÒ ေလ သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  သည်
ဘု ရား သ ခင် ၏ အ လိ ုေတာ် Ćှင့် အ ညီ ြဖစ်
ေÆကာင်း ကုိ သိ သာ ထင် ĕှား ေစ ရန ်အ လင်း
သို့  ချä်း ကပ် လာ တတ် သည်။✡
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် ေယာ ဟန်

22 ထုိ ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် တ ပ ည့် ေတာ် တို့
Ćှင့် အ တူ ယု ဒ ေကျး လက် သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။
ထုိ အ ရပ် တင်ွ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  Ćှင့် အ တ ူေန
ေတာ် မူ လျက် ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ ေပး ေတာ် မူ ၏။-
23 ĕှာ လိမ် Çမိƌ အ နးီ အဲ Ćု န ်အ ရပ် တင်ွ ေရ များ စွာ
ĕိှ သ ြဖင့် ေယာ ဟန ်သည် လည်း ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္
ဂ လာ ေပး လျက် ေန ၏။ လ ူတို့  သည် ေယာ ဟန ်ထံ
သို့  လာ ၍ ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ ခံ ယူ Æက ၏။-
24 (ထုိ အ ခါ က ေယာ ဟန ်ေထာင် မ ကျ ေသး ေချ။)✡

25 ေယာ ဟန ်၏ တ ပ ည့် အ ချƌိ တို့  သည် သန ့ ်ĕှင်း
ြခင်း မ ◌င်္ ဂ လာ အ ေÆကာင်း Ćှင့် ပတ် သက် ၍ ယု ဒ
အ မျÒိး သား တစ် ေယာက် Ćှင့် အ ြငင်း ပွား Æက ၏။-
26 သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် ေယာ ဟန ်ထံ သို့  လာ Çပီး
✡ 3:21 အ ခနး် ငယ် ၁၄-၂၁ သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု မိန ့ ်ေတာ် မူ
ေသာ စ ကား များ ြဖစ် Ćိင်ု သည်။ ✡ 3:24 မ၊ ၁၄:၃။ မာ၊ ၆:၁၇။ လ၊ု
၃:၁၉-၂၀။
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လျှင် ``ဆ ရာ ေတာ်၊ ေယာ် ဒန ်ြမစ် တစ် ဖက် ကမ်း
တင်ွ ဆ ရာ ေတာ် ၏ ထံ သို့ လာ ေရာက် ခ့ဲ ဖူး သူ
လ ူတစ် ေယာက် ကုိ သ တိ ရ ပါ သ ေလာ။ သူ ၏
အ ေÆကာင်း ကုိ ဆ ရာ ေတာ် သက် ေသ ခံ ခ့ဲ ဖူး
ပါ ၏။ ယ ခု သူ သည် ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ ေပး
လျက် ေန ပါ သည်။ လ ူအ ေပါင်း တို့  သည် လည်း
သူ့ ထံ သို့  လာ လျက် ေန Æက ပါ ၏'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

27 ေယာ ဟန ်က ``ဘု ရား သ ခင် ေပး အပ် ေတာ် မ မူ လျှင်
လ ူသည် အ ဘယ် အ လပ်ု တာ ဝန ်ကုိ မျှ မ ခံ မ ယူ Ćိင်ု။-
28 ငါ သည် ေမ ĕိှ ယ မ ဟတ်ု။ ထုိ အ ĕှင် ၏ ေĕှƎ ေတာ်
ေြပး မျှ သာ ြဖစ် ၏။ ယင်း သို့  ြဖစ် ေÆကာင်း သင်
တို့  အား ငါ ေြပာ Æကား ခ့ဲ သည် ကုိ သင် တို့
ကုိယ် တိင်ု ပင် သက် ေသ ြဖစ် Æက ၏။-✡ 29 မ ◌င်္
ဂ လာ ေဆာင် သ တို့  သ မီး ကုိ သိမ်း ပုိက် ရ သူ သည်
မ ◌င်္ ဂ လာ ေဆာင် သ တို့  သား ြဖစ် ၏။ သ တို့
သား ၏ မိတ် ေဆွ သည် ကား အ ဆင် သင့် ေစာင့်
ဆုိင်း ကာ သ တို့  သား ၏ အ သံ ကုိ နား ေထာင်
လျက် ေန ၏။ သူ သည် သ တို့  သား ၏ အ သံ ကုိ
Æကား ေသာ် လနွ ်စွာ အား ရ ဝမ်း ေြမာက် သ က့ဲ သို့
ငါ သည် လည်း အ ြပည့် အ ဝ ဝမ်း ေြမာက် ရ ေလ Çပီ။-
30 ထုိ အ ĕှင် သည် တိးု တက် ရ မည်။ ငါ မူ ကား
ဆုတ် ယုတ် ရ မည်'' ဟ ုဆုိ ၏။
✡ 3:28 ေယာ၊ ၁:၂၀။
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ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင်
31 ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင်
သည် အ လံးု စုံ တို့  ထက် Èကီး ြမတ် ေတာ် မူ ၏။
ကမ္ဘာ ေြမ Èကီး မှ ေပါက် ဖွား သူ သည် ကမ္ဘာ ေြမ
Èကီး သား ြဖစ် ၍ ေြမ Èကီး Ćှင့် ဆုိင် ေသာ
အ ေÆကာင်း အ ရာ များ ကုိ ေြပာ တတ် ၏။-
32 ထုိ အ ĕှင် သည် မိ မိ ြမင် ခ့ဲ Æကား ခ့ဲ ရ ေသာ
အ ရာ များ အ ေÆကာင်း ကုိ ေဟာ ေြပာ ေတာ် မူ
ေသာ် လည်း ကုိယ် ေတာ် ၏ ေဟာ ေြပာ ချက် ကုိ
အ ဘယ် သူ မျှ လက် မ ခံ Æက။- 33 ကုိယ် ေတာ် ၏ ေဟာ ေြပာ ချက် ကုိ လက် ခံ ေသာ
သူ မူ ကား ယင်း သို့  လက် ခံ ြခင်း အား ြဖင့် ဘု ရား
သ ခင် သည် သစ္စာ ေတာ် ĕှင် ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ
သက် ေသ ခံ သူ ြဖစ် ၏။- 34 ဘု ရား သခင် သည် မိ မိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ သူ
အား ဝိ ညာä် ေတာ် ကုိ အ ြပည့် အ ဝ ချ ေပး ေတာ်
မူ သည် ြဖစ် ၍ ထုိ သူ သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ ĆှÒတ်
က ပတ် တ ရား ေတာ် ကုိ ေဖာ် ြပ တတ် ၏။-
35 ခ မည်း ေတာ် သည် သား ေတာ် ကုိ ချစ် ေတာ် မူ
သ ြဖင့် တန ်ခုိး အာ ဏာ ĕိှ သ မျှ ကုိ သား ေတာ်
လက် သို့  ေပး အပ် ေတာ် မူ Çပီ။-✡ 36သား ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည် ထာ ဝ ရ အ သက်
ကုိ ရ ၏။ သား ေတာ် ၏ စ ကား ကုိ နား မ ေထာင် သူ
မူ ကား အ သက် ကုိ မ ရ ဘဲ ဘု ရား သ ခင် ၏
အ မျက် ေတာ် သင့် သူ ြဖစ် လိမ့် မည်။
✡ 3:35 မ၊ ၁၁:၂၇။ လ၊ု ၁၀:၂၂။
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4
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သ မီး

1 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေယာ ဟန ်ထက် ပုိ ၍ များ
ေသာ တ ပ ည့် များ ကုိ ဗ တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္
ဂ လာ ေပး လျက် ေန သည် ကုိ ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  Æကား သိ Æက ၏။-
2 (အ မှန ်မှာ သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိယ် ေတာ် တိင်ု ဗ
တ္ တိ ဇံ မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ ေပး ေတာ် မ မူ။ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သာ လျှင် ေပး ြခင်း ြဖစ် ၏။)-
3 ယင်း သို့  ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  Æကား သိ Æက ေÆကာင်း ကုိ
သ ခင် ေယ ɐƤှု သိ ေတာ် မူ လျှင် ယု ဒ ြပည် မှ
ထွက် ခွာ ေတာ် မူ ၍ ဂါ လိ လဲ ြပည် သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။-
4လမ်း တင်ွ ĕှ မာ ရိ ြပည် ကုိ ြဖတ် ၍ သွား ရ ၏။

5 ɐƤှု ခါ နာ မည် ĕိှ ေသာ Çမိƌ သို့  ေရာက် ေတာ် မူ ၏။
ထုိ Çမိƌ သည် ယာ ကုပ် က သား ေယာ သပ် အား
ေပး သည့် ေြမ ယာ အ နးီ တင်ွ တည် ĕိှ ၏။-✡
6 ထုိ အ ရပ် တင်ွ ယာ ကုပ် ၏ ေရ တင်ွး ĕိှ ၏။ သ ခင်
ေယ ɐƤှု သည် ခ ရီး ပနး် ေတာ် မူ သ ြဖင့် ေရ တင်ွး
အ နးီ တင်ွ ထုိင် ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ချနိ ်ကား မွနး်
တည့် အ ချနိ ်ခန ့ ်ြဖစ် သ တည်း။

7 ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သ မီး တစ် ဦး သည် ေရ ခပ် ရန်
ေရာက် ĕိှ လာ ၏။ သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့အား
ေသာက် ေရ တစ် ခွက် ေပး ပါ'' ဟ ုထုိ အ မျÒိး
✡ 4:5 က၊ ၃၃:၁၉။ ေယာƤှု ၊ ၂၄:၃၂။



ĕှင်ေယာဟန် 4:8 xxiii ĕှင်ေယာဟန် 4:12

သ မီး အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 8 (တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် အ စား အ စာ ဝယ် ရန် Çမိƌ ထဲ သို့  သွား ေန ခုိက် ြဖစ် ၏။)

9 ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သ မီး က ``သင် သည် ယု ဒ
အ မျÒိး သား တစ် ေယာက် ြဖစ် ပါ လျက် ĕှ မာ ရိ
အ မျÒိး သ မီး ြဖစ် သူ ကျွန ်မ ထံ မှ ေသာက် ေရ
ကုိ အ ဘယ် ေÆကာင့် ေတာင်း ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ၏။
(ဤ သို့  ေမး ရ သည့် အ ေÆကာင်း မှာ ယု ဒ အ မျÒိး
သား များ သည် ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ခွက်
ေယာက် များ ကုိ အ သုံး ြပÒ ေလ ့မ ĕိှ Æက ေသာ
ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။)✡

10 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဘု ရား သ ခင် ေပး သ နား
ေတာ် မူ ေသာ ဆု ေကျး ဇူး ေတာ် ကုိ လည်း ေကာင်း၊
သင့် အား ေသာက် ေရ တစ် ခွက် ေတာင်း ေန သူ သည်
အ ဘယ် သူ ြဖစ် သည် ကုိ လည်း ေကာင်း သင် သည်
သိ ပါ လျှင် ထုိ သူ ၏ ထံ မှ အ သက် ေရ ကုိ ေတာင်း လိမ့် မည်။
ထုိ သူ သည် လည်း သင့် အား ထုိ ေရ ကုိ ေပး လိမ့် မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

11 ထုိ အ မျÒိး သ မီး က ``အ ĕှင်၊ ေရ တင်ွး သည်
နက် ပါ ၏။ အ ĕှင့် မှာ ခပ် စ ရာ ေရ ပုံး မ ĕိှ ပါ။
အ ဘယ် မှာ လျှင် အ သက် ေရ ကုိ ရ ပါ မည် နည်း။-
12 အ ဖ ယာ ကုပ် သည် သူ ကုိယ် တိင်ု မှ စ ၍ သား
များ၊ သုိး များ၊ Ćာွး များ သည် ဤ ေရ တင်ွး ေရ
✡ 4:9 ဧဇ၊ ၄:၁-၅။ ေန၊ ၄:၁-၂။
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ကုိ ေသာက် ခ့ဲ Æက ပါ ၏။ အ ĕှင် သည် အ ဖ
ယာ ကုပ် ထက် ပင် Èကီး ြမတ် ပါ သ ေလာ'' ဟု ဆုိ ၏။

13 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဤ ေရ ကုိ ေသာက် သူ တိင်ုး
ေနာက် တစ် ဖန ်ေရ ငတ် လိမ့် ဦး မည်။- 14ငါ ေပး မည့် ေရ ကုိ ေသာက် သူ မူ ကား အ ဘယ်
အ ခါ မျှ ေရ ငတ် ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု။ ထုိ ေရ သည်
သူ ၏ အ တင်ွး ၌ ထာ ဝ စä် စမ်း ေပါက် လျက် သူ့
အား ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ĕိှ ေစ လိမ့် မည်''ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

15 ထုိ အ မျÒိး သ မီး က ``အ ĕှင်၊ ကျွန ်မ သည် ေနာက်
တစ် ဖန ်ေရ မ ငတ် ေစ ရန ်လည်း ေကာင်း၊ ဤ အ ရပ်
သို့  လာ ၍ ေရ မ ခပ် ရ ေစ ရန ်လည်း ေကာင်း ထုိ ေရ
ကုိ ကျွန ်မ အား ေပး ေတာ် မူ ပါ'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

16 ကုိယ် ေတာ် က ``သွား ေလာ။့ သင့် ခင် ပွနး် ကုိ ေခါ်
ခ့ဲ ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

17 ထုိ အ မျÒိး သ မီး က ``ကျွန ်မ မှာ ခင် ပွနး် မ ĕိှ ပါ''
ဟ ုဆုိ ၏။
ကုိယ် ေတာ် က ``ကျွန ်မ မှာ ခင် ပွနး် မ ĕိှ ဟ ုဆုိ
သည် မှာ မှန ်ေပ ၏။- 18သင့် မှာ ခင် ပွနး် ငါး ေယာက် ĕိှ ခ့ဲ ဖူး Çပီ။
ယ ခု သင် Ćှင့် အ တ ူေန သူ ကား သင် ၏ ခင် ပွနး် မ ဟတ်ု။
သင် သည် မှန ်ေသာ စ ကား ကုိ ေြပာ ၏'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

19 အ မျÒိး သ မီး က ``အ ĕှင် သည် ပ ေရာ ဖက်
ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ ကျွန ်မ သိ ြမင် Ćိင်ု ပါ ၏။-
20 ကျွန ်မ တို့  ၏ ဘုိး ေဘး များ သည် ဤ ေတာင် ေပါ် မှာ
ဘု ရား သ ခင် ကုိ ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် ေလ့ ĕိှ Æက ပါ ၏။
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အ ĕှင် တို့  ယုဒ အ မျÒိး သား များ က မူ ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ ၌ သာ
ဘု ရား သ ခင် ကုိ ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် ရ မည် ဟ ုဆုိ Æက ပါ ၏''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

21 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ ချင်း အ မျÒိး သ မီး၊ ငါ ့
စ ကား ကုိ ယုံ ေလာ။့ ဤ ေတာင် ေပါ် ၌ လည်း ေကာင်း၊
ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ ၌ လည်း ေကာင်း ခ မည်း ေတာ် ကုိ
ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် ြခင်း မ ြပÒ ေတာ ့မည့် အ ချနိ်
ေရာက် ĕိှ လာ ေပ အံ။့- 22 ĕှ မာ ရိ လ ူမျÒိး ြဖစ် ေသာ သင် တို့  သည်
မိ မိ တို့ မ သိ သည့် ဘု ရား ကုိ ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် Æက ၏။
ငါ တို့  မူ ကား ငါ တို့  သိ သည့် ဘု ရား ကုိ ဝတ်
ြပÒ ကုိး ကွယ် Æက ၏။ အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ်
ကယ် တင် ြခင်း ေကျး ဇူး ေတာ် သည် ယု ဒ အ မျÒိး
သား များ ထံ မှ တစ် ဆင့် သက် ေရာက် လာ ေသာ
ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။- 23ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် သူ တို့  သည် ခ မည်း ေတာ် အား
အ မှန ်စင် စစ် ြဖစ် ေတာ် မူ သည့် အ တိင်ုး ဝိ ညာä်
ေတာ် တန ်ခုိး အား ြဖင့် မှန ်ကန ်စွာ ဝတ် ြပÒ ကုိး
ကွယ် ရ မည့် အ ချနိ ်ေရာက် လာ လိမ့် မည်။ ယ ခု
ပင် ေရာက် လျက် ĕိှ ၏။ ထုိ သို့  ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ်
သူ တို့  ကုိ ခ မည်း ေတာ် Ćှစ် သက် ေတာ် မူ ၏။-
24 ဘု ရား သ ခင် သည် နာမ် ဝိ ညာä် ြဖစ် ေတာ် မူ
သ ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် အား ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် သူ တို့
သည် လည်း ကုိယ် ေတာ် အ မှန ်စင် စစ် ြဖစ် ေတာ် မူ
သည့် အ တိင်ုး ကုိယ် ေတာ် ၏ ဝိ ညာä် ေတာ် တန ်ခုိး
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အား ြဖင့် မှန ်ကန ်စွာ ဝတ် ြပÒ ကုိး ကွယ် Ćိင်ု Æက မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

25 အ မျÒိး သ မီး က ``ေမ ĕိှ ယ အ ĕှင် Ãက လာ ေတာ်
မူ မည် ကုိ ကျွန ်မ သိ ပါ ၏။ ထုိ အ ĕှင် Ãက လာ
ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ကျွန ်မ တို့  အား အ မှု အ ရာ
ခပ် သိမ်း ကုိ ĕှင်း လင်း ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ပါ လိမ့် မည်''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

26 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ထုိ အ ĕှင် ကား သင် Ćှင့် ယ ခု
စ ကား ေြပာ ေန သူ ငါ ပင် ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

27 ထုိ အ ချနိ ်၌ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  ြပန ်ေရာက် လာ
Æက ၏။ သူ တို့  သည် အ မျÒိး သ မီး Ćှင့် ကုိယ် ေတာ်
စ ကား ေြပာ လျက် ေန သည် ကုိ ေတွ့ ရ သ ြဖင့်
အံ ့Æသ Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ အ မျÒိး သ မီး အား
``အ ဘယ် အ ရာ ကုိ အ လိ ုĕိှ ပါ သ နည်း''
ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊ ကုိယ် ေတာ် အား
``အ ဘယ် ေÆကာင့် ထုိ အ မျÒိး သ မီး Ćှင့် စ ကား ေြပာ
လျက် ေန ေတာ် မူ ပါ သ နည်း'' ဟ ူ၍ လည်း
ေကာင်း အ ဘယ် သူ မှ မ ေမး ေလျှာက် Æက။

28 အ မျÒိး သ မီး သည် ေရ အိးု ကုိ ထား ခ့ဲ ၍ Çမိƌ
ထဲ သို့  သွား Çပီး လျှင်၊- 29 ``ကျွန ်မ ြပÒ ခ့ဲ သ မျှ ေသာ အ မှု အ ရာ များ
အ ေÆကာင်း ကုိ ေြပာ ြပ သူ ကုိ လာ ၍ Æကည့် Æက
ပါ။ သူ သည် ခ ရစ် ေတာ် ပင် ြဖစ် လိမ့် မည် ေလာ''
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ဟ ုလ ူတို့  အား ဆုိ ၏။- 30 သို့  ြဖစ် ၍ လ ူတို့  သည် Çမိƌ ထဲ မှ ထွက် ၍
ကုိယ် ေတာ် ၏ ထံ သို့  လာ Æက ၏။

31 ဤ အ ေတာ အ တင်ွး ၌ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  က ``အ ĕှင်
ဘု ရား၊ အ စား အ စာ သုံး ေဆာင် ေတာ် မူ ပါ'' ဟု
ေလျှာက် ထား ေတာင်း ပန ်Æက ၏။

32 ကုိယ် ေတာ် က ``သင် တို့  မ သိ Æက သည့် အ စား
အ စာ ကုိ ငါ သုံး ေဆာင် Çပီး Çပီ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
33 ထို့  ေÆကာင့် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ``ကုိယ် ေတာ် အား
အ စား အ စာ ဆက် ကပ် သူ တစ် စုံ တစ် ေယာက် ĕိှ
ေလ Çပီ ေလာ'' ဟ ုအ ချင်း ချင်း ေမး ြမနး် Æက ၏။

34 ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ ၏ အ စား အ စာ ကား ငါ ့ကုိ
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏ အ လိ ုေတာ် ကုိ
လိက်ု နာ ၍ ထုိ အ ĕှင် ေပး အပ် သည့် အ မှု ေတာ်
ကုိ Çပီး စီး ေအာင် ေဆာင် ရွက် ြခင်း ပင် ြဖစ် ၏။-
35 ေနာက် ေလး လ မျှ Æကာ လျှင် ေကာက် ရိတ် ချနိ်
ေရာက် လိမ့် မည် ဟု သင် တို့  ဆုိ တတ် Æက သည်
မ ဟတ်ု ေလာ။ သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
လယ် ြပင် တို့  ကုိ ေမျှာ် Æကည့် ေလာ။့ ရိတ် သိမ်း
ရန ်သီး Ćှ ံတို့  သည် မှည့် ဝင်း လျက် ĕိှ ေပ Çပီ။-
36 ရိတ် သူ သည် အ ခ ကုိ ခံ ယူ ၍ ထာ ဝ ရ အ သက်
ဆုိင် ရာ သီး Ćှ ံများ ကုိ ရိတ် သိမ်း ၏။ သို့  ြဖစ် ၍
စုိက် သူ Ćှင့် ရိတ် သူ တို့  သည် အ တ ူတ ကွ ɔရွှင် လနး်
ဝမ်း ေြမာက် Æက လိမ့် မည်။- 37 `တစ် ဦး ကား စုိက် ၍ ေနာက် တစ် ဦး ကား ရိတ် ရ ၏'
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ဟ ူေသာ ဆုိ Ƥုိး စ ကား သည် မှန ်ကန ်လျက် ေန
သ တည်း။- 38 သင် တို့  မ စုိက် မ ပျÒိး သည့် လယ် မှ အ သီး
အ Ćှ ံများ ကုိ ရိတ် သိမ်း ရန ်သင် တို့  အား ငါ ေစ လွှတ် ၏။
အ ြခား ေသာ သူ တို့  က စုိက် ပျÒိး လပ်ု ေဆာင် Æက ၍
သင် တို့  က အ ကျÒိး ကုိ ခံ စား Æက ရ ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

39 ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သ မီး က ``ဤ သူ သည် ကျွန ်မ
ြပÒ ခ့ဲ သ မျှ ေသာ အ မှု အ ရာ များ ကုိ ေြပာ ြပ ပါ ၏။''
ဟ ုဆုိ သ ြဖင့် ထုိ Çမိƌ ĕိှ ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သား အ ေြမာက် အ
ြမား ပင် သ ခင် ေယ ɐƤှု အား ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။-
40 သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ၏ ထံ ေတာ်
သို့  ေရာက် Æက ေသာ အ ခါ မိ မိ တို့  ထံ တင်ွ
တည်း ခုိ ေတာ် မူ ပါ ဟ ုေလျှာက် ထား ေတာင်း ပန် Æက ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ထုိ အ ရပ် တင်ွ Ćှစ် ရက် မျှ ေန ေတာ် မူ ၏။

41 ကုိယ် ေတာ် ၏ တ ရား ေတာ် ကုိ Æကား နာ Æက ရ
သ ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် အား ယုံ Æကည် လာ Æက သူ
အ ေြမာက် အ ြမား လည်း ĕိှ ၏။- 42 ထုိ သူ တို့  က ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သ မီး အား
``ယ ခု ငါ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် အား ယုံ Æကည် လာ Æက
သည် မှာ သင့် စ ကား ေÆကာင့် မ ဟတ်ု။ ကုိယ် ေတာ်
၏ တ ရား ေတာ် ကုိ ငါ တို့  ကုိယ် တိင်ု Æကား နာ
Æက ရ ေသာ ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။ ဤ အ ĕှင် ကား
ေလာ က ၏ ကယ် တင် ĕှင် အ စစ် အ မှန ်ပင်
ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ ငါ တို့  သိ Æက Çပီ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။
အ ရာ ĕိှ တစ် ဦး ၏ သား ကုိ ေရာ ဂါ ေပျာက် ေစ ေတာ် မူ ြခင်း
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43-44 ``ပ ေရာ ဖက် သည် မိ မိ ေန ရင်း ြပည် ရွာ ၌
ဂုဏ် အ သ ေရ မ ĕိှ'' ဟ ုသ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိယ်
ေတာ် တိင်ု မိန ့ ်ေတာ် မူ ခ့ဲ ဖူး သည့် အ တိင်ုး Ćှစ်
ရက် မျှ Æကာ ေသာ် ထုိ အ ရပ် မှ ထွက် ခွာ ၍
ဂါ လိ လဲ ြပည် သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။-✡ 45ေရာက် ေတာ် မူ လျှင် ဂါ လိ လဲ ြပည် သား တို့
သည် ကုိယ် ေတာ် အား ÈကိÒ ဆုိ လက် ခံ Æက ၏။
အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ
တင်ွ ကျင်း ပ ခ့ဲ သည့် ပ သ ခါ ပဲွ ေတာ် သို့ သူ
တို့  ကုိယ် တိင်ု ေရာက် ခ့ဲ Æက ၍ ထုိ ပဲွ ေတာ် အ တင်ွး
၌ ကုိယ် ေတာ် ြပÒ ေတာ် မူ ခ့ဲ ေသာ အ မှု အ ရာ
အ ေပါင်း ကုိ ေတွ့ ြမင် ခ့ဲ Æက ေသာ ေÆကာင့် တည်း။✡

46 ထုိ ေနာက် ကုိယ် ေတာ် သည် ေရ ကုိ စ ပျစ် ရည် ြဖစ်
ေစ ေတာ် မူ ခ့ဲ ရာ ဂါ လိ လဲ ြပည် ကာ န Çမိƌ သို့
တစ် ဖန ်Ãက ေတာ် မူ ၏။ ထုိ Çမိƌ ၌ အ စုိး ရ အ ရာ
ĕိှ တစ် ဦး ĕိှ ၏။ သူ ၏ သား သည် က ေပ ရ ေနာင်
Çမိƌ တင်ွ ဖျား နာ လျက် ေန ၏။-✡ 47 ထုိ အ ရာ ĕိှ သည် ယု ဒ ြပည် မှ ဂါ လိ လဲ
ြပည် သို့  သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက လာ ေတာ် မူ ေÆကာင်း
ကုိ Æကား သ ြဖင့် အ ထံ ေတာ် သို့  သွား ၍ ေသ
ခါ နးီ ြဖစ် ေသာ မိ မိ သား ၏ အ နာ ေရာ ဂါ
ကုိ ေပျာက် ကင်း ေစ ေတာ် မူ ပါ မည့် အ ေÆကာင်း
ေလျှာက် ထား ၏။- 48 သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``သင် တို့  သည် အံ ့Æသ ဖွယ် ရာ န ိမိတ် လ က္
✡ 4:43-44 မ၊ ၁၃:၅၇။ မာ၊ ၆:၄။ လ၊ု ၄:၂၄။ ✡ 4:45 ေယာ၊ ၂:၂၃။
✡ 4:46 ေယာ၊ ၂:၁-၁၁။
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ခ ဏာ များ ကုိ မ ေတွ့ မ ြမင် ရ လျှင် ယုံ Æကည် Æက မည် မ ဟတ်ု''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

49 အ ရာ ĕိှ က ``အ ĕှင်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ သား မ ေသ မီ
Ãက ေတာ် မူ ပါ'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

50 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သွား ေလာ။့ သင့် သား သည်
အ သက် ĕှင် လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ထုိ သူ သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု မိန ့ ်ေတာ် မူ သည့်
စ ကား ကုိ ယုံ Æကည် လျက် ထွက် သွား ၏။-
51 သူ သည် လမ်း ခရီး မှာ ĕိှ ေန ေသး စä် သူ ၏
အ ေစ ခံ များ ေရာက် လာ ၍ ``အ ĕှင် ၏ သား ငယ်
သည် သက် သာ လာ ပါ Çပီ'' ဟ ုေြပာ Æကား Æက ၏။

52 ထုိ သူ က ``အ ဘယ် အ ချနိ ်၌ သား ငယ် ေရာ ဂါ
သက် သာ သွား ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ေသာ အ ခါ
အ ေစ ခံ များ က ``ယ မန ်ေန ့မွနး် လွဲ တစ် နာ ရီ
ခန ့ ်တင်ွ အ ဖျား ေပျာက် ပါ ၏'' ဟ ုေြဖ Æကား
Æက ၏။- 53 ထုိ အ ခါ ဖ ခင် ြဖစ် သူ သည် ထုိ အ ချနိ ်ကား
`သင့် သား သည် အ သက် ĕှင် လိမ့် မည်' ဟ ုသ ခင်
ေယ ɐƤှု မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ အ ချနိ ်ပင် ြဖစ် ေÆကာင်း
ကုိ သ တိ ရ ေလ သည်။ သို့  ြဖစ် ၍ သူ Ćှင့် တ ကွ
အိမ် သူ အိမ် သား အ ေပါင်း တို့  သည် ကုိယ် ေတာ်
အား ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။

54 ဤ ကား ယု ဒ ြပည် မှ ဂါ လိ လဲ ြပည် သို့  သ ခင်
ေယ ɐƤှု Ãက ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ဒ ုတိ ယ အ Èကိမ်
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ြပ ေတာ် မူ ေသာ အံ ့ဖွယ် န ိမိတ် လက္ခ ဏာ ြဖစ် သ တည်း။

5
ေရ ကန ်အ နးီ တင်ွ မ ကျနး် မ မာ သူတစ် ေယာက် ကုိ ကျနး် မာ ေစ ြခင်း

1 ထုိ ေနာက် ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ဘာ သာ ေရး
ပဲွ ေတာ် ĕိှ သ ြဖင့် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေယ Ƥု
ĕှ လင် Çမိƌ သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။- 2ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သုိး တံ ခါး အ နးီ မှာ ေရ ကန်
ĕိှ ၏။ ထုိ ေရ ကန ်ကုိ ေဟ Çဗဲ စ ကား ြဖင့် ေဗ ေသ
သ ဒ ဟ ုေခါ် ၏။ ထုိ ေရ ကန ်ကုိ မုခ် ငါး ခု ြဖင့်
ြခံ ရံ ထား ၏။- 3 ထုိ မုခ် များ ေအာက် တင်ွ မျက် စိ မ ြမင် သူ၊
ေြခ မ စွမ်း မ သန ်သူ၊ ေလ ြဖတ် သူ မှ စ ၍
သူ နာ အ ေြမာက် အ ြမား ပင် လဲ ေလျာင်း လျက် ေန Æက ၏။-
4 (ဘု ရား သ ခင် ၏ ေကာင်း ကင် တ မန ်သည် မ Æကာ
မ Æကာ ေရ ကန ်သို့  ဆင်း သက် ကာ ေရ ကုိ လှုပ် ĕှား
ေလ ့ĕိှ သ ြဖင့် ထုိ သူ တို့  သည် ေရ လှုပ် ĕှား မည် ကုိ
ေစာင့် ေမျှာ် လျက် ေန Æက ၏။ ယင်း သို့  ေရ လှုပ် ĕှား
လာ Çပီး ေနာက် ဦး စွာ ပ ထ မ ေရ ကန ်တင်ွး သို့
ဆင်း Ćိင်ု သူ သည် ေရာ ဂါ ေပျာက် သွား ေလ သည်။)-
5 ထုိ ေန ရာ တင်ွ သုံး ဆယ့် ĕှစ် Ćှစ် ပတ် လံးု မ ကျနး်
မ မာ ြဖစ် ေန သူ လ ူတစ် ေယာက် ĕိှ ၏။-
6 ထုိ သူ လဲ ေလျာင်း ေန သည် ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု
ြမင် ေတာ် မူ လျှင် ကာ လ Æကာ ြမင့် စွာ ဤ သို့
လဲ ေလျာင်း ေန ခ့ဲ သည့် အ ြဖစ် ကုိ သိ ေတာ် မူ ၏။
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ထို့  ေÆကာင့် ကုိယ် ေတာ် က ``သင် သည် ကျနး် မာ
လိ ုပါ သ ေလာ'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

7 ထုိ သူ က ``အ ĕှင်၊ ေရ လှုပ် ĕှား လာ ေသာ အ ခါ
အ ကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေရ ကန ်ထဲ သို့  ချ ေပး မည့် သူ
တစ် ေယာက် မျှ မ ĕိှ ပါ။ အ ကျွĆ်ပ်ု ဆင်း မည် ြပÒ
ေန စä် အ ြခား သူ တစ် ေယာက် သည် ဦး စွာ ေရ
ကန ်ထဲ သို့  ေရာက် ĕိှ သွား တတ် ပါ ၏'' ဟု ေလျှာက် ၏။

8 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ထ ေလာ၊့ သင့် အိပ် ရာ ကုိ ယူ
၍ လှမ်း သွား ေလာ'့' ဟ ုထုိ သူ အား မိန ့ ်ေတာ်
မူ ၏။- 9 ထုိ သူ သည် ချက် ချင်း ကျနး် မာ လာ သ ြဖင့်
မိ မိ ၏ အိပ် ရာ ကုိ ယူ ၍ လှမ်း သွား ေလ ၏။
ထုိ ေန ့ကား ဥ ပုသ် ေန ့ြဖစ် ၏။- 10 သို့  ြဖစ် ၍ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် ကျနး် မာ
လာ သူ အား ``ယ ေန ့သည် ဥ ပု သ် ေန ့ြဖစ် ၍ သင့်
အိပ် ရာ ကုိ မ ယူ ေဆာင် အပ်'' ဟ ုဆုိ ၏။✡

11 ထုိ သူ က ``အ ကျွĆ်ပ်ု အား ကျနး် မာ ေစ သူ က
`သင့် အိပ် ရာ ကုိ ယူ ၍ လှမ်း သွား ေလာ'့ ဟ ုေစ ခုိင်း ပါ ၏''
ဟ ုြပန ်၍ ေြပာ ၏။

12 သူ တို့  က ``သင့် အား အိပ် ရာ ကုိ ယူ ၍ လှမ်း သွား
ေလာ ့ဟ ုဆုိ သူ ကား မည် သူ နည်း'' ဟ ုေမး Æက ၏။

13 သို့  ရာ တင်ွ မိ မိ အား ဤ သို့  ေစ ခုိင်း သူ သည်
မည် သူ ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ကျနး် မာ လာ ေသာ သူ
သည် မ သိ။ အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် သ ခင်
✡ 5:10 ေန၊ ၁၃:၁၉။ ေယ၊ ၁၇:၂၁။
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ေယ ɐƤှု သည် ပ ရိ သတ် အ Æကား မှ မ ထင်
မ ĕှား ထွက် ခွာ သွား ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် တည်း။

14 ထုိ ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ထုိ သူ့ ကုိ ဗိ မာန်
ေတာ် ထဲ တင်ွ ေတွ့ ေတာ် မူ သ ြဖင့် ``သင် သည် ယ ခု
ကျနး် မာ လာ ေလ Çပီ။ ေနာက် ထပ် အ ြပစ် မ ကူး
Ćှင့်။ သို့  မ ဟတ်ု ပါ မူ သင် သည် ဤ မျှ ထက် ဆုိး
ရွား ေသာ အ ြဖစ် မျÒိး Ćှင့် ÆကံÒ ရ လိမ့် မည်'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

15 ထုိ သူ သည် ထွက် သွား ၍ မိ မိ အား ကျနး် မာ
ေစ ေသာ သူ မှာ သ ခင် ေယ ɐƤှု ပင် ြဖစ် ေÆကာင်း
ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  အား ေြပာ Æကား ေလ ၏။-
16 ထို့  ေÆကာင့် ဥပုသ် ေန ့၌ ဤ အ မှု အ ရာ ကုိ
ြပÒ ေတာ် မူ သည့် အ တက်ွ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင်
တို့  သည် ထုိ ေန ့မှ စ ၍ ကုိယ် ေတာ် အား အ ေĆှာင့် အ ယှက် ေပး Æက ၏။-
17 ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ ့ခ မည်း ေတာ် သည် အ ဘယ်
အ ခါ မျှ အ လပ်ု မှ ရပ် နား သည် ဟ ူ၍ မ ĕိှ။
ထုိ နည်း တ ူစွာ ငါ သည် လည်း လပ်ု ေဆာင် လျက် ေန ရ မည်''
ဟ ုထုိ သူ တို့  အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

18 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် လည်း ေကာင်း၊ ဥ ပု
သ် စည်း ကမ်း ကုိ ချÒိး ေဖာက် Ƥုံ မ က ဘု ရား သ ခင် အား
မိ မိ ၏ အ ဖ ဟ ူ၍ ေခါ် ကာ မိ မိ ကုိယ် ကုိ ဘု ရား
Ćှင့် တနး် တ ူထား ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် လည်း ေကာင်း
ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ သတ်
ရန ်ပုိ ၍ Æကံ စည် အား ထုတ် Æက ၏။
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သား ေတာ် ၏ အ ခွင့် အာ ဏာ
19 ထို့  ေÆကာင့် သ ခင် ေယ ɐƤှု က ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  အား

``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား သား ေတာ် သည်
မိ မိ အ လိ ုအ ေလျာက် အ ဘယ် အ မှု ကုိ မျှ မ ြပÒ Ćိင်ု။
ခ မည်း ေတာ် ြပÒ ေတာ် မူ သည့် အ မှု အ ရာ များ ကုိ ေတွ့ ြမင် ရ
သည့် အ တိင်ုး သာ လျှင် ြပÒ ၏။ ခ မည်း ေတာ် ြပÒ
ေတာ် မူ ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ သား ေတာ် သည် ြပÒ ေတာ် မူ ၏။-
20 ခ မည်း ေတာ် သည် သား ေတာ် ကုိ ချစ် ေတာ် မူ
သ ြဖင့် မိ မိ ြပÒ သ မျှ ေသာ အ မှု အ ရာ များ
ကုိ သား ေတာ် အား ြပ သ ေတာ် မူ ၏။ ဤ အ မှု
အ ရာ များ ထက် ပင် Èကီး စွာ ေသာ အ မှု အ ရာ
များ ကုိ ြပÒ ရန် ခ မည်း ေတာ် သည် သား ေတာ် အား
ြပ သ ေပး မည် ြဖစ် ၍ သင် တို့  သည် အံ ့Æသ Æက လိမ့် မည်။-
21 ခမည်း ေတာ် သည် သူ ေသ များ ကုိ အ သက် ြပန်
ĕှင် ေစ ေတာ် မူ သ က့ဲ သို့ သား ေတာ် သည် လည်း
မိ မိ အ လိ ုĕိှ သူ များ ကုိ အ သက် ĕှင် ေစ ေတာ် မူ ၏။-
22 ခ မည်း ေတာ် သည် အ ဘယ် သူ ကုိ မျှ တ ရား
စီ ရင် ေတာ် မ မူ။- 23သား ေတာ် အား တ ရား စီ ရင် ပုိင် ခွင့် ĕိှ သ မျှ
ကုိ ေပး အပ် ထား ေတာ် မူ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ လ ူတို့
သည် ခ မည်း ေတာ် အား Ƥုိ ေသ Æက သည် နည်း တူ
သား ေတာ် အား Ƥုိ ေသ ရ Æက မည်။ သား ေတာ်
အား မ Ƥုိ ေသ ေသာ သူ သည် သား ေတာ် ကုိ ေစ
လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် အား မ Ƥုိ ေသ သူ ြဖစ် ၏။
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24 ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ငါ ၏ စ ကား ကုိ Æကား နာ ၍ ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ်
ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည်
ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ၏။ သူ သည် တ ရား
စီ ရင် ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ မ ခံ ရ ဘဲ ေသ ြခင်း
မှ အ သက် ĕှင် ြခင်း သို့  ကူး ေြမာက် ေသာ သူ ြဖစ် ၏။-
25 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
သူ ေသ တို့  သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား ေတာ်
အ သံ ကုိ Æကား ရ သည့် အ ချနိ ်ကျ ေရာက်
လာ လိမ့် မည်။ ထုိ အ ချနိ ်သည် ယ ခု ပင် ကျ
ေရာက် လျက် ĕိှ Çပီ။ သား ေတာ် ၏ အ သံ ကုိ
Æကား ရ ေသာ သူ တို့  သည် အ သက် ြပန ်၍ ĕှင် Æက လိမ့် မည်။-
26 ခ မည်း ေတာ် မှာ အ သက် ေပး ပုိင် ေသာ တန ်ခုိး
ĕိှ ေတာ် မူ သည် နည်း တူ သား ေတာ် တင်ွ လည်း ĕိှ
ေစ ရန ်ထုိ တန ်ခုိး ကုိ သား ေတာ် အား အပ် Ćှင်း
ထား ေတာ် မူ ၏။- 27သား ေတာ် သည် လ ူသား ြဖစ် ေတာ် မူ သည် Ćှင့်
အ ညီ တ ရား စီ ရင် ပုိင် ေသာ တန ်ခုိး အပ် Ćှင်း
ြခင်း ကုိ ခံ ရ ၏။- 28ဤ အ ြခင်း အ ရာ ကုိ သင် တို့  မ အံ ့Æသ Æက Ćှင့်။
သခင်္ျÒိင်း မှ သူ ေသ တို့  သည် သား ေတာ် ၏ အ သံ
ေတာ် ကုိ Æကား ၍ ထွက် လာ Æက မည့် အ ချနိ ်ကျ
ေရာက် လိမ့် မည်။- 29အ ကျင့် ေကာင်း ကုိ ြပÒ ခ့ဲ သူ တို့  သည် ထ ေြမာက်
၍ အ သက် ĕှင် Æက ရ လိမ့် မည်။ အ ကျင့် ဆုိး ကုိ
ြပÒ ခ့ဲ သူ တို့  မူ ကား ထ ေြမာက် ၍ အ ြပစ် စီ ရင်
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ြခင်း ကုိ ခံ ရ လိမ့် မည်။✡
သ ခင် ေယ ɐƤှု အ ေÆကာင်း သက် ေသ ခံ သူ များ

30 ``ငါ သည် မိ မိ အ လိ ုအ ေလျာက် မည် သည့် အ ရာ
ကုိ မျှ မ ြပÒ Ćိင်ု။ ခ မည်း ေတာ် ေဖာ် ြပ သည့် အ တိင်ုး
သာ လျှင် စီ ရင် ဆုံး ြဖတ် ၏။ ငါ သည် ကုိယ့် အ လို
သို့  မ လိက်ု။ ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏
အ လိ ုေတာ် သို့  လိက်ု သည် ြဖစ် ၍ ငါ ၏ စီ ရင် ဆုံး
ြဖတ် ချက် သည် မှန ်ကန ်၏။

31 ``ငါ သည် မိ မိ ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ လျှင်
ငါ ၏ သက် ေသ ခံ ချက် သည် ခုိင် လံ ုြခင်း မ ĕိှ။-
32 သို့  ရာ တင်ွ ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ သူ တစ် ပါး ĕိှ ၏။
သူ ၏ သက် ေသ ခံ ချက် သည် မှန် ကန ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ သိ ၏။-
33 သင် တို့  သည် ေယာ ဟန ်၏ ထံ သို့  ေစ တ မန ်များ
ေစ လွှတ် ခ့ဲ Æက ၏။ သူ သည် သမ္မာ တ ရား ဘက်
က သက် ေသ ခံ ၏။-✡ 34ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ လ ူတစ် စုံ တစ် ေယာက် က
သက် ေသ ခံ ရန ်လိ ု၍ မ ဟတ်ု။ သင် တို့  ကယ် တင်
ြခင်း ခံ ရ ေစ ရန ်သာ ဤ စ ကား ကုိ ငါ ေြပာ ၏။-
35 ေယာ ဟန ်သည် အ လျှ ံထ ၍ ထွနး် လင်း ေန ေသာ
ဆီ မီး ခွက် သ ဖွယ် ြဖစ် သ ြဖင့် သင် တို့  သည် သူ
၏ အ လင်း ေရာင် တင်ွ ခ ဏ မျှ သာ ေပျာ် ေမွ့ လို Æက ၏။-
36 သို့  ရာ တင်ွ ေယာ ဟန ်၏ သက် ေသ ခံ ချက် ထက်
Èကီး ြမတ် သည့် သက် ေသ ခံ ချက် ငါ ့မှာ ĕိှ ၏။
✡ 5:29 ဒံ၊ ၁၂:၂။ ✡ 5:33 ေယာ၊ ၁:၁၉-၂၇၊ ၃:၂၇-၃၀။
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ခ မည်း ေတာ် ငါ ့အား ေပး အပ် သ ြဖင့် ယ ခု ငါ
လပ်ု ေဆာင် လျက် ĕိှ သည့် အ မှု အ ရာ များ က ပင်
ငါ ့ကုိ ခ မည်း ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ
သက် ေသ ခံ Æက ၏။- 37ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် ကုိယ်
တိင်ု က လည်း ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ ေတာ်
မူ ၏။ သင် တို့  သည် ခ မည်း ေတာ် ၏ အ သံ ေတာ်
ကုိ အ ဘယ် အ ခါ က မျှ မ Æကား ဘူး Æက။
သúာန ်ေတာ် ကုိ လည်း မ ြမင် ဘူး Æက။-✡
38 ခ မည်း ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ သူ ကုိ
မ ယုံ Æကည် Æက သ ြဖင့် ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည်
သင် တို့  ၏ စိတ် Ćှ လံးု တင်ွ မ ကိနး် ေအာင်း။-
39 ကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ ĕှာ ေဖွ ၍ ထာ ဝ ရ အ သက်
ကုိ ေတွ့ ĕိှ လိမ့် မည် ဟ ုသင် တို့  ထင် မှတ် Æက သ ြဖင့်
ကျမ်း စာ ေတာ် ကုိ အ ပတ် တ ကုတ် ေလ ့လာ Æက ၏။
ထုိ ကျမ်း စာ ေတာ် က ပင် လျှင် ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ
သက် ေသ ခံ ၏။- 40 သို့  ေသာ် လည်း သင် တို့  သည် အ သက် ရ အံ ့ေသာ
ငှာ ငါ ့ထံ သို့  မ လာ လိ ုÆက။

41-42 ``လ ူတို့  ချးီ မွမ်း ဂုဏ် ြပÒ ြခင်း ကုိ ငါ မ ခံ လိ။ု
သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  အ ေÆကာင်း ကုိ ငါ သိ ၏။
သင် တို့  စိတ် Ćှ လံးု တင်ွ ဘု ရား သ ခင် ကုိ ချစ် ြခင်း မ ĕိှ Æက။-
43 ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၏ အ ခွင့် အာ ဏာ Ćှင့်
ေရာက် ĕိှ လာ ေသာ် လည်း သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ
✡ 5:37 မ၊ ၃:၁၇။ မာ၊ ၁:၁၁။ လ၊ု ၃:၂၂။
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လက် မ ခံ Æက။ အ ြခား သူ တစ် ဦး တစ် ေယာက် သည်
ကုိယ် ပုိင် အ ခွင့် အာ ဏာ Ćှင့် ေရာက် ĕိှ လာ ပါ မူ
သင် တို့  လက် ခံ Æက လိမ့် မည်။- 44သင် တို့  သည် အ ချင်း ချင်း ချးီ မွမ်း ဂုဏ် ြပÒ ြခင်း
ကုိ ခံ လိ ုÆက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ တစ် ဆူ တည်း ĕိှ ေတာ်
မူ ေသာ ဘု ရား သ ခင် ၏ ချးီ မွမ်း ဂုဏ် ြပÒ ြခင်း
ကုိ ခံ ရန ်ကုိ မူ မ ÈကိÒး စား Æက။ သို့  ြဖစ် ၍ သင်
တို့  သည် ငါ ့ကုိ အ ဘယ် သို့  ယုံ Æကည် Ćိင်ု Æက မည် နည်း။-
45 သို့  ေသာ် ငါ သည် သင် တို့  အား ခ မည်း ေတာ် ၏
ေĕှƎ ေတာ် ၌ အ ြပစ် တင် စွပ် စဲွ လိမ့် မည် ဟ ုမ ထင်
Æက Ćှင့်။ သင် တို့  အား အ ြပစ် တင် မည့် သူ ကား
သင် တို့  ကုိး စား ေသာ ေမာ ေĕှ ပင် ြဖစ် ၏။-
46 ေမာ ေĕှ သည် ငါ ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ ေရး သား
ေဖာ် ြပ ခ့ဲ ၏။ ထို့  ေÆကာင့် ေမာ ေĕှ ကုိ သင် တို့
ယုံ လျှင် ငါ ့ကုိ လည်း ယုံ Æက လိမ့် မည်။-
47 သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  သည် ေမာ ေĕှ ေရး သား
ေဖာ် ြပ ချက် များ ကုိ မ ယုံ Æက သ ြဖင့် အ ဘယ်
သို့  လျှင် ငါ ၏ စ ကား ကုိ ယုံ Ćိင်ု Æက မည် နည်း''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

6

လ ူငါး ေထာင် ကုိ ေကျွး ေမွး ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၁၄:၁၃-၂၁။ မာ၊ ၆:၃၀-၄၄။ လ၊ု ၉:၁၀-၁၇)
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1 ထုိ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည်
ဂါ လိ လဲ အိင်ု (တိ ေဗ ရိ အိင်ု ဟ ုလည်း ေခါ် သည်)
ကုိ ကူး ေတာ် မူ ၏။- 2 သူ နာ များ အား ေရာ ဂါ ေပျာက် ကင်း ေစ ေတာ်
မူ သည် ကုိ ေတွ့ ြမင် ခ့ဲ Æက သ ြဖင့် လ ူပ ရိ သတ်
Èကီး သည် ေနာက် ေတာ် သို့  လိက်ု Æက ၏။-
3 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေတာင် ေပါ် သို့  တက် ေတာ် မူ ၍
တ ပ ည့် ေတာ် တို့  Ćှင့် အ တ ူထုိင် ေတာ် မူ ၏။-
4 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ပဲွ ေတာ် ြဖစ် ေသာ
ပ သ ခါ ပဲွ ကျ ေရာက် ရန ်အ ခါ ကား နးီ ေပ Çပီ။-
5 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေမျှာ် Æကည့် လိက်ု ေသာ အ ခါ
မိ မိ ထံ သို့  လ ူပ ရိ သတ် Èကီး လာ လျက် ေန
သည် ကုိ ြမင် ေတာ် မူ ၍ ``ဤ သူ တို့  စား ရန်
အ စား အ စာ ကုိ အ ဘယ် မှာ ဝယ် Ćိင်ု သ နည်း'' ဟ ုဖိ လိ ပ္
ပု အား ေမး ေတာ် မူ ၏။- 6 (ဤ သို့  ေမး ေတာ် မူ ြခင်း မှာ ဖိ လိ
ပ္ပု ကုိ အ ကဲ ခပ် လိ ု၍ ြဖစ် ၏။ ကုိယ် ေတာ် ကား မိ မိ အ ဘယ်
သို့  ြပÒ မည် ကုိ သိ ĕိှ Çပီး ြဖစ် ေပ သည်။)

7 ဖိ လိ ပ္ ပု က ``လ ူတစ် ေယာက် ကုိ အ စား အ စာ
အ နည်း ငယ် စီ ေကျွး ရန ်ပင် လျှင် ေင ွေဒ နာ ရိ
Ćှစ် ရာ ဖုိး Ćှင့် လံ ုေလာက် မည် မ ဟတ်ု ပါ'' ဟု
ေလျှာက် ၏။- 8 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု ၏ ညီ၊ တ ပ
ည့် ေတာ် တစ် ဦး ြဖစ် သူ အ န ္ ေြဒ က ကုိယ် ေတာ် အား၊-
9 ``ဤ မှာ သူ ငယ် တစ် ေယာက် ĕိှ ပါ ၏။ သူ့ ထံ
တင်ွ မု ေယာ မုန ့ ်ငါး လံးု Ćှင့် ငါး Ćှစ် ေကာင် ĕိှ
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ပါ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ ဤ မျှ Èကီး မား ေသာ လူ
ပ ရိ သတ် အား ထုိ မုန ့ ်Ćှင့် ငါး ကုိ အ ဘယ်
သို့  လျှင် ေလာက် င ေအာင် ေကျွး Ćိင်ု ပါ မည် နည်း''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

10 ကုိယ် ေတာ် က ``လ ူတို့  အား ထုိင် ေစ Æက ေလာ'့'
ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။ (ထုိ အ ရပ် တင်ွ ြမက် ထူ ထပ် သ ြဖင့်)
ငါး ေထာင် မျှ ေသာ လ ူတို့  သည် ြမက် ေပါ် တင်ွ
ထုိင် Æက ၏။- 11 ထုိ ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မုန ့ ်ကုိ ယူ ၍
ေကျး ဇူး ေတာ် ကုိ ချးီ မွမ်း ေတာ် မူ Çပီး လျှင်
ထုိင် ေန ေသာ သူ တို့  အား ေဝ ငှ ေပး ေတာ်
မူ ၏။ ငါး ကုိ လည်း ထုိ နည်း တ ူြပÒ ေတာ်
မူ ၏။ လ ူတို့  သည် ဝ ေအာင် စား Æက ရ ၏။-
12 ထုိ သူ တို့  စား ၍ ဝ Æက ေသာ အ ခါ ကုိယ် ေတာ်
က ``စား Ãကင်း စား ကျန ်များ ကုိ မ ေလ မ လငွ့်
ရ ေအာင် သိမ်း Æက ေလာ'့' ဟ ုတ ပ ည့် ေတာ် တို့
အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 13 သို့  ြဖစ် ၍ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် ေကာက် သိမ်း Æက ရာ မု ေယာ မုန ့ ်ငါး လံးု Ćှင့် ငါး Ćှစ် ေကာင်
မှ စား Ãကင်း စား ကျန ်အ စ အ န များ ေတာင်း
တစ် ဆယ့် Ćှစ် ေတာင်း အ ြပည့် ရ Æက ၏။

14 ဤ သို့  ကုိယ် ေတာ် ြပ ေတာ် မူ ေသာ အံ ့Æသ ဖွယ်
န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ ကုိ ြမင် Æက ရ ေသာ သူ တို့  က
``ဤ သူ ကား ေလာ က သို့  Ãက လာ ေတာ် မူ မည်
ဟ ုဆုိ ေသာ ပ ေရာ ဖက် အ မှန ်ပင် ြဖစ် ၏'' ဟု ဆုိ Æက ၏။-
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15 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ထုိ သူ တို့  လာ ၍ မိ မိ အား
အ တင်း အ ဋ္ ဌ မ္ မ ေခါ် ေဆာင် ကာ မင်း ေြမųာက် Æက
လိမ့် မည် ကုိ သိ ေတာ် မူ သ ြဖင့် တစ် ကုိယ် တည်း
ေတာင် ေပါ် သို့  ေĕှာင် တိမ်း သွား ေတာ် မူ ၏။

ေရ ေပါ် မှာ ကုိယ် ေတာ် စက် ေတာ် ြဖန ့ ်ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၁၄:၂၂-၃၃။ မာ၊ ၆:၄၅-၅၂)

16 ည ေန ချမ်း အ ချနိ ်ေရာက် ေသာ အ ခါ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် ဂါ လိ လဲ အိင်ု သို့  ဆင်း သွား Æက ၏။-
17 ေလှ ေပါ် သို့  တက် Æက Çပီး လျှင် အိင်ု တစ် ဖက် ကမ်း
ĕိှ က ေပ ရ ေနာင် Çမိƌ သို့  ြပန ်သွား Æက ၏။ မုိး ချÒပ်
လာ ေသာ် လည်း သ ခင် ေယ ɐƤှု ကား သူ တို့  ထံ သို့
မ Ãက မ ေရာက် ေသး။- 18 ထုိ အ ချနိ ်၌ ေလ ြပင်း ကျ လျက် ေန သ ြဖင့်
အိင်ု တင်ွ လှုိင်း ထ လာ ၏။- 19 တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် သုံး ေလး မုိင် ခန ့ ်ေလှာ် ခတ်
Çပီး ေသာ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု ေရ ေပါ် မှာ စက် ေတာ်
ြဖန ့ ်၍ မိ မိ တို့  အ နးီ သို့  Ãက လာ သည် ကုိ ြမင် Æက ၏။
ထုိ အ ခါ သူ တို့  သည် ေÆကာက် လန ့ ်Æက ၏။- 20 ကုိယ် ေတာ် က
``မ ေÆကာက် Æက Ćှင့်။ ငါ ပင် ြဖစ် သည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
21 ထုိ အ ခါ သူ တို့  သည် ဝမ်း ေြမာက် စွာ ကုိယ် ေတာ်
အား ေလှ ေပါ် သို့  ပင့် ဖိတ် Æက ၏။ ထုိ ေနာက် ေလှ
သည် တစ် ခ ဏ ချင်း တင်ွ ေရာက် လိ ုရာ ကမ်း
ေြခ သို့  ဆုိက် ေလ ၏။



ĕှင်ေယာဟန် 6:22 xlii ĕှင်ေယာဟန် 6:26

သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ လ ူတို့  ĕှာ Æက ြခင်း
22 ေနာက် တစ် ေန ့၌ အိင်ု တစ် ဖက် ကမ်း တင်ွ ေန ရစ်
ခ့ဲ ေသာ လ ူပ ရိ သတ် တို့  သည် ထုိ အ ရပ် ၌ ေလှ
တစ် စင်း တည်း ĕိှ ခ့ဲ သည် ကုိ သ တိ ရ Æက ၏။
ထုိ ေလှ တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု လိက်ု ပါ ေတာ် မ မူ ဘဲ
တ ပ ည့် ေတာ် ချည်း သာ လျှင် ထွက် ခွာ သွား
Æက သည် ကုိ သိ Æက ၏။- 23 သို့  ေသာ် လည်း တိ ေဗ ရိ Çမိƌ မှ လာ ေသာ ေလှ များ
သည် သ ခင် ဘု ရား ေကျး ဇူး ေတာ် ကုိ ချးီ မွမ်း ၍
လ ူပ ရိ သတ် အား မုန ့ ်ကုိ ေကျွး ေမွး ေတာ် မူ ခ့ဲ
သည့် အ ရပ် အ နးီ သို့  ဆုိက် ေရာက် လာ Æက ၏။-
24 လ ူပ ရိ သတ် သည် ထုိ အရပ် တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု
သည် လည်း ေကာင်း၊ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် လည်း
ေကာင်း မ ĕိှ ေÆကာင်း ကုိ သိ ြမင် ေသာ အ ခါ ထုိ
ေလှ များ ေပါ် သို့  တက် ၍ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ĕှာ ရန်
က ေပ ရ ေနာင် Çမိƌ သို့  သွား Æက ၏။
အ သက် အာ ဟာ ရ ြဖစ် ေတာ် မူ ေသာ သ ခင် ေယ ɐƤှု

25 အိင်ု တစ် ဖက် ကမ်း တင်ွ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ေတွ့ Æက ေသာ
အ ခါ လ ူပ ရိ သတ် က ``ဆ ရာ ေတာ်၊ ကုိယ် ေတာ် သည်
ဤ အ ရပ် သို့  အ ဘယ် အ ခါ က Ãက လာ ေတာ် မူ ပါ သ နည်း''
ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။

26 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ
ဆုိ သည် ကား သင် တို့  ငါ ့ကုိ ĕှာ Æက ြခင်း မှာ ငါ ြပ
သည့် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ များ ၏ အ နက် အ ဋ္
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ဌိ ပ္ ပါ ယ် ကုိ နား လည် Æက ရ ၍ မ ဟတ်ု။
အ စား အ စာ ကုိ ဝ ေအာင် စား Æက ရ ၍ ြဖစ် ၏။-
27 ပုပ် ပျက် တတ် ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ အ တက်ွ
မ ÈကိÒး ပ မ်း Æက Ćှင့်။ ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ĕိှ
ေစ ေသာ မ ပုပ် ပျက် Ćိင်ု ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ
အ တက်ွ ÈကိÒး ပ မ်း Æက ေလာ။့ ဘု ရား သ ခင် သည်
လ ူသား အား တန ်ခုိး အာ ဏာ ကုိ အပ် Ćှင်း ေတာ်
မူ သည် ြဖစ် ၍ လ ူသား သည် ထုိ အ စာ အာ ဟာ ရ
ကုိ သင် တို့  အား ေပး ေတာ် မူ လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့် ေတာ် မူ ၏။

28 လ ူတို့  က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သည် ဘု ရား သ ခင်
အ လိ ုေတာ် ĕိှ သည့် အ ရာ ကုိ ေဆာင် ရွက် Ćိင်ု ရန်
အ ဘယ် သို့  ြပÒ ရ ပါ မည် နည်း'' ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။

29 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဘု ရား သ ခင် အ လိ ုေတာ် ĕိှ
သည့် အ ရာ ကား ကုိယ် ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ
သူ ကုိ သင် တို့  ယုံ Æကည် Æက ေစ ရန ်ပင် ြဖစ် ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

30 ထုိ သူ တို့  က ``အ ĕှင့် အား အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ယုံ Æကည် Ćိင်ု
Æက ေစ ရန် အ ဘယ် အံ ့Æသ ဖွယ် န ိမိတ် လ
က္ ခ ဏာ ကုိ ြပ ေတာ် မူ ပါ မည် နည်း။
အ ĕှင် အ ဘယ် အ မှု ကုိ လပ်ု ေဆာင် ေတာ် မူ မည် နည်း။-
31 ကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ `ကုိယ် ေတာ် သည် ထုိ သူ တို့  စား
ရန ်ေကာင်း ကင် မှ မုန ့ ်ကုိ ချ ေပး ေတာ် မူ ၏' ဟု
ပါ ĕိှ သည် အ တိင်ုး အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ၏ ဘုိး ေဘး
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များ သည် ေတာ ကနတ္ာ ရ တင်ွ မနန္ မုန ့ ်ကုိ စား Æက ရ ပါ ၏''
ဟ ုေလျှာက် Æက ၏။✡

32 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား
ငါ ဆုိ သည် ကား ေမာ ေĕှ သည် သင် တို့  အား
ေကာင်း ကင် မှ အ စာ အာ ဟာ ရ ကုိ ေပး သည် မ ဟတ်ု။
ငါ ့ခ မည်း ေတာ် သည် သင် တို့  အား ေကာင်း ကင် မှ
အ စာ အာ ဟာ ရ အ စစ် အ မှန် ကုိ ေပး ေတာ် မူ ၏။-
33 ထုိ စစ် မှန ်ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ ကား ေကာင်း ကင်
ဘုံ မှ ကျ ဆင်း ၍ ကမ္ဘာ သူ ကမ္ဘာ သား တို့  အား
အ သက် ေပး ေသာ သူ ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

34 ထုိ အ ခါ သူ တို့  က ``အ ĕှင်၊ ထုိ အ စာ အာ ဟာ ရ ကုိ
အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အား အ စä် မ ြပတ် ေပး သ နား ေတာ် မူ ပါ''
ဟ ုေလျှာက် Æက ၏။

35 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် အ သက် ၏ အ စာ အာ ဟာ
ရ ြဖစ် ၏။ ငါ ့ထံ သို့  လာ ေသာ သူ သည် အ ဘယ် အ ခါ
၌ မျှ ဆာ ငတ် လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် ေသာ
သူ သည် လည်း အ ဘယ် အ ခါ မျှ ေရ ငတ် လိမ့် မည်
မ ဟတ်ု။- 36 သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ေတွ့ ြမင် Æက
ေသာ် လည်း မ ယုံ Æကည် Æက ဟ ုငါ ဆုိ ခ့ဲ Çပီ။-
37 ခ မည်း ေတာ် ငါ ့အား ေပး အပ် ေတာ် မူ ေသာ သူ
အ ေပါင်း တို့  သည် ငါ ့ထံ သို့  လာ Æက လိမ့် မည်။ ငါ ့
ထံ လာ ေသာ သူ ကုိ ငါ သည် ပစ် ပယ် လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။-
✡ 6:31 ထွ၊ ၁၆:၄၊ ၁၅။ ဆာ၊ ၇၈:၂၄။



ĕှင်ေယာဟန် 6:38 xlv ĕှင်ေယာဟန် 6:44

38 အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ငါ သည် ငါ ့အ လိ ုအ တိင်ုး
ေဆာင် ရွက် ရန် ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ ဆင်း သက် လာ သည်
မ ဟတ်ု။ ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏
အ လိ ုအ တိင်ုး ေဆာင် ရွက် ရန် ဆင်း သက် လာ ေသာ
ေÆကာင့် တည်း။- 39ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏ အ လို
ေတာ် ကား ကုိယ် ေတာ် ĕှင် ေပး အပ် ထား ေတာ် မူ
ေသာ သူ အ ေပါင်း တို့  သည် ဆုံး ပါး ပျက် စီး
ြခင်း မှ ေနာက် ဆုံး ေသာ ေန ့၌ ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက်
Æက ေစ ရန ်ပင် ြဖစ် သည်။- 40သား ေတာ် ကုိ ဖူး ြမင် ၍ ယုံ Æကည် လာ သူ
အ ေပါင်း တို့  သည် ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ Æက
ေစ ရန ်ခ မည်း ေတာ် အ လိ ုေတာ် ĕိှ ၏။ ငါ သည်
လည်း သူ တို့  အား ေနာက် ဆုံး ေသာ ေန ့၌ ေသ
ြခင်း မှ ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက် ေစ မည်'' ဟ ုမိန ့် ေတာ် မူ ၏။

41 ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ သည် ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ ဆင်း
သက် ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ်
မူ သ ြဖင့် လ ူတို့  သည် ညည်း ညũ Æက ၏။-
42 သူ တို့  က ``ဤ သူ သည် ေယာ သပ် ၏ သား ေယ ɐƤှု
မ ဟတ်ု ပါ ေလာ။ သူ့ မိ ဘ များ ကုိ ငါ တို့  သိ သည်
မ ဟတ်ု ပါ ေလာ။ သို့  ပါ လျက် အ ဘယ် ေÆကာင့်`ငါ
သည် ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ ဆင်း သက် ခ့ဲ သည်' ဟ ုသူ
ဆုိ ဘိ သ နည်း'' ဟ ုေြပာ Æက ၏။

43 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  အ ချင်း ချင်း ညည်း ညũ
မ ေန Æက Ćှင့်။- 44ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် ဆဲွ ေဆာင်
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ေတာ် မ မူ လျှင် အ ဘယ် သူ မျှ ငါ ့ထံ သို့  မ လာ Ćိင်ု။
ငါ ့ထံ သို့  လာ ေသာ သူ ကုိ ငါ သည် ေနာက် ဆုံး ေသာ
ေန ့၌ ေသ ြခင်း မှ ထ ေြမာက် ေစ မည်။- 45ပ ေရာ ဖက် ကျမ်း များ တင်ွ`ထုိ သူ အ ေပါင်း တို့
သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ သွန ်သင် ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ
ခံ Æက လိမ့် မည်' ဟ ုပါ ĕိှ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ခ မည်း ေတာ်
မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ စ ကား ကုိ Æကား ၍ အ ထံ ေတာ်
မှ နည်း နာ ခံ ယူ သူ အ ေပါင်း တို့  သည် ငါ ့ထံ သို့  လာ Æက ၏။-
✡ 46 ဤ သို့  ငါ ဆုိ ရာ ၌ ခ မည်း ေတာ် ကုိ ေတွ့ ြမင်
ဖူး သူ တစ် စုံ တစ် ေယာက် ĕိှ သည် ဟ ုမ ဆုိ လိ။ု
ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် မှ Ãက လာ သူ တစ် ဦး
တည်း သာ လျှင် ခ မည်း ေတာ် ကုိ ေတွ့ ြမင် ဖူး ၏။-
47 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား ငါ ့
ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည် ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ၏။-
48 ငါ သည် အ သက် ၏ အ စာ အာ ဟာ ရ ြဖစ် ၏။-
49 သင် တို့  ၏ ဘုိး ေဘး များ သည် ေတာ က န တ္ာ ရ တင်ွ မ
န ္ န မုန ့ ်ကုိ စား Æက ရ ေသာ် လည်း ေသ လနွ ်Æက ကုန ်၏။-
50 ဤ အ စာ အာ ဟာ ရ သည် ကား ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ
ဆင်း သက် ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ ြဖစ် ၍
ယင်း ကုိ မီှ ဝဲ သူ သည် ေသ ရ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။-
51 ငါ သည် ေကာင်း ကင် ဘုံ မှ ဆင်း သက် သည့် အ သက်
အာ ဟာ ရ ြဖစ် ၏။ ထုိ အ စာ အာ ဟာ ရ ကုိ မီှ ဝဲ သူ
သည် အ စä် ထာ ဝ ရ အ သက် ĕှင် လိမ့် မည်။ ငါ ေပး
✡ 6:45 ေဟĕှာ၊ ၅၄:၁၃။
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မည့် အ စာ အာ ဟာ ရ သည် ကမ္ဘာ သူ ကမ္ဘာ သား တို့
အ သက် ĕှင် Ćိင်ု Æက ေစ ရန ်ေပး ေသာ ငါ ၏ အ သား
ေပ တည်း'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

52 ထုိ အ ခါ ``ဤ သူ သည် အ ဘယ် သို့  လျှင် ငါ တို့
စား ရန ်အ တက်ွ သူ ၏ အ သား ကုိ ေပး Ćိင်ု ပါ မည် နည်း''
ဟ ုလ ူတို့  သည် အ ချင်း ချင်း ြပင်း ထန ်စွာ ြငင်း ခုံ Æက ၏။

53 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ
ဆုိ သည် ကား လ ူသား ၏ အ သား ကုိ မ စား၊ သူ ၏
ေသွး ကုိ မ ေသာက် ပါ မူ သင် တို့  ၌ အ သက် မ ĕိှ။-
54 ငါ ့အ သား ကုိ စား ၍ ငါ ့ေသွး ကုိ ေသာက် ေသာ
သူ သည် ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ရ ၏။ ငါ သည် လည်း
ေနာက် ဆုံး ေသာ ေန ့၌ ထုိ သူ အား ေသ ြခင်း မှ ĕှင် ြပန ်ေÆထမာ
က် ေစ မည်။- 55ငါ ့အ သား သည် စား စ ရာ အ စစ် အ မှန ်ြဖစ် ၏။
ငါ ့ေသွး သည် ေသာက် စ ရာ အ စစ် အ မှန ်ြဖစ် ၏။-
56 ငါ ့အ သား ကုိ စား ၍ ငါ ့ေသွး ကုိ ေသာက် ေသာ
သူ သည် ငါ ၌ ကျနိး် ဝပ် ၏။ ငါ သည် လည်း ထုိ သူ
၌ ကျနိး် ဝပ် ၏။- 57အ သက် ĕှင် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့ကုိ
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ၏။ ငါ သည် လည်း ခ မည်း ေတာ်
ေÆကာင့် အ သက် ĕှင် သည် နည်း တူ ငါ ့အ သား
ကုိ စား ေသာ သူ သည် လည်း ငါ ့ေÆကာင့် အ သက်
ĕှင် လိမ့် မည်။- 58 သို့  ြဖစ် ၍ ဤ အ စာ အာ ဟာ ရ ကား ေကာင်း ကင်
ဘုံ မှ ဆင်း သက် ေသာ အ စာ အာ ဟာ ရ ြဖစ် ၏။
သင် တို့  ဘုိး ေဘး များ စား သုံး Æက ရ သည့်
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အ စာ အာ ဟာ ရ မျÒိး မ ဟတ်ု။ ထုိ အ စာ အာ
ဟာ ရ ကုိ သုံး ေဆာင် သူ တို့  သည် ေသ Æက ရ ၏။
ဤ အ စာ အာ ဟာ ရ ကုိ စား သူ မူ ကား အ စä်
မ ြပတ် အ သက် ĕှင် လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

59 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် က ေပ ရ ေနာင် Çမိƌ တ ရား
ဇ ရပ် တင်ွ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် ေတာ် မူ စä် က ဤ
Æသ ဝါ ဒ များ ကုိ ေပး ေတာ် မူ သ တည်း။
ထာ ဝ ရ အ သက် ဆုိင် ရာ Æသ ဝါ ဒ များ

60 ထုိ Æသ ဝါ ဒ များ ကုိ တ ပ ည့် ေတာ် အ ေြမာက်
အ ြမား ပင် Æကား Æက ၏။ သူ တို့  က ``ဤ သွန ်သင်
ေတာ် မူ ချက် တို့  သည် ခက် ခဲ လှ သ ြဖင့် အ ဘယ်
သူ လိက်ု နာ Ćိင်ု ပါ မည် နည်း'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

61 ဤ သို့  တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ညည်း တာွး ေန Æက
သည် ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် အ လိ ုအ ေလျာက် သိ
ေတာ် မူ သ ြဖင့် ``ဤ စ ကား ေÆကာင့် သင် တို့  စိတ်
ပျက် Æက သ ေလာ။- 62အ ကယ် ၍ လ ူသား သည် မိ မိ ေန ရင်း ရပ် ထံ
သို့  တက် Ãက ေတာ် မူ သည် ကုိ ြမင် Æက ရ ပါ မူ
သင် တို့  အ ဘယ် သို့  ထင် မှတ် Æက မည် နည်း။-
63 ဘု ရား သ ခင် ၏ ဝိ ညာä် ေတာ် က သာ လျှင်
အ သက် ကုိ ĕှင် ေစ Ćိင်ု ၏။ လ ူတို့  ၏ တန ်ခုိး
စွမ်း ရည် မူ ကား မည် သို့  မျှ မ တတ် Ćိင်ု။ သင်
တို့  အား ငါ ေြပာ ေသာ စ ကား သည် အ သက်
ĕှင် ေစ သည့် ဝိ ညာä် ေတာ် Ćှင့် သက် ဆုိင် ၏။-
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64 သို့  ေသာ် လည်း သင် တို့  အ နက် အ ချƌိ ေသာ သူ
တို့  သည် မ ယုံ Æကည် Æက'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
(မည် သူ တို့  မ ယုံ Æကည် Æက သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊
မည် သူ သည် ကုိယ် ေတာ် အား ရန ်သူ့ လက် သို့
အပ် Ćှ ံမည် ကုိ လည်း ေကာင်း သ ခင် ေယ ɐƤှု သည်
အ စ က တည်း က ပင် သိ ေတာ် မူ Çပီး ြဖစ် ၏။)-
65 ဆက် လက် ၍ ကုိယ် ေတာ် က ``ဤ အ ေÆကာင်း
ေÆကာင့် ခ မည်း ေတာ် အ ခွင့် ေပး ေတာ် မ မူ လျှင်
အ ဘယ် သူ မျှ ငါ ့ထံ သို့  မ လာ Ćိင်ု ဟ ုသင် တို့  အား ငါ ဆုိ ခ့ဲ Çပီ''
ဟ ူ၍ မိန ့် ေတာ် မူ ၏။

66 ထုိ အ ချနိ ်မှ စ ၍ တ ပ ည့် ေတာ် အ များ ပင်
အ ထံ ေတာ် မှ ဆုတ် ခွာ လျက် ကုိယ် ေတာ် Ćှင့်
အ တ ူမ လိက်ု ဘဲ ေန Æက ၏။- 67 သို့  ြဖစ် ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``သင် တို့  သည် လည်း ငါ ့ထံ မှ ထွက် ခွာ သွား လိ ုÆက ပါ သ ေလာ''
ဟ ုတ ပည့် ေတာ် တစ် ကျပ်ိ Ćှစ် ပါး တို့  အား ေမး ေတာ် မူ ၏။

68 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု က ``အ ĕှင်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သည်
မည် သူ ထံ သို့  သွား Æက ရ ပါ မည် နည်း။ ကုိယ်
ေတာ် ĕှင် သာ လျှင် ထာ ဝ ရ အ သက် ဆုိင် ရာ
တ ရား ကုိ ေဟာ ပါ ၏။-✡ 69 ထုိ မှ တစ် ပါး လည်း ကုိယ် ေတာ် ĕှင် သည် ထာ ဝ ရ
ဘု ရား ထံ မှ Ãက လာ ေသာ သန ့ ်ĕှင်း ေသာ အ ĕှင်
ြဖစ် ေတာ် မူ သည် ကုိ ယ ခု အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ယုံ Æကည်
သိ ြမင် Æက ပါ Çပီ'' ဟ ုေလျှာက် ၏။
✡ 6:68 မ၊ ၁၆:၁၆။ မာ၊ ၈:၂၉။ လ၊ု ၉:၂၀။
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70 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် တစ် ကျပ်ိ Ćှစ် ပါး
ေသာ သင် တို့  ကုိ ေရွး ချယ် ခန ့ ်ထား ခ့ဲ သည်
မ ဟတ်ု ပါ ေလာ။ သို့  ေသာ် လည်း သင် တို့  တင်ွ
နတ် မိစ္ဆာ တစ် ဦး ပါ လျက် ေန ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
71 ĕိှ မုန ်ĕှ ကာ ယုတ် ၏ သား ယု ဒ သည် တစ် ကျပ်ိ
Ćှစ် ပါး အ ပါ အ ဝင် ြဖစ် ေသာ် လည်း ကုိယ် ေတာ်
အား ရန ်သူ့ လက် သို့  အပ် မည့် သူ ြဖစ် သ ြဖင့်
ထုိ သူ ကုိ ရည် ေဆာင် ၍ ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ြခင်း
ြဖစ် သ တည်း။

7
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် ညီ ေတာ် များ

1 ထုိ ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဂါ လိ လဲ ြပည် တင်ွ
ေဒ သ စာ ရီ လှည့် လည် ေတာ် မူ ၏။ ယု ဒ အာ ဏာ
ပုိင် တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ သတ် ရန ်Æကံ စည် ေန
Æက သ ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် သည် ယု ဒ ြပည် တင်ွ ေဒ သ
စာ ရီ လှည့် လည် ေတာ် မ မူ လိ။ု- 2 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ သစ် ခက် တဲ ေန ့ေကာက်
သိမ်း ပဲွ ေတာ် အ ခါ ကား နးီ ကပ် ၍ လာ ၏။-✡
3 သို့  ြဖစ် ၍ ညီ ေတာ် များ က ကုိယ် ေတာ် အား
``သင် ြပÒ ေသာ အ မှု အ ရာ များ ကုိ သင့် တ ပ ည့် တို့
ေတွ့ ြမင် Ćိင်ု Æက ေစ ရန် ဤ အ ရပ် မှ ထွက် ခွာ ၍
ယု ဒ ြပည် သို့  သွား ပါ ေလာ။့- 4မည် သူ မ ဆုိ ထင် ေပါ် ေကျာ် Æကား လိ ုလျှင်
အ ဘယ် အ မှု ကုိ မျှ လျှƌိ ဝှက် စွာ ြပÒ ေလ ့မ ĕိှ။
✡ 7:2 ဝတ်၊ ၂၃:၃၄။ တရား၊ ၁၆:၁၃။
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သင် သည် ဤ သို့  အံ ့Æသ ဖွယ် အ မှု အ ရာ များ
ကုိ ြပÒ မည် ဆုိ ပါ က သင် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ ကမ္ဘာ
က သိ ေအာင် ြပÒ ပါ ေလာ'့' ဟ ုဆုိ Æက ၏။-
5 (ညီ ေတာ် များ သည် ပင် လျှင် ကုိယ် ေတာ် ကုိ
မ ယုံ Æကည် Æက။)

6 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့အ ချနိ ်မ ကျ ေရာက် ေသး။
သင် တို့  အ ချနိ ်ကား အ စä် ကျ ေရာက် လျက် ĕိှ ၏။-
7 ကမ္ဘာ သူ ကမ္ဘာ သား တို့  သည် သင် တို့  ကုိ မ မုနး် Ćိင်ု။
ငါ ့ကုိ မူ ကား မုနး် Æက ၏။ ယင်း သို့  မုနး် Æက ြခင်း
မှာ ငါ သည် သူ တို့  ၏ ဆုိး ညစ် ေသာ အ ကျင့်
များ ကုိ ထုတ် ေဖာ် ေြပာ ဆုိ ေသာ ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။-
8 ထုိ ပဲွ ေတာ် သို့  သင် တို့  သွား Æက ကုန။် ငါ ကား
ငါ ့အ ချနိ ်မ ကျ ေရာက် ေသး သ ြဖင့် သွား
လိမ့် မည် မ ဟတ်ု'' ဟ ုြပန ်၍ မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
9 ထုိ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ကုိယ် ေတာ် သည်
ဂါ လိ လဲ ြပည် တင်ွ ဆက် ၍ ေန ေတာ် မူ ၏။
သစ် ခက် တဲ ေန ့ေကာက် သိမ်း ပဲွ ေတာ် သို့

ကုိယ် ေတာ် Ãက ေတာ် မူ ြခင်း
10 ထုိ ပဲွ ေတာ် သို့  ညီ ေတာ် များ ထွက် သွား Æက
Çပီး မှ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် လည်း ထုိ ပဲွ သို့
မ ထင် မ ĕှား Ãက ေတာ် မူ ၏။- 11 ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် ထုိ ပဲွ ေတာ် တင်ွ
ကုိယ် ေတာ် ကုိ ĕှာ လျက် ``ထုိ သူ ကား အ ဘယ် မှာ နည်း''
ဟ ုေမး ြမနး် Æက ၏။- 12လ ူပ ရိ သတ် သည် ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် ပတ် သက် ၍
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များ စွာ တီး တိးု ေြပာ ဆုိ လျက် ေန Æက ကုန ်၏။
လ ူအ ချƌိ တို့  က ``ဤ သူ သည် သူ ေတာ် ေကာင်း ြဖစ် သည်''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။ အ ချƌိ က မူ ``သူ ေတာ် ေကာင်း မ ဟတ်ု။
လ ူပ ရိ သတ် အား ေမှာက် မှား လမ်း လွဲ ေစ သူ ြဖစ် ၏''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။- 13 သို့  ရာ တင်ွ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  ကုိ ေÆကာက်
Æက သ ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ မည် သူ
မျှ ပွင့် လင်း စွာ မ ေြပာ ရဲ Æက။

14 ပဲွ ေတာ် ကျင်း ပ ရက် ထက် ဝက် မျှ လနွ ်ေသာ
အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဗိ မာန ်ေတာ် သို့  Ãက
၍ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် လျက် ေန ေတာ် မူ ၏။-
15 ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် လနွ ်စွာ အံ ့Æသ Æက
လျက် ``ဤ သူ သည် အ ဘယ် သင် တနး် ေကျာင်း
ကုိ မျှ မ တက် ဘူး ဘဲ ဤ အ သိ ပ ညာ များ ကုိ
အ ဘယ် သို့  ရ ĕိှ ပါ သ နည်း'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

16 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် ေသာ
တ ရား သည် ငါ ၏ တ ရား မ ဟတ်ု။ ငါ ့ကုိ ေစ
လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏ တ ရား ြဖစ် ၏။-
17 ထုိ အ ĕှင် ၏ အ လိ ုေတာ် ကုိ လိက်ု ေလျှာက် လို
သူ သည် ငါ ေဟာ ေြပာ ေသာ တ ရား ကား ဘု ရား
သ ခင် ၏ တ ရား ေလာ၊ သို့  မ ဟတ်ု ငါ ၏ ကုိယ်
ပုိင် တ ရား ေလာ ဟ ူ၍ ခဲွ ြခား သိ လိမ့် မည်။-
18 မိ မိ ကုိယ် ပုိင် တ ရား စ ကား ကုိ ေဟာ ေြပာ သွန်
သင် သူ သည် မိ မိ ကုိယ် ပုိင် ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ
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ĕှာ လိမ့် မည်။ သို့  ေသာ် မိ မိ အား ေစ လွှတ် ေတာ်
မူ ေသာ အ ĕှင် ၏ ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ ĕှာ ေသာ သူ မူ ကား
Ƥုိး သား ေြဖာင့် မှန ်စွာ ေဟာ ေြပာ တတ် ၏။
သူ့ မှာ မု သား မ ĕိှ။- 19ေမာ ေĕှ သည် သင် တို့  အား ပ ညတ် တရား ကုိ
ေပး သည် မ ဟတ်ု ေလာ။ သို့  ေသာ် လည်း သင် တို့
တစ် စုံ တစ် ေယာက် မျှ ထုိ ပ ညတ် တ ရား ကုိ
မ ကျင့် သုံး Æက။ သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ သတ် ရန်
အ ဘယ် ေÆကာင့် ĕှာ Æကံ Æက သ နည်း'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

20 လ ူပ ရိ သတ် က ``သင် သည် နတ် မိစ္ဆာ ပူး ဝင် ေန
သူ ြဖစ် ၏။ အ ဘယ် သူ သည် သင့် ကုိ သတ် ရန်
ÈကိÒး စား Æကံ စည် လျက် ေန ပါ သ နည်း'' ဟု ဆုိ Æက ၏။

21 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဥ ပု သ် ေန ့၌ အံ ့Æသ ဖွယ် အ မှု
တစ် ခု ကုိ ငါ ြပÒ ေသာ အ ခါ သင် တို့  အား လံးု
ပင် အံ ့အား သင့် သွား Æက ၏။- 22ေမာ ေĕှ က သင် တို့  ၏ က ေလး သူ ငယ် များ အား
အ ေရ ဖျား လီှး မ ◌င်္ ဂ လာ ေပး ရန ်ပညတ် ခ့ဲ ၏။ သို့
ြဖစ် ၍ သင် တို့  သည် ဥ ပု သ် ေန ့၌ ပင် လျှင် အ ေရ
ဖျား လီှး မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ ြပÒ Æက ၏။ (အ မှန ်စင် စစ်
အ ေရ ဖျား လီှး မ ◌င်္ ဂ လာ ကုိ စ တင် စီ ရင် ခ့ဲ သူ မှာ
ေမာ ေĕှ မ ဟတ်ု ဘဲ သင် တို့  ဘုိး ေဘး များ ြဖစ် ေပ သည်။)-
✡ 23 ဤ သို့  လျှင် ေမာ ေĕှ ၏ ပ ညတ် တ ရား မ ချÒိး
ေဖာက် ရန် သင် တို့  သည် ဥ ပု သ် ေန ့တင်ွ အ ေရ ဖျား
လီှး မ ◌င်္ ဂ လာ ေပး လျှင် ငါ သည် ဥ ပု သ် ေန ့၌ လူ
✡ 7:22 က၊ ၁၇:၁၀။ ဝတ်၊ ၁၂:၃။
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တစ် ဦး တစ် ေယာက် အား ပ က တိ ကျနး် မာ
လာ ေစ ေသာ အ ခါ ၌ မူ အ ဘယ် ေÆကာင့် ငါ ့
အား အ မျက် ထွက် Æက သ နည်း။-✡ 24 အ ြပင် အ ပ လ
က္ ခ ဏာ ကုိ ေထာက် ၍ မ စီ ရင် မ ဆုံး ြဖတ် Æက Ćှင့်။
အ မှန ်တ ရား အ တိင်ုး စီ ရင် ဆုံး ြဖတ် Æက ေလာ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ဤ သူ သည် ေမ ĕိှ ယ ေပ ေလာ

25 ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သား အ ချƌိ တို့  က ``ဤ သူ ကုိ
အာ ဏာ ပုိင် က သတ် ရန ်ĕှာ Æကံ ေန Æက သည်
မ ဟတ်ု ပါ ေလာ။- 26 Æကည့် ပါ။ သူ သည် အ ထင် အ ĕှား ေဟာ ေြပာ သွန်
သင် လျက် ေန ၏။ မည် သူ တစ် ဦး တစ် ေယာက် က မျှ
သူ့ အား မ တား ြမစ် ပါ တ ကား။ ဤ သူ သည်
ေမ ĕိှ ယ အ ĕှင် ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ အာ ဏာ ပုိင် တို့
က အ ကယ် ပင် သိ ĕိှ Æက ေလ သ ေလာ။ သို့  ရာ
တင်ွ ဤ သူ ၏ ဇာ တိ ကုိ ငါ တို့  သိ Æက ၏။-
27 ေမ ĕိှ ယ အ ĕှင် Ãက လာ ေတာ် မူ ချနိ ်၌ မူ ကား
ထုိ အ ĕှင် ၏ ဇာ တိ ကုိ မည် သူ မျှ မ သိ Ćိင်ု ရာ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

28 ကုိယ် ေတာ် သည် ဗိ မာန ်ေတာ် ထဲ တင်ွ ေဟာ ေြပာ
သွန ်သင် လျက် ေန ေတာ် မူ စä် ``သင် တို့  ငါ ့ကုိ
သိ Æက ၏။ ငါ အ ဘယ် က လာ သည် ကုိ လည်း
သိ Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ ငါ သည် ကုိယ့် အ ခွင့်
အာ ဏာ အ ရ လာ သည် မ ဟတ်ု။ ငါ ့ကုိ ေစ
✡ 7:23 ေယာ၊ ၅:၉။
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လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် သည် သစ္စာ Ćှင့် ြပည့် စုံ
ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ĕှင် ကုိ သင် တို့  မ သိ Æက။-
29 ငါ သည် ထုိ အ ĕှင် ၏ ထံ မှ လာ ေသာ ေÆကာင့်
လည်း ေကာင်း၊ ထုိ အ ĕှင် သည် ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ်
ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် လည်း ေကာင်း ငါ သည် ထုိ
အ ĕှင် ကုိ သိ ၏'' ဟ ုေÃကး ေÆကာ် ေတာ် မူ ၏။

30 လ ူတို့  သည် ကုိယ် ေတာ် အား ဖမ်း ဆီး ရန ်အ ခွင့်
ကုိ ĕှာ Æကံ Æက ေသာ် လည်း အ ချနိ ်မ ကျ ေသး သ ြဖင့်
ကုိယ် ေတာ် အား အ ဘယ် သူ မျှ မ ဖမ်း မ ဆီး Æက။-
31 ပ ရိ သတ် အ ထဲ မှ လ ူအ များ ပင် ကုိယ် ေတာ် ကုိ
သက် ဝင် ယုံ Æကည် လာ Æက Çပီး လျှင် ``ေမ ĕိှ ယ
အ ĕှင် Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ဤ အ ĕှင်
ြပ သည် ထက် ပုိ မုိ များ ြပား ေသာ အံ ့Æသ ဖွယ် န ိမိတ် လ က္
ခ ဏာ များ ကုိ ြပ ေတာ် မူ မည် ေလာ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဖမ်း ဆီး ရန်အ ေစာင့် တပ် သား များ အား ေစ လွှတ် ြခင်း

32 ဤ သို့  ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ လ ူတို့  တီး
တိးု ေြပာ ဆုိ ေန Æက သည် ကုိ ဖာ ရိ ĕဲှ များ
Æကား Æက ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  Ćှင့် ယဇ် ပု ေရာ
ဟိတ် Èကီး များ သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဖမ်း ဆီး
ရန ်အ ေစာင့် တပ် သား အ ချƌိ ကုိ ေစ လွှတ် လိက်ု Æက ၏။-
33 သ ခင် ေယ ɐƤှု က လ ူတို့  အား ``ငါ သည် သင် တို့
Ćှင့် အ တ ူေခတ္တ  ခ ဏ သာ ေန Çပီး လျှင် ငါ ့ကုိ
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ထံ သို့  ငါ သွား ရ မည်။-
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34 သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ĕှာ ေသာ် လည်း ေတွ့ Æက လိမ့်
မည် မ ဟတ်ု။ ထုိ မှ တစ် ပါး ငါ ေရာက် ĕိှ မည့်
အ ရပ် သို့  သင် တို့  မ သွား Ćိင်ု Æက'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

35 ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  က ``ငါ တို့  ĕှာ ၍ မ ေတွ့ ေစ ရန်
သူ သည် အ ဘယ် အ ရပ် သို့  သွား ပါ မည် နည်း။ ယု ဒ
အ မျÒိး သား တို့  ေန ထုိင် ရာ ဂ ရိ Çမိƌ များ သို့  သွား ၍
ဂ ရိ အ မျÒိး သား တို့  အား ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် ပါ မည် ေလာ။-
36 သူ က `သင် တို့  ငါ ့ကုိ ĕှာ ေသာ် လည်း ေတွ့ လိမ့် မည်
မ ဟတ်ု။ ငါ ေရာက် ĕိှ မည့် အ ရပ် သို့  သင် တို့  မ သွား
Ćိင်ု Æက' ဟ ုဆုိ ေချ သည်။ ဤ စ ကား များ ၏ အ နက်
ကား အ ဘယ် သို့  နည်း'' ဟ ုအ ချင်း ချင်း ေမး ြမနး် Æက ၏။
အ သက် ေရ စမ်း ေချာင်း

37 ပဲွ ေတာ် ၏ ေနာက် ဆုံး ေန ့Ćှင့် အ ေရး Èကီး ဆုံး
ေန ့၌ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ရပ် လျက် ``ေရ ငတ်
သူ သည် ငါ ့ထံ သို့  လာ ၍ ေသာက် ေလာ။့-✡
38 ကျမ်း စာ လာ သည် အ တိင်ုး `ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် သူ
၏ စိတ် Ćှ လံးု အ ထဲ မှ အ သက် ေရ သည် စမ်း
ေချာင်း သ ဖွယ် စီး ထွက် ေန လိမ့် မည်' '' ဟု
ေÃကး ေÆကာ် ေတာ် မူ ၏။-✡ 39သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဘုနး် အ သ ေရ ပွင့် ေတာ် မ မူ
ေသး သ ြဖင့် ဝိ ညာä် ေတာ် ကုိ လည်း ကုိယ် ေတာ်
ကုိ သက် ဝင် ယုံ Æကည် သူ တို့  အား မ ေပး မ အပ်
ရ ေသး ေပ။ သို့  ြဖစ် ၍ ထုိ သူ တို့  ခံ ယူ Æက ရ
✡ 7:37 ဝတ်၊ ၂၃:၃၆။ ✡ 7:38 ေယဇ၊ ၄၇:၁။ ဇာ၊ ၁၄:၈။
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မည့် ဝိ ညာä် ေတာ် ကုိ ရည် မှတ် ၍ ဤ သို့  ေÃကး
ေÆကာ် ေတာ် မူ ြခင်း ြဖစ် ၏။
လ ူတို့  စိတ် သ ေဘာ ကဲွ လွဲ Æက ြခင်း

40 ပ ရိ သတ် အ ထဲ မှ လ ူအ များ ပင် ဤ သို့  ကုိယ် ေတာ်
ေÃကး ေÆကာ် ေတာ် မူ သည် ကုိ Æကား Æက ၏။ သို့  ြဖစ် ၍
သူ တို့  က ``ဤ သူ သည် ဧ ကန ်ပင် ပ ေရာ ဖက် ြဖစ် ၏''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။

41 အ ချƌိ ေသာ သူ တို့  က ``ဤ သူ သည် ေမ ĕိှ ယ
ြဖစ် သည် ဟ ုဆုိ Æက ၏။'' သို့  ရာ တင်ွ အ ချƌိ က
ေမ ĕိှ ယ သည် ဂါ လိ လဲ ြပည် မှ ေပါ် ထွနး် ပါ မည် ေလာ။-
42 ေမ ĕိှ ယ သည် ဒါ ဝိ ဒ် မင်း ၏ သား ေြမး ြဖစ် လိမ့် မည်
ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊ ဒါ ဝိ ဒ် ေန ထုိင် ခ့ဲ သည့် ဗက် လင်
ရွာ မှ ေပါ် ထွနး် လိမ့် မည် ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ကျမ်း
စာ လာ သည် မ ဟတ်ု ပါ ေလာ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။-✡
43 သို့  ြဖစ် ၍ ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် ပတ် သက် ၍ လ ူပ ရိ သတ်
စိတ် သ ေဘာ ကဲွ လွဲ လျက် ေန Æက ၏။- 44လ ူအ ချƌိ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဖမ်း ဆီး လို
Æက ၏။ သို့  ေသာ် လည်း အ ဘယ် သူ မျှ မ ဖမ်း မ ဆီး Æက။
ယု ဒ အ မျÒိး သား ေခါင်း ေဆာင် များ

ယုံ Æကည် ြခင်း ကင်း မ့ဲ မှု
45 အ ေစာင့် တပ် သား များ သည် ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး
များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ များ ထံ သို့  ြပန ်လာ Æက ေသာ အ ခါ
✡ 7:42 ၂ရာ၊ ၇:၁၂။ မိ၊ ၅:၂။
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သူ တို့  က ``အ ဘယ် ေÆကာင့် ထုိ သူ့ ကုိ သင်
တို့  ဖမ်း ဆီး ေခါ် ေဆာင် ၍ မ လာ Æက သ နည်း'' ဟ ုေမး Æက ၏။

46 အ ေစာင့် တပ် သား များ က ``ဤ သူ ေဟာ ေြပာ
သ က့ဲ သို့  မည် သူ မျှ မ ေဟာ စ ဖူး ပါ'' ဟု ဆုိ Æက ၏။

47 ဖာ ရိ ĕဲှ များ က ``သင် တို့  သည် လည်း သူ ၏ လှည့်
စား ြခင်း ကုိ ခံ ရ Æက Çပီ ေလာ။- 48ငါ တို့  ေခါင်း ေဆာင် များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ များ အ ထဲ
မှ တစ် ဦး တစ် ေယာက် သည် ထုိ သူ ကုိ ယုံ Æကည်
ပါ သ ေလာ။- 49ဤ လ ူထု သည် ပ ညတ် တ ရား ကုိ မ သိ ေသာ
ေÆကာင့် ဘု ရား သ ခင် ၏ ကျနိ ်ဆဲ ြခင်း ကုိ ခံ Æက ရ Çပီ တ ကား''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။

50 ထုိ သူ အ ထဲ တင်ွ န ိေကာ ဒင် ပါ ၏။ သူ သည် ယ ခင်
က သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ထံ ေတာ် သို့  လာ ဖူး ၏။-✡
51 န ိေကာ ဒင် က ``ငါ တို့  တ ရား အ ရ အ ဘယ်
အ မှု ကုိ ကူး လနွ ်ေÆကာင်း စစ် ေဆး ြခင်း ကုိ မ ြပÒ၊
တ ရား ခံ အား ေချ ပ ေြပာ ဆုိ ခွင့် ကုိ လည်း မ ေပး
ဘဲ တစ် စုံ တစ် ေယာက် ကုိ အ ြပစ် စီ ရင် Ćိင်ု ပါ သ ေလာ''
ဟ ုဆုိ ၏။

52 ထုိ သူ တို့  က ``သင် သည် လည်း ဂါ လိ လဲ ြပည်
သား ေပ ေလာ။ ကျမ်း စာ ေတာ် ကုိ ေလ ့လာ Æကည့်
ပါ လျှင် ဂါ လိ လဲ ြပည် မှ အ ဘယ် ပ ေရာ ဖက်
မျှ မ ေပါ် ထွနး် သည် ကုိ သင် သိ ရ လိမ့် မည်'' ဟု ဆုိ Æက ၏။
✡ 7:50 ေယာ၊ ၃:၁-၂။
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8
ေမျာက် မ ထား ေန စä် အ ဖမ်း ခံ ရ သည့် အ မျÒိး သ မီး

1 ထုိ ေနာက် သူ တို့  သည် မိ မိ တို့  အိမ် သို့  အ သီး
သီး ြပန ်သွား Æက ၏။ သ ခင် ေယ ɐƤှု မူ ကား
သံ လင်ွ ေတာင် သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။- 2ေနာက် တစ် ေန ့န ံနက် ေစာ ေစာ ဗိ မာန ်ေတာ် သို့
တစ် ဖန ်Ãက ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ လ ူအ ေပါင်း တို့
သည် အ ထံ ေတာ် သို့  လာ Æက ၏။ ကုိယ် ေတာ် သည်
ထုိင် ေတာ် မူ လျက် ထုိ သူ တို့  အား ေဟာ ေြပာ
သွန ်သင် ေတာ် မူ ၏။- 3ကျမ်း တတ် ဆ ရာ များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ များ သည်
အ မျÒိး သ မီး တစ် ေယာက် ကုိ အ ထံ ေတာ် သို့ ေခါ် ခ့ဲ Æက ၏။
သူ သည် ေမျာက် မ ထား ေန စä် အ ဖမ်း ခံ ရ ြခင်း ြဖစ် ၏။
ကျမ်း တတ် ဆ ရာ များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  သည် အ မျÒိး သ မီး ကုိ
မိ မိ တို့  ေĕှƎ တင်ွ ရပ် ေစ Çပီး လျှင်၊- 4 သ ခင် ေယ ɐƤှု အား
``အ ĕှင် ဘု ရား၊ဤ မိနး် မ ေမျာက် မ ထား သည် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  လက် ပူး
လက် Æကပ် ဖမ်း မိ ပါ ၏။- 5 ပ ညတ် တ ရား တင်ွ ေမာ ေĕှ က
ထုိ သို့  ေသာ မိနး် မ မျÒိး ကုိ ေကျာက် ခဲ Ćှင့် ေပါက် ၍ သတ် ရ
မည် ဟု အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အား ပ ညတ် ခ့ဲ ပါ သည်။
ကုိယ် ေတာ် သည် မည် သို့  ဆုိ ပါ မည် နည်း'' ဟု
ေလျှာက် Æက ၏။-✡ 6 သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ြပစ် တင် စွပ် စဲွ Ćိင်ု ရန်
ဤ သို့  အ ကွက် ဆင် ၍ ေလျှာက် ထား Æက ြခင်း
ြဖစ် ၏။ သို့  ရာ တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ငံု့  ၍
✡ 8:5 ဝတ်၊ ၂၀:၁၀။ တရား၊ ၂၂:၂၂-၂၄။
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ေြမ ေပါ် တင်ွ လက် ညųÒိး ေတာ် ြဖင့် ေရး ြခစ်
လျက် ေန ေတာ် မူ ၏။

7 ထုိ သူ တို့  သည် ထပ် ကာ ထပ် ကာ ေမး ြမနး်
ေလျှာက် ထား Æက ၏။ ထုိ အ ခါ ကုိယ် ေတာ် သည်
ေမာ် ၍ Æကည့် ေတာ် မူ လျက် ``သင် တို့  အ နက်
အ ြပစ် ကင်း သူ သည် ဦး စွာ ပ ထ မ သူ့ ကုိ
ေကျာက် ခဲ Ćှင့် ေပါက် ပါ ေစ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
8 ထုိ ေနာက် ငံု့  ၍ ေြမ ေပါ် တင်ွ ေရး ြခစ် လျက်
ေန ေတာ် မူ ြပန ်၏။- 9 ထုိ သူ တို့  သည် ဤ သို့  ကုိယ် ေတာ် မိန ့ ်ေတာ် မူ သည်
ကုိ Æကား Æက ေသာ အ ခါ အ သက် Èကီး သူ များ
က အ စ ြပÒ ၍ တစ် ေယာက် Çပီး တစ် ေယာက် ထွက်
သွား Æက ၏။- 10သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ေမာ် ၍ Æကည့် ေတာ် မူ ြပန်
လျှင် ``အ ချင်း အ မျÒိး သ မီး၊ ထုိ သူ တို့  ကား
အ ဘယ် မှာ နည်း။ သင့် အား အ ြပစ် ဒဏ် စီ ရင်
မည့် သူ တစ် ေယာက် မျှ မ ĕိှ သ ေလာ'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

11 ထုိ အ ခါ အ မျÒိး သ မီး က ``အ ĕှင်၊ တစ် ေယာက်
မျှ မ ĕိှ ေတာ ့ပါ'' ဟ ုြပန ်လည် ၍ ေလျှာက် ထား ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် လည်း သင့် အား အ ြပစ်
ဒဏ် မ စီ ရင် Çပီ။ သွား ေလာ။့ ေနာက် တစ် ဖန ်အ ြပစ်
မ ြပÒ Ćှင့်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။]✡
✡ 8:11 ကျမ်း မူ အ များ Ćှင့် ေĕှး ဘာ သာ ြပန ်မူ များ တင်ွ (၈:၁-၁၁)
မ ပါ မ ĕိှ ေချ။ အ ချƌိ မူ များ တင်ွ (ေယာ၊၂၁:၂၄) ေနာက် ပုိင်း ၌ ပါ ĕိှ ၏။
အ ချƌိ မူ များ တင်ွ (လ၊ု၂၁:၃၀) ေနာက် ပုိင်း ၌ ပါ ĕိှ ၏။ ကျမ်း မူ တစ် ခု တင်ွ
(ေယာ၊၇:၃၆) ေနာက် ပုိင်း ၌ ပါ ĕိှ ၏။
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ေလာ က ၏ အ လင်း ြဖစ် ေတာ် မူ ေသာ သ ခင် ေယ ɐƤှု
12 တစ် ဖန ်သ ခင် ေယ ɐƤှု က ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  အား ``ငါ
သည် ေလာ က ၏ အ လင်း ြဖစ် ၏။ ငါ ့ေနာက် သို့
လိက်ု ေသာ သူ သည် အ သက် ၏ အ လင်း ကုိ ရ
၍ အ ဘယ် အ ခါ မျှ အ ေမှာင် တင်ွ သွား လာ
ရ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡

13 ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  က ``သင် သည် ကုိယ့် အ ေÆကာင်း ကုိ
သက် ေသ ခံ လျက် ေန ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ သင့် သက်
ေသ ခံ ချက် သည် မ ခုိင် လံ'ု' ဟ ုဆုိ Æက ၏။✡

14 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် ကုိယ့် အ ေÆကာင်း ကုိ
သက် ေသ ခံ ေသာ် လည်း ငါ ၏ သက် ေသ ခံ ချက်
သည် ခုိင် လံ ု၏။ အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ငါ သည်
အ ဘယ် အ ရပ် မှ လာ ၍ အ ဘယ် အ ရပ် သို့
သွား မည် ကုိ ငါ သိ ေသာ ေÆကာင့် တည်း။ သင် တို့
မူ ကား ငါ အ ဘယ် အ ရပ် မှ လာ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊
အ ဘယ် အ ရပ် သို့  သွား မည် ကုိ လည်း ေကာင်း မ သိ Æက။-
15 သင် တို့  သည် လူ့ စံ ĆှÒနး် အ ရ စစ် ေဆး စီ ရင် တတ် Æက ၏။
ငါ မူ ကား မည် သူ့ ကုိ မျှ မ စစ် ေဆး မ စီ ရင် Çပီ။-
16 အ ကယ် ၍ ငါ စစ် ေဆး စီ ရင် မည် ဆုိ ပါ က
ငါ တစ် ဦး တည်း စစ် ေဆး စီ ရင် ြခင်း မ ဟတ်ု။
ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် သည်
ငါ Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေသာ ေÆကာင့် ငါ ၏ စီ ရင် ချက်
✡ 8:12 မ၊ ၅:၁၄။ ေယာ၊ ၉:၅။ ✡ 8:13 ေယာ၊ ၅:၃၁။
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သည် မှန ်ကန ်၏။- 17 သင် တို့  ၏ ပ ညတ် ကျမ်း တင်ွ
``သက် ေသ Ćှစ် ဦး ထွက် ဆုိ လျှင် အ မှန ်ြဖစ် ၏''ဟ ုေဖာ် ြပ ပါ
ĕိှ ၏။-✡ 18 ငါ သည် ကုိယ့် အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ ၏။
ငါ ့ ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် က လည်း
ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

19 ထုိ သူ တို့  က ``သင့် ခ မည်း ေတာ် ကား အ ဘယ်
မှာ နည်း'' ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ လည်း
ေကာင်း၊ ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ကုိ လည်း ေကာင်း မ သိ
Æက။ အ ကယ် ၍ သင် တို့  ငါ ့ကုိ သိ ပါ မူ ငါ ့
ခ မည်း ေတာ် ကုိ လည်း သိ Æက မည်'' ဟ ုေြဖ
Æကား ေတာ် မူ ၏။

20 ကုိယ် ေတာ် သည် ဤ စ ကား ေတာ် များ ကုိ ဗိ မာန်
ေတာ် အ တင်ွး အ လှူ ခံ သ တ္ တာ များ ထား ရာ အ ခနး်
၌ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် စä် မိန ့ ်ေတာ် မူ သ တည်း။
သို့ ရာ တင်ွ ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ချနိ ်မ ကျ ေသး သ ြဖင့်
မည် သူ မျှ ကုိယ် ေတာ် ကုိ မ ဖမ်း မ ဆီး Æက။

ငါ သွား ရာ သို့  သင် တို့  မ လိက်ု Ćိင်ု Æက
21 ထုိ မှ တစ် ဖန ်ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ သည် ထွက် ခွာ
သွား ရ မည်။ သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ĕှာ Æက လိမ့် မည်။
သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  သည် မိ မိ တို့  အ ြပစ် ၌ ေသ Æက လိမ့် မည်။
✡ 8:17 တရား၊ ၁၉:၁၅။
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ငါ သွား မည့် အ ရပ် သို့ သင် တို့  မ လိက်ု Ćိင်ု Æက''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

22 သို့  ြဖစ် ၍ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် များ က ``ငါ သွား
မည့် အ ရပ် သို့  သင် တို့  မ လိက်ု Ćိင်ု Æက ဟ ုသူ ဆုိ ေချ သည်။
သူ သည် မိ မိ ကုိယ် ကုိ သတ် ၍ ေသ မည် ေလာ''
ဟ ုေြပာ ဆုိ Æက ၏။

23 ကုိယ် ေတာ် က ``သင် တို့  သည် ေအာက် ဘုံ သား များ
ြဖစ် Æက ၏။ ငါ မူ ကား အ ထက် ဘုံ မှ လာ ၏။
သင် တို့  သည် ဤ ေလာ က သား များ ြဖစ် Æက ၏။
ငါ မူ ကား ဤ ေလာ က သား မ ဟတ်ု။- 24 သို့  ြဖစ် ၍ သင် တို့  သည် မိ မိ တို့  အ ြပစ် ၌ ေသ
Æက လိမ့် မည် ဟ ုငါ ဆုိ သ တည်း။ ငါ သည်`ငါ ြဖစ်
သည် အ တိင်ုး ငါ ြဖစ် သည်' ကုိ သင် တို့  မ ယုံ Æကည်
လျှင် သင် တို့  သည် မိ မိ တို့  အ ြပစ် ၌ ေသ လိမ့် မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

25 ထုိ သူ တို့  က ``သင် သည် အ ဘယ် သူ နည်း''
ဟု ေမး Æက ၏။ သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ အ ဘယ် သူ
ြဖစ် သည် ကုိ အ စ က တည်း က သင် တို့  အား ငါ ေြပာ ခ့ဲ Çပီ။-
26 သင် တို့  အ ေÆကာင်း Ćှင့် ပတ် သက် ၍ ငါ ေြပာ စ ရာ
များ စွာ ĕိှ ၏။ သင် တို့  အား ြပစ် တင် ɐƤှုတ် ချ စ ရာ
လည်း များ စွာ ĕိှ ၏။ ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ
အ ĕှင် သည် သစ္စာ ေတာ် အ ĕှင် ြဖစ် ေတာ် မူ ၏။
ထုိ အ ĕှင် ထံ မှ ငါ Æကား ရ သည့် တ ရား ကုိ သာ
လျှင် ဤ ေလာ က သား တို့  အား ငါ ေဟာ ေြပာ ၏''
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ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
27 ကုိယ် ေတာ် သည် ခ မည်း ေတာ် ကုိ ရည် မှတ် ၍ မိန ့်
Âမက် လျက် ေန ေÆကာင်း ကုိ ထုိ သူ တို့  မ သိ Æက။-
28 ထို့  ေÆကာင့် ကုိယ် ေတာ် က ``လ ူသား ကုိ ေြမ မှ
ေြမųာက် ထား Æက ေသာ အ ခါ မှ ငါ သည်`ငါ ြဖစ်
သည် အ တိင်ုး ငါ ြဖစ် သည်' ကုိ လည်း ေကာင်း၊
ငါ သည် ကုိယ် ပုိင် အ ခွင့် အာ ဏာ အ ရ အ ဘယ်
အ မှု ကုိ မျှ မ ြပÒ မူ ၍ မိ မိ အား ခ မည်း ေတာ်
သွန ်သင် ေတာ် မူ သည့် အ ေÆကာင်း အ ရာ များ
ကုိ သာ လျှင် ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် သည် ကုိ လည်း ေကာင်း
သင် တို့  သိ Æက လိမ့် မည်။- 29 ထုိ မှ တစ် ပါး လည်း ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ
အ ĕှင် သည် ငါ Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ĕှင်
Ćှစ် သက် ေတာ် မူ ေသာ အ မှု ကုိ ငါ သည် အ ခါ
ခပ် သိမ်း လပ်ု ေဆာင် သည် ြဖစ် ၍ ထုိ အ ĕှင် သည်
ငါ ့အား တစ် ကုိယ် တည်း စွန ့ ်ပစ် ၍ ထား ေတာ် မ မူ''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

30 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ သည် ကုိ Æကား ရ ေသာ လူ
အ ေြမာက် အ ြမား ပင် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။
ကျွန ်များ Ćှင့် လတ်ွ လပ် သူ များ

31 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ယုံ Æကည် သူ တို့  အား ``သင်
တို့  သည် ငါ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် သည် အ တိင်ုး ြပÒ
ကျင့် Æက လျှင် ငါ ၏ တ ပ ည့် အ မှန ်ြဖစ် Æက ၏။-
32 သမ္မာ တ ရား ကုိ လည်း သိ သ ြဖင့် ထုိ သမ္မာ
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တ ရား သည် သင် တို့  အား လတ်ွ လပ် ေစ လိမ့် မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

33 ထုိ သူ တို့  က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သည် အာ ြဗ ဟံ ၏
သား ေြမး များ ြဖစ် ပါ ၏။ အ ဘယ် အ ခါ က မျှ
တစ် ပါး ကျွန ်မ ြဖစ် ခ့ဲ ဘူး ပါ။ `သင် တို့  လတ်ွ
လပ် လိမ့် မည်' ဟ ုအ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ပါ သ နည်း''
ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။✡

34 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား
ငါ ဆုိ သည် ကား အ ြပစ် ကူး သူ တိင်ုး သည်
အ ြပစ် ၏ ကျွန ်ြဖစ် ၏။- 35ကျွန ်သည် အိမ် မှာ အ စä် ေန သည် မ ဟတ်ု၊
သား မူ ကား အ စä် ေန ၏။- 36 သို့  ြဖစ် ၍ သင် တို့  အား သား ေတာ် က လတ်ွ လပ်
ေစ လျှင် သင် တို့  သည် ဧ ကန ်အ မှန ်လတ်ွ လပ်
Æက လိမ့် မည်။- 37သင် တို့  သည် အာ ြဗ ဟံ ၏ သား ေြမး ြဖစ် သည် ကုိ
ငါ သိ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  သည် ငါ ၏ သွန ်သင်
ချက် ကုိ လက် မ ခံ လိ ုသ ြဖင့် ငါ ့ကုိ သတ် ရန်
ÈကိÒး စား Æက ၏။- 38ငါ သည် ငါ ့ခမည်း ေတာ် ထံ မှ သိ ĕိှ ေသာ အ ရာ
များ ကုိ ေဟာ ေြပာ ၏။ သင် တို့  မူ ကား သင် တို့
အ ဖ èွှန ်Æကား သည့် အ တိင်ုး ြပÒ Æက ၏'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

39 ထုိ သူ တို့  က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ၏ အ ဖ သည်
အာ ြဗ ဟံ ြဖစ် ပါ ၏'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  သည် အာ ြဗ ဟံ ၏
သား ေြမး များ ြဖစ် ပါ မူ အာ ြဗ ဟံ က့ဲ သို့
✡ 8:33 မ၊ ၃:၉။ လ၊ု ၃:၈။
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ြပÒ ကျင့် Æက လိမ့် မည်။- 40 ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် မှ Æကား နာ ခ့ဲ ရ သည့်
သမ္မာ တ ရား ကုိ သင် တို့  အား ေဟာ ေြပာ သူ ငါ ့
ကုိ သတ် ရန ်သင် တို့  Æကံ စည် လျက် ေန Æက ၏။
အာ ြဗ ဟံ ကား ဤ သို့  မ ကျင့် ခ့ဲ။- 41သင် တို့  သည် သင် တို့  အ ဖ က့ဲ သို့  ကျင့် Æက ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ထုိ သူ တို့  က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သည် ဖ ခင် မ့ဲ ေမွး
ေသာ သား များ မ ဟတ်ု။ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  မှာ ဘု ရား
သ ခင် တည်း ဟ ူေသာ ဖ ခင် တစ် ပါး တည်း ĕိှ ၏''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။

42 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဘု ရား သ ခင် သည် သင် တို့  ၏
အ ဖ ြဖစ် ပါ မူ သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ချစ် Æက လိမ့်
မည်။ ငါ သည် ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် မှ လာ ၍
ယ ခု ဤ အ ရပ် သို့  ေရာက် ĕိှ ေန ၏။ ကုိယ် ပုိင်
အ ခွင့် အာ ဏာ အ ရ လာ သည် မ ဟတ်ု။ ကုိယ်
ေတာ် သည် ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ၏။-
43 ငါ ေဟာ ေြပာ သည့် တ ရား ကုိ အ ဘယ် ေÆကာင့်
သင် တို့  နား မ လည် Æက သ နည်း။ သင် တို့  တင်ွ
ငါ ၏ တ ရား ကုိ နာ ယူ Ćိင်ု စွမ်း မ ĕိှ ေသာ ေÆကာင့်
ပင် ြဖစ် ၏။- 44 သင် တို့  ၏ အ ဖ သည် မာရ် နတ် ြဖစ် ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ သင် တို့  အ ဖ ၏ အ လိ ုသို့  လိက်ု ၍ သင် တို့  ြပÒ
Æက ၏။ မာရ် နတ် သည် အ စ က ပင် လျှင် လူ
သတ် သ မား ြဖစ် ၏။ သူ သည် သမ္မာ တ ရား
ကင်း မ့ဲ သူ ြဖစ် ၍ သမ္မာ တ ရား တင်ွ မ ကျင် လည်၊
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လိမ် လည် ေြပာ ဆုိ တတ် သူ ြဖစ် ၏။ သူ
သည် ကား မု သား ၏ အ ဖ ြဖစ် ၍ မိ မိ ပင် ကုိ
ဇာ တိ သ ေဘာ အ ရ မု သား ကုိ ေြပာ တတ် ၏။-
45 ငါ သည် သစ္စာ စ ကား ကုိ ေြပာ ေသာ ေÆကာင့် သင်
တို့  ငါ ့ကုိ မ ယုံ Æက။- 46ငါ သည် အ ြပစ် ကူး သူ ြဖစ် ေÆကာင်း အ ဘယ်
သူ သက် ေသ ြပ Ćိင်ု သ နည်း။ ငါ သည် သစ္စာ စ ကား
ကုိ ေြပာ ဆုိ လျှင် အ ဘယ် ေÆကာင့် သင် တို့  မ ယုံ Æက သ နည်း။-
47 ဘု ရား သ ခင် ၏ ထံ မှ ြဖစ် ပွား သူ သည် ဘု ရား
သ ခင် ၏ စ ကား ေတာ် ကုိ နား ေထာင် တတ် ၏။
သင် တို့  သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ ထံ မှ ြဖစ် ပွား သူ
များ မ ဟတ်ု ေသာ ေÆကာင့် နား မ ေထာင် Æက'' ဟု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် အာ ြဗ ဟံ

48 သူ တို့  က ``သင် သည် ĕှ မာ ရိ အ မျÒိး သား ြဖစ်
သည် ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊ နတ် မိစ္ဆာ စဲွ ကပ် သူ ြဖစ်
သည် ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ငါ တို့  စွပ် စဲွ သည် မှာ
မ မှန ်ပါ ေလာ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

49 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် နတ် မိစ္ဆာ စဲွ ကပ် သူ
မ ဟတ်ု။ ငါ သည် ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ကုိ ချးီ ေြမųာက်
၏။ သင် တို့  ကား ငါ ့ကုိ ɐƤှုတ် ချ Æက ၏။-
50 ငါ သည် မိ မိ ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ မ ĕှာ။ ငါ ့
ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ ĕှာ ၍ ငါ ့ဘက် မှ စစ် ေÆကာ
စီ ရင် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် တစ် ပါး ĕိှ ၏။-
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51 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား ငါ ့
စ ကား ကုိ နာ ယူ သူ သည် အ ဘယ် အ ခါ မျှ
ေသ ေဘး Ćှင့် ေတွ့ ÆကံÒ ရ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု'' ဟု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

52 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  က ``သင် သည် နတ် မိစ္ဆာ
စဲွ ကပ် ေန သူ ြဖစ် ေÆကာင်း ယ ခု အ ခါ ငါ တို့
သိ Æက ပါ Çပီ။ အာ ြဗ ဟံ ကား ေသ လနွ ်ေလ
Çပီ။ ပ ေရာ ဖက် များ သည် လည်း ထို့  အ တ ူပင်။
သို့  ပါ လျက် သင် က `ငါ ၏ စ ကား ကုိ နာ ယူ
သူ သည် အ ဘယ် အ ခါ မျှ ေသ ရ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု'
ဟ ုဆုိ ေချ သည်။- 53သင် သည် ေသ လနွ ်သူ ငါ တို့  ၏ အ ဖ အာ ြဗ ဟံ
ထက် ပင် Èကီး ြမတ် ပါ သ ေလာ။ ပ ေရာ ဖက် တို့
သည် လည်း ေသ လနွ ်ေလ Çပီ။ သင် သည် မိ မိ ကုိယ်
ကုိ အ ဘယ် သူ ဟ ုထင် မှတ် ပါ သ နည်း'' ဟု ေမး Æက ၏။

54 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် မိ မိ ကုိယ် ကုိ ချးီ
ေြမųာက် ပါ မူ ငါ ၏ ဘုနး် အ သ ေရ သည် အ ချည်း
Ćှးီ ပင် ြဖစ် ၏။ ငါ ့ကုိ ချးီ ေြမųာက် သူ ကား ငါ ၏
ခ မည်း ေတာ် တည်း။ ထုိ အ ĕှင် ကုိ သင် တို့  ၏
ဘု ရား သ ခင် ဟ ုဆုိ Æက ၏။- 55 သို့  ေသာ် လည်း ထုိ အ ĕှင် ကုိ သင် တို့  မ သိ Æက။
ငါ မူ ကား သိ ၏။ အ ကယ် ၍ ငါ မ သိ ဟ ုဆုိ
လျှင် ငါ သည် သင် တို့  နည်း တ ူလိမ် လည် ေြပာ
ဆုိ သူ ြဖစ် ေပ အံ။့ ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ကုိ
အ ကယ် ပင် သိ ၍ ကုိယ် ေတာ် ၏ စ ကား ကုိ
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နား ေထာင် ၏။- 56 သင် တို့  အ ဖ အာ ြဗ ဟံ သည် ငါ Ãက လာ
မည့် ေခတ် ကာ လ Ćှင့် ÆကံÒ ÈကိÒက် ရ မည် ြဖစ်
၍ Ćှစ် ေထာင်း အား ရ ၏။ ထုိ ေခတ် ကာ လ Ćှင့်
ÆကံÒ ÈကိÒက် ရ ေသာ အ ခါ ၌ လည်း ɔရွှင် လနး် ဝမ်း ေြမာက် ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

57 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  က ``သင် သည် အ သက်
ငါး ဆယ် မျှ ပင် မ ĕိှ ေသး။ အ ဘယ် သို့  လျှင်
အာ ြဗ ဟံ ကုိ ြမင် ဖူး Ćိင်ု ပါ မည် နည်း'' ဟု ဆုိ Æက ၏။

58 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား
ငါ ဆုိ သည် ကား အာ ြဗ ဟံ မ ေမွး ဖွား မီ က ပင် ငါ ĕိှ Ćှင့် ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

59 ထုိ သူ တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ ေပါက် ရန်
ေကျာက် ခဲ များ ေကာက် Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ
ကုိယ် ေတာ် သည် တိမ်း ေĕှာင် ၍ ဗိ မာန ်ေတာ် မှ
ထွက် ခွာ သွား ေတာ် မူ ၏။

9
ဝမ်း တင်ွး ပါ မျက် မ ြမင် တစ် ဦး ကုိ မျက် စိ ြမင် ေစ ေတာ် မူ ြခင်း

1 ကုိယ် ေတာ် သည် လမ်း ေလျှာက် ၍ Ãက ေတာ် မူ စä်
ဝမ်း တင်ွး ပါ မျက် မ ြမင် တစ် ဦး ကုိ ေတွ့ ĕိှ ေတာ် မူ ၏။-
2 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊ ဤ သူ မျက် စိ
မ ြမင် သည် မှာ မိ မိ ၏ အ ြပစ် ေÆကာင့် ေလာ၊ မိ ဘ
တို့  ၏ အ ြပစ် ေÆကာင့် ေလာ'' ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။
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3 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သူ ၏ အ ြပစ် ေÆကာင့် မ ဟတ်ု၊
မိ ဘ တို့  ၏ အ ြပစ် ေÆကာင့် လည်း မ ဟတ်ု။ သူ
မျက် စိ မ ြမင် ရ ြခင်း မှာ ဘု ရား သ ခင် ၏
တန ်ခုိး ေတာ် သူ ၌ ထင် ĕှား လာ ေစ ရန ်ပင် ြဖစ် ၏။-
4 ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ၏ အ မှု
ေတာ် ြမတ် ကုိ ေန ့အ ချနိ ်၌ ငါ တို့  လပ်ု ေဆာင်
Æက ရ မည်။ အ ဘယ် သူ မျှ မ လပ်ု ေဆာင် Ćိင်ု
သည့် ည ဥƎ ်အ ချနိ ်ကျ ေရာက် လာ လိမ့် မည်။-
5 ငါ သည် ဤ ေလာ က မှာ ĕိှ ေန စä် ေလာ က
၏ အ လင်း ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡

6 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ကုိယ် ေတာ် သည်
ေြမ ေပါ် သို့  တံ ေတးွ ေထွး ၍ ɔရွှƎ ံြပÒ လပ်ု ေတာ် မူ ၏။
မျက် မ ြမင် ၏ မျက် စိ ကုိ ɔရွှƎ ံĆှင့် လးူ ၍၊- 7 ``သွား ေလာ၊့
ĕိှ ေလာင် ေရ ကန ်တင်ွ ေဆး ေလာ'့' ဟု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။ (ĕိှ ေလာင် ၏ အ နက် ကား ``ေစ လွှတ်
သည်'' ဟ ုဆုိ လိ ုသ တည်း။) ထုိ သူ သည် သွား ၍
မျက် စိ ကုိ ေဆး Çပီး ေနာက် မျက် စိ ြမင် လျက် ြပန ်လာ ၏။

8 သူ သည် သူ ေတာင်း စား ြဖစ် သ ြဖင့် ယ ခင် က
သူ့ ကုိ ြမင် ဖူး သူ များ Ćှင့် အိမ် နးီ ချင်း များ က
``ဤ သူ သည် ထုိင် ၍ ေÆကး ေင ွေတာင်း ခံ ေလ့
ĕိှ သူ မ ဟတ်ု ပါ ေလာ'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

9 လ ူအ ချƌိ တို့  က ``ဟတ်ု ပါ သည်'' ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊
✡ 9:5 မ၊ ၅:၁၄။ ေယာ၊ ၈:၁၂။
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အ ချƌိ က ``ထုိ သူ မ ဟတ်ု၊ ထုိ လ ူĆှင့် တ ူသူ ြဖစ် ၏''
ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ဆုိ Æက ၏။
သူ ကုိယ် တိင်ု က မူ ``အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ထုိ သူ ပင် တည်း''
ဟ ုဆုိ ၏။

10 လ ူတို့  က ``သင် အ ဘယ် သို့  မျက် စိ ြမင် လာ သ နည်း''
ဟ ုေမး Æက ၏။

11 ထုိ သူ က ``ေယ ɐƤှု ဆုိ သူ သည် ɔရွှƎ ံအ နည်း ငယ် လပ်ု
၍ အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ မျက် စိ ကုိ လးူ Çပီး လျှင် အ ကျွĆ်ပ်ု
အား ĕိှ ေလာင် ေရ ကန ်သို့  သွား ၍ မျက် စိ ကုိ ေဆး ခုိင်း ပါ ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သွား ၍ ေဆး လိက်ု ရာ
မျက် စိ ြမင် လာ ပါ သည်'' ဟ ုြပန ်ေြပာ ၏။

12 လ ူတို့  က ``ထုိ သူ သည် အ ဘယ် မှာ နည်း'' ဟု
ေမး လျှင်၊
သူ ေတာင်း စား က ``အ ကျွĆ်ပ်ု မ သိ ပါ'' ဟ ုဆုိ ၏။

မျက် စိ ကု သ မှု အ ေÆကာင်း ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  စစ် ေဆး ြခင်း
13 လ ူတို့  သည် ယ ခင် က မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ သူ ကုိ
ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  ထံ သို့  ေခါ် ခ့ဲ Æက ၏။- 14သ ခင် ေယ ɐƤှု ɔရွှƎ ံြဖင့် ြပÒ လပ်ု ၍ ထုိ သူ ကုိ မျက် စိ
ြမင် ေစ ေတာ် မူ ေသာ ေန ့ကား ဥပုသ် ေန ့ြဖစ် သ တည်း။-
15 ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  သည် ထုိ သူ မျက် စိ အ လင်း ရ ĕိှ
လာ ပုံ ကုိ ေမး ြမနး် Æက ၏။ ထုိ သူ က ``သူ သည်
အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ မျက် စိ ကုိ ɔရွှƎ ံĆှင့် လးူ ေပး ပါ ၏။
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ထုိ ေနာက် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် မျက် စိ ကုိ ေဆး လိက်ု
ရာ မျက် စိ ြမင် လာ ပါ သည်'' ဟ ုဆုိ ၏။

16 အ ချƌိ ေသာ ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  က ``ထုိ သူ သည် ဥ ပု သ်
မ ေစာင့် သ ြဖင့် ဘု ရား သ ခင် ထံ မှ Ãက လာ သူ မ ဟတ်ု''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။
အ ချƌိ က မူ ``အ ြပစ် ကူး သူ တစ် စုံ တစ် ေယာက်
သည် အ ဘယ် သို့  လျှင် ဤ သို့  ေသာ အံ ့Æသ ဖွယ်
န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ များ ကုိ ြပ Ćိင်ု ပါ မည် နည်း''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။ ဤ သို့  လျှင် ထုိ သူ တို့  သည်
အ ချင်း ချင်း စိတ် သ ေဘာ ကဲွ လွဲ လျက် ေန Æက ၏။

17 ထို့  ေÆကာင့် ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  သည် မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ ဖူး
သူ အား ``သင့် ကုိ မျက် စိ ြမင် ေစ သူ သည် အ ဘယ်
သို့  ေသာ သူ ြဖစ် သ နည်း'' ဟ ုတစ် ဖန ်ေမး ြပန် Æက ၏။
ထုိ သူ က ``ပ ေရာ ဖက် ြဖစ် ပါ ၏'' ဟ ုေြဖ Æကား ၏။
18 သို့  ရာ တင်ွ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် ယ ခင် က
ထုိ သူ မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊
ယ ခု မျက် စိ ြမင် လာ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း
မ ယုံ သ ြဖင့် သူ့ မိ ဘ တို့  ကုိ ေခါ် ၍ ေမး Æက ၏။-
19 သူ တို့  က ``ဤ သူ သည် သင် တို့  ၏ သား ေလာ။ သင်
တို့  ေြပာ သည် အ တိင်ုး ဝမ်း တင်ွး ပါ မျက် မ ြမင် ေလာ။
သို့  မှန ်လျှင် သူ သည် အ ဘယ် သို့  ယ ခု မျက် စိ ြမင် သ နည်း''
ဟ ုေမး Æက ၏။
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20 မိ ဘ တို့  က ``ဤ သူ သည် အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ၏
သား မှန ်ပါ ၏။ ဝမ်း တင်ွး ပါ မျက် မ ြမင် ြဖစ်
ေÆကာင်း လည်း မှန ်ပါ ၏။- 21 သို့  ရာ တင်ွ အ ဘယ် နည်း ြဖင့် သူ့ မျက် စိ ြမင်
လာ သည် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  မ သိ ပါ။ သူ့ အား အ
ဘယ် သူ မျက် စိ ြမင် ေစ သည် ကုိ လည်း မ သိ ပါ။
သူ သည် အ ရွယ် ေရာက် ပါ Çပီ။ သူ့ အား ေမး
ပါ။ သူ့ အ ေÆကာင်း ကုိ သူ ကုိယ် တိင်ု ေြပာ ြပ
Ćိင်ု ပါ လိမ့် မည်'' ဟ ုေြဖ Æကား Æက ၏။-
22 ဤ သို့  ေြဖ Æကား Æက ြခင်း မှာ ယု ဒ အာ ဏာ
ပုိင် တို့  ကုိ ေÆကာက် ေသာ ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။
ကုိယ် ေတာ် အား ေမ ĕိှ ယ အ ြဖစ် ြဖင့် အ သိ အ မှတ် ြပÒ
သူ မှန ်သ မျှ အား တ ရား ဇ ရပ် မှ ထုတ် ပယ် ရန်
ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သ ေဘာ တ ူဆုံး ြဖတ်
ထား Çပီး ြဖစ် သ တည်း။- 23 ထို့  ေÆကာင့် မိ ဘ တို့  က
``သူ သည် အ ရွယ် ေရာက် Çပီ ြဖစ် ၍ သူ့ အား ေမး ပါ''
ဟ ုဆုိ Æက ြခင်း ြဖစ် ၏။

24 ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  သည် မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ ဖူး သူ ကုိ
ဒ ုတိ ယ အ Èကိမ် ေခါ် Çပီး ``ဘု ရား သ ခင် ေĕှƎ
တင်ွ ဟတ်ု မှန ်ရာ ကုိ ေြပာ ပါ ေလာ။့ သင့် အား
မျက် စိ ြမင် ေစ ေသာ သူ သည် အ ြပစ် ကူး သူ
ြဖစ် ေÆကာင်း ငါ တို့  သိ Æက ၏'' ဟ ုဆုိ ၏။

25 ထုိ သူ က ``ဤ သူ သည် အ ြပစ် ကူး သူ ြဖစ် သည်
မ ြဖစ် သည် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု မ သိ ပါ။ အ ကျွĆ်ပ်ု သည်
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ယ ခင် က မျက် စိ ကွယ် ၍ ယ ခု မျက် စိ ြမင် လာ
သည် ကုိ သာ လျှင် သိ ပါ ၏'' ဟ ုေြပာ ၏။

26 ထုိ သူ တို့  က ``သူ သည် သင့် ကုိ မည် သို့  ြပÒ သ နည်း။
အ ဘယ် သို့  သင် ၏ မျက် စိ ကုိ ြမင် ေစ သ နည်း''
ဟ ုေမး Æက ၏။

27 ထုိ သူ က ``သင် တို့  အား အ ကျွĆ်ပ်ု တစ် Èကိမ်
ေဖာ် ြပ Çပီး ပါ Çပီ။ သင် တို့  နား မ ေထာင် Æက။
အ ဘယ် ေÆကာင့် ထပ် ၍ Æကား လိ ုÆက ပါ သ နည်း။
သင် တို့  သည် လည်း သူ ၏ တ ပ ည့် ြဖစ် လိ ုÆက ပါ သ ေလာ''
ဟ ုြပန ်၍ ေမး ၏။

28 ထုိ သူ တို့  က သူ့ အား ``သင် သာ လျှင် သူ့ တ ပ ည့်
ြဖစ် ၏။ ငါ တို့  ကား ေမာ ေĕှ ၏ တ ပ ည့် များ ြဖစ် ၏။-
29 ဘု ရား သ ခင် သည် ေမာ ေĕှ အား ဗျာ ဒိတ် ေပး
ေတာ် မူ ခ့ဲ ေÆကာင်း ကုိ ငါ တို့  သိ Æက ၏။ ဤ သူ
သည် အ ဘယ် က လာ သည် ကုိ ပင် ငါ တို့  မ သိ Æက''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။

30 မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ ဖူး သူ က ``သူ သည် အ ကျွĆ်ပ်ု
အား မျက် စိ ြမင် ေစ သူ ြဖစ် ပါ ၏။ သို့  ပါ လျက်
သင် တို့  သည် ထုိ သူ အ ဘယ် က လာ သည် ကုိ
မ သိ Æက သည် မှာ အံ ့Æသ ဖွယ် ေကာင်း ေလ စွ။-
31 ဘု ရား သ ခင် သည် အ ြပစ် ကူး သူ တို့  ၏ ဆု
ေတာင်း ပ တ္ ထ နာ ကုိ နား ေညာင်း ေတာ် မ မူ ပါ။
ကုိယ် ေတာ် အား ကုိင်း ɐƤှုိ င်း Ƥုိ ေသ လျက် အ လိ ုေတာ်
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အ တိင်ုး လပ်ု ေဆာင် ေသာ သူ ၏ ဆု ေတာင်း ပ
တ္ ထ နာ ကုိ သာ နား ေညာင်း ေတာ် မူ ပါ ၏။-
32 ဝမ်း တင်ွး ပါ မျက် မ ြမင် ကုိ တစ် စုံ တစ် ေယာက်
က မျက် စိ ြမင် ေစ Ćိင်ု သည် ဟ ူ၍ ကမ္ဘာ ဦး မှ စ
၍ အ ဘယ် အ ခါ ၌ မျှ မ Æကား စ ဖူး။- 33ဤ သူ သည် ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် မှ Ãက လာ
သူ မ ဟတ်ု လျှင် အ ဘယ် အ မှု ကုိ မျှ မ တတ် Ćိင်ု ပါ''
ဟ ုဆုိ ၏။

34 ထုိ သူ တို့  က ``သင် သည် ဝမ်း တင်ွး ပါ အ ြပစ်
Ćှင့် Èကီး ြပင်း လာ သူ ြဖစ် ပါ လျက် ငါ တို့  အား
သွန ်သင် ေန ပါ သ ေလာ'' ဟ ုဆုိ ၍ တ ရား
ဇ ရပ် မှ Ćှင် ထုတ် လိက်ု Æက ၏။

ဝိ ညာä် မျက် စိ ကွယ် ြခင်း
35 ဤ သို့  Ćှင် ထုတ် လိက်ု ေÆကာင်း ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု
Æကား ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ထုိ သူ ကုိ ေတွ့ ေတာ် မူ လျှင်
``သင် သည် လ ူသား ကုိ ယုံ Æကည် ပါ သ ေလာ''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

36 ထုိ သူ က ``အ ĕှင်၊ လ ူသား ကား အ ဘယ် သူ ြဖစ်
ပါ သ နည်း။ အ ကျွĆ်ပ်ု ယုံ Ćိင်ု ရန ်လ ူသား သည်
မည် သူ နည်း'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

37 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သူ့ ကုိ သင် ြမင် ဖူး ၏။ သူ သည်
ကား ယ ခု သင် Ćှင့် စ ကား ေြပာ ေန သူ ပင် တည်း''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
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38 မျက် မ ြမင် ြဖစ် ခ့ဲ ဖူး သူ က ``အ ĕှင်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု
ယုံ Æကည် ပါ ၏'' ဟ ုဆုိ ၍ ကုိယ် ေတာ် အား ပျပ် ဝပ်
ĕိှ ခုိး ေလ ၏။

39 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``မျက် မ ြမင် တို့  မျက် စိ ြမင်
Æက ေစ ရန ်Ćှင့် မျက် စိ ြမင် သူ တို့  မျက် စိ အ လင်း
ကွယ် Æက ေစ ရန ်စီ ရင် ချ မှတ် အံ ့ေသာ ငှာ ဤ
ေလာ က သို့  ငါ Ãက လာ ြခင်း ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့် ေတာ် မူ ၏။

40 ကုိယ် ေတာ် ၏ အ နးီ တင်ွ ĕိှ ေန Æက ေသာ ဖာ ရိ ĕဲှ
တို့  သည် ထုိ စ ကား ေတာ် ကုိ Æကား သ ြဖင့် ``အ ကျွĆ်ပ်ု
တို့  သည် လည်း မျက် မ ြမင် များ ြဖစ် သည် ဟ ုဆုိ လို
ပါ သ ေလာ'' ဟ ုေမး Æက ၏။

41 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  သည် မျက် မ ြမင် များ
ြဖစ် ပါ မူ အ ြပစ် ĕိှ Æက မည် မ ဟတ်ု။ ယ ခု မူ ကား သင် တို့  က
`ငါ တို့  သည် မျက် စိ ြမင် ပါ သည်' ဟ ုဆုိ Æက သ ြဖင့်
သင် တို့  တင်ွ အ ြပစ် ĕိှ လျက် ေန သ တည်း''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

10
သုိး ထိနး် ပုံ ဥ ပ မာ

1 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား
ငါ ဆုိ သည် ကား သုိး ြခံ ထဲ သို့  တံ ခါး ေပါက် က မ ဝင် ဘဲ
အ ြခား နည်း ြဖင့် ေကျာ် ဝင် သူ သည် သူ ခုိး ဋ္ ဌား ြပ ြဖစ် ၏။-
2 တံ ခါး ေပါက် က ဝင် သူ မူ ကား သုိး ထိနး် ြဖစ် ၏။-
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3 သုိး ထိနး် အား တံ ခါး ေစာင့် သည် တံ ခါး ဖွင့် ၍
ေပး တတ် ၏။ သုိး တို့  သည် သူ ၏ အ သံ ကုိ နား
ေထာင် တတ် Æက ၏။ သူ သည် သုိး တို့  ကုိ နာ မည်
ြဖင့် ေခါ် ၍ သုိး ြခံ မှ ထုတ် ေဆာင် တတ် ၏။-
4 သုိး တို့  ကုိ ထုတ် Çပီး လျှင် သုိး တို့  ၏ အ ေĕှƎ က
ဦး ေဆာင် ၍ သွား တတ် ၏။ သုိး တို့  သည် သူ့ အ သံ
ကုိ သိ သ ြဖင့် ေနာက် က လိက်ု Æက ၏။- 5 သုိး တို့  သည် သူ စိမ်း ၏ ေနာက် သို့  မူ လိက်ု လိမ့် မည်
မ ဟတ်ု။ သူ စိမ်း ၏ အ သံ ကုိ မ သိ သ ြဖင့် သူ့
ထံ မှ ထွက် ေြပး Æက လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

6 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဤ ပုံ ဥ ပ မာ ကုိ ထုိ သူ တို့
အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ် လည်း သူ တို့  သည် ပုံ ဥ ပ မာ
ေတာ် ၏ အ နက် အ ဋ္ဌိပ္ပါယ် ကုိ နား မ လည် Æက။

သုိး ထိနး် ေကာင်း ြဖစ် ေတာ် မူ ေသာ သ ခင် ေယ ɐƤှု
7 ထို့  ေÆကာင့် တစ် ဖန ်သ ခင် ေယ ɐƤှု က

``အ မှန ်အ ကန် သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ငါ သည် သုိး တို့  ဝင် ေသာ တံ ခါး ေပါက် ြဖစ် ၏။-
8 ငါ ့ေĕှƎ တင်ွ ေရာက် ĕိှ လာ သူ အား လံးု သည် သူ ခုိး
ဋ္ ဌား ြပ များ ြဖစ် Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ သုိး တို့  သည်
ထုိ သူ တို့  ၏ စ ကား ကုိ နား မ ေထာင် Æက။-
9 ငါ သည် တံ ခါး ေပါက် ြဖစ် ၏။ ထုိ တံ ခါး ေပါက်
ြဖင့် ဝင် သူ သည် ေဘး Ćှင့် ကင်း လတ်ွ ၍ ဝင် ထွက်
သွား လာ လျက် ကျက် စား ရာ ကုိ ေတွ့ ရ လိမ့် မည်။-
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10 သူ ခုိး သည် ခုိး ယူ သတ် ြဖတ် ဖျက် ဆီး ရန ်သာ
လာ ၏။ ငါ မူ ကား သင် တို့  အ သက် ĕှင် Æက ေစ Ƥုံ
မျှ သာ မ က Ãကယ် ဝ ြပည့် စုံ ေသာ အ သက် ကုိ
ĕှင် Ćိင်ု Æက ေစ ရန ်လာ သ တည်း။

11 ``ငါ သည် သုိး ထိနး် ေကာင်း ြဖစ် ၏။ သုိး ထိနး် ေကာင်း
သည် သုိး များ အ တက်ွ အ သက် ကုိ စွန ့ ်တတ် ၏။-
12 သူ ငှား သည် သုိး ထိနး် မ ဟတ်ု။ သုိး ĕှင် လည်း မ ဟတ်ု
သ ြဖင့် ဝံ ပု ေလ ွလာ သည် ကုိ ြမင် လျှင် သုိး တို့  ကုိ
စွန ့ ်၍ ထွက် ေြပး တတ် ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ဝံ ပု ေလ ွသည်
သုိး တို့  ကုိ ကုိက် ဖမ်း ၍ က စ ဥƎ် က ရဲ ြဖစ် ေစ တတ် ၏။-
13 သူ ငှား သည် သူ ငှား ြဖစ် သည့် အ ေလျာက်
သုိး တို့ ကုိ ဂ Ƥု မ စုိက် ဘဲ ထွက် ေြပး တတ် ၏။-
14-15 ငါ သည် သုိး ထိနး် ေကာင်း ြဖစ် ၏။
ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့ကုိ သိ ေတာ် မူ ၍
ငါ သည် လည်း ခ မည်း ေတာ် ကုိ သိ သ က့ဲ သို့
ငါ သည် သုိး တို့  ကုိ သိ ၍ သုိး တို့  သည် လည်း ငါ ့ကုိ သိ Æက ၏။
ငါ သည် သုိး များ အ တက်ွ အ သက် ကုိ စွန ့ ်၏။-
✡ 16 ဤ သုိး ြခံ သို့  မ ဝင် သည့် အ ြခား သုိး များ ကုိ
လည်း ငါ ပုိင် ေသး ၏။ ထုိ သုိး တို့  ကုိ ငါ ေဆာင် သွင်း
ရ ဦး မည်။ သူ တို့  သည် ငါ ့စ ကား ကုိ နား ေထာင်
Æက လိမ့် မည်။ သို့  ြဖစ် ၍ သုိး အပ်ု တစ် အပ်ု၊ သုိး ထိနး်
တစ် ပါး တည်း ြဖစ် လိမ့် မည်။
✡ 10:14-15 မ၊ ၁၁:၂၇။ လ၊ု ၁၀:၂၂။
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17 ``ငါ သည် အ သက် ကုိ တစ် ဖန ်ြပန ်လည် ရ ĕိှ ေစ
ရန် ကုိယ့် အ သက် ကုိ စွန ့ ်ေသာ ေÆကာင့် ခ မည်း ေတာ်
သည် ငါ ့ကုိ ချစ် ေတာ် မူ ၏။- 18အ ဘယ် သူ မျှ ငါ ့အသက် ကုိ စွန ့ ်ေစ သည် မ ဟတ်ု။
ငါ ့အ လိ ုအ ေလျာက် စွန ့ ်ြခင်း ြဖစ် ၏။ ငါ ့မှာ
အ သက် ကုိ စွန ့ ်ပုိင် ခွင့်၊ ြပန ်ယူ ပုိင် ခွင့် ĕိှ ၏။ ဤ
သို့  ြပÒ ရန ်ခ မည်း ေတာ် က ငါ ့အား ေစ ခုိင်း ေတာ် မူ ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

19 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် လ ူတို့  သည်
စိတ် သ ေဘာ ကဲွ လွဲ သွား Æက ြပန ်၏။-
20 လ ူအ ချƌိ တို့  က ``ဤ သူ သည် နတ် မိစ္ဆာ စဲွ ကပ်
ေသာ သူ Ƥူး ြဖစ် ၏။ အ ဘယ် ေÆကာင့် သူ့ စ ကား
ကုိ သင် တို့  နား ေထာင် Æက သ နည်း'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

21 သို့  ရာ တင်ွ အ ြခား သူ တို့  က ``နတ် မိစ္ဆာ စဲွ ကပ် သူ
သည် ဤ သို့  ေသာ စ ကား ကုိ မ ေြပာ မ ဆုိ Ćိင်ု ရာ။
နတ် မိစ္ဆာ စဲွ ကပ် သူ သည် အ ဘယ် သို့  လျှင် မျက် မ
ြမင် များ ကုိ မျက် စိ ြမင် ေစ Ćိင်ု ပါ မည် နည်း'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။
ကုိယ် ေတာ် အား ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့ ပစ် ပယ် Æက ြခင်း

22 ထုိ အ ချနိ ်၌ ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ တင်ွ ဗိ မာန ်ေတာ် ကုိ
ဆက် ကပ် သည့် ပဲွ ေတာ် ကျ ေရာက် လျက် ĕိှ ၏။
ထုိ အ ခါ ကား ေဆာင်း ရာ သီ ြဖစ် ၏။-
23 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဗိ မာန ်ေတာ် ĕိှ ေĕှာ လ မုန်
မုခ် တင်ွ စ ◌င်္ Æကံ သွား လျက် ေန ေတာ် မူ ၏။-
24 ထုိ အ ခါ လ ူတို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဝနး် ရံ လျက်
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``သင် သည် အ ဘယ် မျှ Æကာ ေအာင် အ ကျွĆ်ပ်ု တို့
အား စိတ် ဒွိ ဟ ြဖစ် ေစ ပါ မည် နည်း။ အ ကယ် ၍
သင် သည် ေမ ĕိှ ယ ြဖစ် ပါ လျှင် အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အား
အ တည့် အ လင်း ေြပာ ပါ ေလာ'့' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

25 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  အား ငါ ေြပာ Çပီး ြဖစ်
၏။ သို့  ရာ တင်ွ သင် တို့  မ ယုံ Æက။ ခ မည်း ေတာ် ခွင့်
ြပÒ ေတာ် မူ ချက် အ ရ ငါ ြပÒ သည့် အ မှု အ ရာ များ က
ငါ ့အ ေÆကာင်း ကုိ သက် ေသ ခံ လျက် ĕိှ ၏။-
26 သင် တို့  သည် ငါ ၏ သုိး များ မ ဟတ်ု သ ြဖင့်
ငါ ့ကုိ မ ယုံ Æက။- 27ငါ ၏ သုိး တို့  သည် ငါ ့စ ကား ကုိ နား ေထာင် Æက
၏။ ငါ သည် သူ တို့  ကုိ သိ ၍ သူ တို့  သည် လည်း ငါ ့
ေနာက် သို့  လိက်ု Æက ၏။- 28ငါ သည် သူ တို့  အား ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ေပး သည်
ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် ေသ ြခင်း Ćှင့် အ စä် မ ြပတ် ကင်း
လတ်ွ Æက လိမ့် မည်။ အ ဘယ် သူ မျှ သူ တို့  ကုိ ငါ ့
လက် မှ လ ုယူ ၍ မ ရ Ćိင်ု။- 29 သူ တို့  ကုိ ငါ ့အား ေပး သ နား ေတာ် မူ ေသာ
ခ မည်း ေတာ် သည် ခပ် သိမ်း ေသာ သူ တို့  ထက်
Èကီး ြမတ် ေတာ် မူ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ မည် သူ မျှ သုိး
တို့  ကုိ ခ မည်း ေတာ် ၏ လက် မှ မ လ ုမ ယူ Ćိင်ု။-
30 ခ မည်း ေတာ် Ćှင့် ငါ သည် တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း
ြဖစ် သ တည်း'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

31 ထုိ အ ခါ လ ူတို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ေပါက် ရန်
ခဲ များ ကုိ ေကာက် ြပန ်၏။- 32 သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``ခ မည်း ေတာ် ေစ ခုိင်း ေတာ် မူ သ ြဖင့်
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ငါ သည် ေကာင်း ြမတ် ေသာ အ မှု များ ကုိ ြပÒ ခ့ဲ ၏။
၎င်း အ မှု များ အ နက် အ ဘယ်အ မှု ေÆကာင့် ငါ ့အား သင် တို့  ခဲ Ćှင့် ေပါက် လို
Æက သ နည်း'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

33 သူ တို့  က ``ေကာင်း ြမတ် ေသာ အ မှု တစ် စုံ တစ် ရာ
ကုိ သင် ြပÒ ေသာ ေÆကာင့် ခဲ Ćှင့် ေပါက် မည် မ ဟတ်ု။
သင် သည် လ ူစင် စစ် ြဖစ် ပါ လျက် ဘု ရား ေယာင်
ေဆာင် ကာ ဘု ရား သ ခင် အား ြပစ် မှား သည့် စ ကား
ကုိ ေြပာ ေသာ ေÆကာင့် ခဲ Ćှင့် ေပါက် မည်'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။✡

34 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ တို့  ပ ညတ် ကျမ်း တင်ွ ဘု ရား
သ ခင် က `သင် တို့  သည် ဘု ရား များ ြဖစ် Æက ၏' ဟု
ေဖာ် ြပ ထား ေလ သည်။-✡ 35ကျမ်း စာ ေတာ် ေဖာ် ြပ သည့် အ ရာ များ သည်
အ စä် မှန ်ကန ်ေÆကာင်း ကုိ ငါ တို့  သိ Æက ၏။ ဘု ရား သ ခင်
က မိ မိ ၏ တ ရား ေတာ် ကုိ Æကား နာ ရ သူ တို့  အား `ဘု ရား များ'
ဟ ုေဖာ် ြပ သည်။- 36 ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့ကုိ ေရွး ချယ် ၍
ဤ ေလာ က သို့  ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍
`ငါ သည် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား ေတာ် ြဖစ် သည်'
ဟ ုဆုိ ေသာ အ ခါ ငါ သည် ဘု ရား သ ခင် အား ြပစ် မှား သည့် စ ကား
ကုိ ေြပာ သည် ဟ ုအ ဘယ် သို့  လျှင် သင် တို့  ဆုိ
Ćိင်ု Æက သ နည်း။- 37ခ မည်း ေတာ် ၏ အ မှု ေတာ် များ ကုိ ငါ မ ေဆာင်
ရွက် လျှင် ငါ ့အား မ ယုံ Æကည် Æက Ćှင့်။-
38 ေဆာင် ရွက် လျှင် မူ ကား ငါ ့ကုိ မ ယုံ ေသာ် လည်း
ငါ ၏ ေဆာင် ရွက် ချက် များ ကုိ ယုံ Æက ေလာ။့ သို့
✡ 10:33 ဝတ်၊ ၂၄:၁၆။ ✡ 10:34 ဆာ၊ ၈၂:၆။
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မှ သာ လျှင် ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ Ćှင့် တစ် လံးု
တစ် ဝ တည်း ĕိှ ေတာ် မူ လျက် ငါ သည် လည်း
ခ မည်း ေတာ် Ćှင့် တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း ĕိှ သည် ကုိ
သင် တို့  သိ ြမင် နား လည် Æက လိမ့် မည်'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

39 ထုိ အ ခါ သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဖမ်း ဆီး ရန်
ÈကိÒး စား Æက ြပန ်၏။ သို့  ရာ တင်ွ ကုိယ် ေတာ် သည်
ေĕှာင် တိမ်း ၍ Ãက သွား ေတာ် မူ ၏။

40 ကုိယ် ေတာ် သည် ေယာ် ဒန ်ြမစ် တစ် ဖက် ကမ်း ĕိှ
ယ ခင် ေယာ ဟန ်ဗ တ္ တိ ဇံ ◌င်္ မ ဂ လာ ေပး ရာ အ ရပ်
သို့  ြပန ်လည် Ãက သွား ေတာ် မူ ၍ ထုိ အ ရပ်
တင်ွ ေန ေတာ် မူ ၏။-✡ 41လ ူအ များ အ ြပား ပင် အ ထံ ေတာ် သို့  လာ
Æက ၏။ သူ တို့  က ``ေယာ ဟန ်သည် အ ဘယ် အံ့
ဖွယ် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ ကုိ မျှ မ ြပ ခ့ဲ။ သို့  ရာ
တင်ွ ဤ သူ အ ေÆကာင်း Ćှင့် ပတ် သက် ၍ ေယာ ဟန်
ေြပာ သ မျှ မှန ်ေပ ၏'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။-
42 သို့  ြဖစ် ၍ ထုိ အ ရပ် တင်ွ လ ူအ ေြမာက် အ ြမား ပင်
ကုိယ် ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။

11
လာ ဇ Ƥု ေသ ဆုံး ြခင်း

1 ေဗ သ န ိရွာ သား လာ ဇ Ƥု ဆုိ သူ သည် ဖျား နာ
လျက် ĕိှ ၏။ ေဗ သ န ိရွာ တင်ွ ညီ အစ် မ ြဖစ် Æက
ေသာ မာ ရိ Ćှင့် မာ သ တို့  ေန ထုိင် Æက ၏။-✡
✡ 10:40 ေယာ၊ ၁:၂၈။ ✡ 11:1 လ၊ု ၁၀:၃၈-၃၉။
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2 (ဤ မာ ရိ ကား သခင် ေယ ɐƤှု ၏ ေြခ ေတာ် ထက်
မှာ ဆီ ေမွှး သွနး် ေလာင်း ၍ မိ မိ ဆံ ပင် ြဖင့် သုတ်
ေပး သူ ြဖစ် ၏။ ဖျား နာ ေန သူ လာ ဇ Ƥု သည်
ဤ မာ ရိ ၏ ေမာင် တည်း။)-✡ 3 ညီ အစ် မ Ćှစ် ေယာက် တို့  က
``အ ĕှင်၊ အ ĕှင် ချစ် ေတာ် မူ ေသာ သူ သည် ဖျား နာ လျက် ေန
ပါ ၏'' ဟ ုသ ခင် ေယ ɐƤှု ထံ သို့  သ တင်း ေပး ပို့  လိက်ု Æက ၏။

4 ကုိယ် ေတာ် က ``ဤ ေရာ ဂါ သည် ေသ ေစ မည့်
ေရာ ဂါ မ ဟတ်ု။ ဘု ရား သ ခင် ၏ ဘုနး် အ သ
ေရ ေတာ် ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ မည့် ေရာ ဂါ ြဖစ် ၏။
ထုိ ေရာ ဂါ အား ြဖင့် ဘု ရား သ ခင် ၏ သား
ေတာ် သည် လည်း ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် အံ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

5 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မာ သ Ćှင့် ညီ မ မာ ရိ ကုိ
လည်း ေကာင်း၊ လာ ဇ Ƥု ကုိ လည်း ေကာင်း ချစ်
ေတာ် မူ ၏။- 6 လာ ဇ Ƥု ဖျား နာ ေန ေÆကာင်း ကုိ Æကား ေတာ် မူ
လျှင် ကုိယ် ေတာ် သည် မိ မိ ေရာက် ĕိှ ရာ အ ရပ်
တင်ွ Ćှစ် ရက် တိင်ု တိင်ု ဆက် ၍ ေန ေတာ် မူ ၏။-
7 ထုိ ေနာက် ကုိယ် ေတာ် က ``ယု ဒ ြပည် သို့  ငါ တို့
တစ် ဖန ်သွား Æက ကုန ်အံ'့' ဟ ုတ ပ ည့် ေတာ် တို့
အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

8 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊
လ ူတို့  သည် ကုိယ် ေတာ် အား မ Æကာ မီ က ပင် ခဲ Ćှင့် ေပါက်
✡ 11:2 ေယာ၊ ၁၂:၃။
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ရန ်ÈကိÒး စား Æက ပါ ၏။ ထုိ အ ရပ် သို့  တစ် ဖန်
Ãက ေတာ် မူ ဦး မည် ေလာ'' ဟ ုေမး ေလျှာက် Æက ၏။

9 ကုိယ် ေတာ် က ``တစ် ေန ့တင်ွ တစ် ဆယ့် Ćှစ် နာ ရီ ĕိှ
သည် မ ဟတ်ု ေလာ။ ေန ့အ ချနိ ်၌ သွား လာ သူ
သည် ေန ၏ အ လင်း ေရာင် ကုိ ြမင် ရ သ ြဖင့်
ခ လတ်ု မ ထိ ဘဲ ေကာင်း စွာ သွား လာ Ćိင်ု ၏။-
10 ည အ ချနိ ်၌ သွား လာ သူ မူ ကား အ လင်း
ေရာင် ကုိ မ ရ သ ြဖင့် ခ လတ်ု ထိ ၍ လဲ တတ် ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 11 ကုိယ် ေတာ် သည် ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက်
``ငါ တို့  ၏ အ ေဆွ လာ ဇ Ƥု သည် အိပ် ေပျာ် လျက် ေန ၏။
သူ့ ကုိ ĆှÒိး ရန ်ငါ သွား မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

12 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  က ``အ ĕှင်၊ သူ သည် အိပ် ေပျာ်
လျက် ေန ပါ မူ ကျနး် မာ လာ ပါ လိမ့် မည်'' ဟု
ေလျှာက် Æက ၏။

13 သ ခင် ေယ ɐƤှု က လာ ဇ Ƥု ေသ ေÆကာင်း ကုိ
ရည် မှတ် ၍ ထုိ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ် လည်း သာ
မန ်အိပ် ေပျာ် ေÆကာင်း ကုိ ဆုိ လိ ုေတာ် မူ သည်
ဟ ုတ ပ ည့် ေတာ် တို့  ထင် မှတ် Æက ၏။-
14 သို့  ြဖစ် ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``လာ ဇ Ƥု သည်
ေသ Çပီ။- 15 ထုိ အ ရပ် ၌ ငါ မ ĕိှ ခ့ဲ သည် မှာ သင် တို့  ယုံ
Æကည် လာ Æက ေစ ရန ်ပင် ြဖစ် ၍ သင် တို့  အ တက်ွ
ငါ ဝမ်း ေြမာက် ၏။ သူ့ ထံ သို့  သွား Æက ကုန ်အံ'့' ဟု
ပွင့် လင်း စွာ မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
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16 (အ ƒမာ ပူး ဟ ုနာ မည် တင်ွ သည့်) ေသာ မ က
``ငါ တို့  သည် လည်း သ ခင် Ćှင့် အ တ ူအ ေသ ခံ ရန်
လိက်ု သွား Æက ကုန ်အံ'့' ဟ ုမိ မိ ၏ အ ေဖာ် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  အား ေြပာ ဆုိ ၏။
အ သက် ĕှင် ြခင်း Ćှင့် ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက် ြခင်း

အ ĕှင် ေယ ɐƤှု
17 သ ခင် ေယ ɐƤှု ေရာက် ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ လာ ဇ Ƥု
အား သ ◌င်္ ÇဂိÒဟ် ခ့ဲ သည် မှာ ေလး ရက် မျှ ĕိှ Çပီ ြဖစ်
ေÆကာင်း ေတွ့ ĕိှ ေတာ် မူ ၏။- 18ေဗ သ န ိရွာ သည် ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ Ćှင့် Ćှစ်
မုိင် ပင် မ ေဝး ေချ။
19 ယု ဒ အ မျÒိး သား အ ေြမာက် အ ြမား ပင်
မာ ရိ Ćှင့် မာ သ တို့  ၏ ေမာင် ေသ ဆုံး ေသာ
ေÆကာင့် သူ တို့  ကုိ Ćှစ် သိမ့် ရန ်လာ ေရာက် Æက ၏။

20 မာ သ သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက လာ ေတာ် မူ
ေÆကာင်း ကုိ Æကား လျှင် ခ ရီး ဦး ÈကိÒ ြပÒ ရန် ထွက် သွား ၏။
မာ ရိ မူ ကား အိမ် တင်ွ ထုိင် လျက် ေန ရစ် ၏။-
21 မာ သ က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊ အ ĕှင် သာ ဤ
အ ရပ် တင်ွ ĕိှ ခ့ဲ ပါ မူ ကျွန ်မ ၏ ေမာင် ေသ မည် မ ဟတ်ု ပါ။-
22 ယ ခု ပင် လျှင် အ ĕှင် ေတာင်း ခံ သ မျှ ေသာ
အ ရာ တို့  ကုိ ဘု ရား သ ခင် ချ ေပး ေတာ် မူ မည် ကုိ ကျွန ်မ သိ ပါ ၏''
ဟ ုသ ခင် ေယ ɐƤှု အား ေလျှာက် ၏။

23 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် ၏ ေမာင် သည် အ သက်
ြပန ်၍ ĕှင် လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။



ĕှင်ေယာဟန် 11:24 lxxxvi ĕှင်ေယာဟန် 11:30

24 မာ သ က ``ေနာက် ဆုံး ေသာ ေန ့၌ သူ ေသ တို့
ထ ေြမာက် Æက ေသာ အ ခါ သူ သည် အ သက်
ြပန ်၍ ĕှင် မည် ကုိ ကျွန ်မ သိ ပါ ၏'' ဟု ေလျှာက် ၏။-
25 သ ခင် ေယƤှု က ``ငါ သည် အ သက် ĕှင် ြခင်း၊
ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက် ြခင်း အ ĕှင် ြဖစ် ၏။ ငါ ့ကုိ ယုံ
Æကည် ေသာ သူ သည် ေသ ေသာ် လည်း ĕှင် လိမ့်
မည်။- 26 ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် ၍ ယ ခု အ သက် ĕှင် လျက် ĕိှ
ေသာ သူ သည် လည်း အ ဘယ် အ ခါ မျှ ေသ ရ
လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ ငါ ့စ ကား ကုိ သင် ယုံ ပါ သ ေလာ''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

27 မာ သ က ``ယုံ ပါ ၏ သ ခင်။ အ ĕှင် သည် ဤ
ေလာ က သို့  Ãက လာ မည့် ဘု ရား သ ခင် ၏
သား ေတာ် ေမ ĕိှ ယ ြဖစ် ေတာ် မူ သည် ကုိ ကျွန ်မ ယုံ ပါ ၏''
ဟ ုေလျှာက် ၏။
ကုိယ် ေတာ် မျက် ရည် ကျ ေတာ် မူ ြခင်း

28 ဤ သို့  ေလျှာက် ထား Çပီး လျှင် မာ သ သည် အိမ်
သို့  ြပန ်၍ ညီ မ မာ ရိ ကုိ တိတ် တ ဆိတ် ေခါ်
Çပီး ေနာက် ``ဆ ရာ ေတာ် Ãက လာ ေတာ် မူ Çပီ။
သင့် အား ေမး လျက် ေန သည်'' ဟ ုေြပာ Æကား ၏။-
29 ထုိ စ ကား ကုိ Æကား လျှင် မာ ရိ သည် အ လျင်
အ ြမန ်ထ ၍ အ ထံ ေတာ် သို့  သွား ေလ ၏။-
30 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ကား ရွာ ထဲ သို့  မ ဝင် ရ ေသး။
မာ သ သွား ေရာက် ÈကိÒ ဆုိ ရာ အ ရပ် မှာ ပင် ĕိှ ေတာ် မူ ၏။-
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31 မာ ရိ အား Ćှစ် သိမ့် စ ကား ေြပာ Æကား ရန ်အိမ်
တင်ွ ĕိှ ေန Æက ေသာ လ ူတို့  သည် မာ ရိ အ လျင်
အ ြမန ်ထ ၍ ထွက် သွား သည် ကုိ ြမင် လျှင် ငို
ေÃကး ရန ်သခင်္ျÒိင်း သို့  သွား သည် ဟ ုထင် မှတ် Æက ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် မာ ရိ ၏ ေနာက် သို့  လိက်ု သွား Æက ၏။

32 မာ ရိ သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ĕိှ ရာ အ ရပ် သို့  ေရာက်
ေသာ အ ခါ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ြမင် သ ြဖင့် ေြခ ေတာ်
ရင်း မှာ ပျပ် ဝပ် လျက် ``အ ĕှင် ဘု ရား၊ အ ĕှင်
သာ ဤ အ ရပ် မှာ ĕိှ ေတာ် မူ ခ့ဲ ပါ လျှင် ကျွန ်မ
ေမာင် သည် ေသ မည် မ ဟတ်ု ပါ'' ဟ ုေလျှာက် ထား ၏။

33 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မာ ရိ ငိ ုယုိ ေန သည် ကုိ
လည်း ေကာင်း၊ သူ Ćှင့် အ တ ူပါ လာ Æက ေသာ
လ ူတို့  သည် လည်း ငိ ုယုိ ေန Æက သည် ကုိ လည်း
ေကာင်း ြမင် ေတာ် မူ သ ြဖင့် စိတ် ေတာ် အ လနွ်
လှုပ် ĕှား လျက် စိတ် မ ချမ်း မ သာ ြဖစ် ေတာ် မူ ၏။-
34 ကုိယ် ေတာ် က ``သူ့ အေလာင်း ကုိ အ ဘယ် မှာ
သÇဂºÒဟ် Æက သ နည်း'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
ထုိ သူ တို့  က ``သ ခင် Ãက ၍ Æကည့် ေတာ် မူ ပါ''
ဟ ုေလျှာက် ထား Æက ၏။- 35သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မျက် ရည် ကျ ေတာ် မူ ၏။
36 ထုိ အ ခါ လ ူတို့  က ``Æကည့် ပါ၊ သူ သည်
လာ ဇ Ƥု ကုိ အ လနွ ်ချစ် ပါ သည် တ ကား''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။- 37 အ ချƌိ ေသာ သူ တို့  က မူ
``မျက် မ ြမင် ကုိ မျက် စိ ြမင် ေစ ေသာ သူ သည် လာ ဇ Ƥု ကုိ
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မ ေသ ရ ေအာင် မ တတ် Ćိင်ု ပါ သ ေလာ'' ဟု ဆုိ Æက ၏။
လာ ဇ Ƥု ကုိ အ သက် ြပန ်ĕှင် ေစ ေတာ် မူ ြခင်း

38 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် တစ် ဖန ်စိတ် ေတာ် အ လနွ်
လှုပ် ĕှား လျက် သခင်္ျÒိင်း ဂူ သို့  Ãက ေတာ် မူ ၏။ ထုိ
ဂူ ၏ အ ဝင် ဝ ကုိ ေကျာက် တံးု ြဖင့် ပိတ် ထား ၏။-
39 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ေကျာက် တံးု ကုိ ေရွှƎ လိက်ု Æက ေလာ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ေသ လနွ ်သူ ၏ အစ် မ၊ မာ သ က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊
ယ ခု အ ခါ ဆုိ လျှင် အ နံ ့ထွက် ေန ပါ လိမ့် မည်။
သူ ေသ သည် မှာ ေလး ရက် ĕိှ ပါ Çပီ'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

40 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် ယုံ Æကည် လျှင် ဘု ရား
သ ခင် ၏ ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ကုိ ြမင် ရ လိမ့်
မည် ဟ ူ၍ ငါ ေြပာ သည် မ ဟတ်ု ေလာ'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
41 သို့  ြဖစ် ၍ လ ူတို့  သည် ေကျာက် တံးု ကုိ ေရွှƎ လိက်ု
Æက ၏။ ထုိ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် အ ထက်
သို့  ေမျှာ် Æကည့် လျက် ``ခ မည်း ေတာ်၊ ကုိယ် ေတာ်
ĕှင် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ပ တ္ ထ နာ ကုိ နား ေညာင်း
ေတာ် မူ သ ြဖင့် ေကျး ဇူး ေတာ် Èကီး ပါ ၏။-
42 ကုိယ် ေတာ် ĕှင် သည် အ စä် အ Çမဲ အ ကျွĆ်ပ်ု
၏ ပ တ္ ထ နာ ကုိ နား ေညာင်း ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ
အ ကျွĆ်ပ်ု သိ ပါ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ အ ကျွĆ်ပ်ု အား
ကုိယ် ေတာ် ĕှင် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ ဤ
လ ူအ ေပါင်း တို့  ယုံ Æကည် Æက ေစ ရန် သူ တို့  ၏
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အ ကျÒိး ကုိ ေထာက် ၍ အ ကျွĆ်ပ်ု ဤ သို့  ေလျှာက် ပါ ၏''
ဟ ုÂမက် ဆုိ ေတာ် မူ ၏။- 43 ထုိ ေနာက် ``လာ ဇ Ƥု၊
ထွက် ခ့ဲ ေလာ'့' ဟ ုကျယ် စွာ အ မိန ့ ်ေပး ေတာ် မူ ၏။-
44 ထုိ အ ခါ ေသ လနွ ်ေသာ သူ သည် ေြခ လက် ၌
အ ဝတ် ြဖင့် ပတ် လျက်၊ မျက် Ćှာ ၌ ပ ဝါ ြဖင့်
စည်း လျက် ထွက် လာ ေလ သည်။ သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``သူ့ အား ပတ် ထား သည့် အ ဝတ် များ ကုိ ေြဖ ေပး Æက ေလာ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ သတ် ရန ်Æကံ စည် ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၁-၅။ မာ၊ ၁၄:၁-၂။ လ၊ု ၂၂:၁-၂)

45 ထုိ အ ခါ မာ ရိ ထံ သို့  လာ Æက သည့် လူ
အ ေြမာက် အ ြမား ပင် သ ခင် ေယ ɐƤှု ြပÒ ေတာ်
မူ ေသာ အ မှု ကုိ ေတွ့ ြမင် Æက သ ြဖင့် ကုိယ်
ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။- 46 သို့  ရာ တင်ွ အ ချƌိ တို့  သည် ဖာ ရိ ĕဲှ များ ၏
ထံ သို့  သွား ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု ြပÒ ေတာ် မူ ေသာ
အ မှု ကုိ ေြပာ Æကား Æက ၏။- 47 သို့  ြဖစ် ၍ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ Ćှင့်
ဖာ ရိ ĕဲှ များ သည် ယု ဒ တ ရား လွှတ် ေတာ် ဆုိင်
ရာ အ စည်း အ ေဝး ကုိ ေခါ် ဖိတ် ၍ ``ဤ သူ သည်
များ စွာ ေသာ အံ ့Æသ ဖွယ် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ တို့
ကုိ ြပ လျက် ေန ၏။ ငါ တို့  အ ဘယ် ေÆကာင့် မည်
သို့  မျှ မ ြပÒ ဘဲ ေန Æက သ နည်း။- 48သူ့ ကုိ ဤ သို့  ခွင့် ြပÒ ထား ပါ မူ လ ူတိင်ုး ပင်
သူ့ အား ယုံ Æကည် လာ Æက ပါ လိမ့် မည်။ ထုိ
အ ခါ ေရာ မ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် လာ ၍ ငါ
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တို့  ၏ ဗိ မာန ်ေတာ် ကုိ လည်း ေကာင်း၊ ငါ တို့
အ မျÒိး သား တစ် ရပ် လံးု ကုိ လည်း ေကာင်း
ဖျက် ဆီး ပစ် Æက ပါ လိမ့် မည်'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

49 ထုိ သူ တို့  တင်ွ ထုိ Ćှစ် အ တက်ွ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ်
မင်း ြဖစ် ေသာ က ယာ ဖ ဆုိ သူ က ``သင် တို့
သည် ပ ညာ မ့ဲ Æက ပါ သည် တ ကား။- 50 ယု ဒ အ မျÒိး သား တစ် ရပ် လံးု ေသ ေကျ ပျက်
စီး သည် ထက် တစ် မျÒိး သား လံးု အ တက်ွ လူ
တစ် ေယာက် ေသ ရ သည် က သင် တို့  အ ဖို့  ပုိ ၍
ေကာင်း သည် ကုိ သင် တို့  မ သိ Æက သ ေလာ'' ဟ ုဆုိ ၏။-
51-52 ယင်း သို့  ဆုိ ရာ ၌ သူ သည် မိ မိ ကုိယ် ပုိင် ဉာဏ်
ြဖင့် ဆုိ သည် မ ဟတ်ု။ ထုိ Ćှစ် အ တက်ွ ယဇ် ပု
ေရာ ဟိတ် မင်း ြဖစ် လျက် ယု ဒ အ မျÒိး သား
တစ် ရပ် လံးု အ တက်ွ လည်း ေကာင်း၊ ထုိ မျှ မ က
အ ရပ် ရပ် တင်ွ ကဲွ လငွ့် ေန ေသာ ဘု ရား သ ခင်
၏ လ ူစု ေတာ် ဝင် များ ကုိ တစ် စု တစ် Ƥုံး တည်း
ြဖစ် ေစ ရန ်လည်း ေကာင်း ကုိယ် ေတာ် အ ေသ ခံ
ေတာ် မူ မည့် အ ေÆကာင်း ÈကိÒ တင် ေဟာ Æကား
ြခင်း ြဖစ် သ တည်း။

53 ထုိ ေန ့မှ စ ၍ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည်
သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ သတ် ရန ်တိင်ု ပင် Æကံ စည် Æက ၏။-
54 သို့  ြဖစ် ၍ ကုိယ် ေတာ် သည် ယု ဒ ြပည် တင်ွ
အ ထင် အ ĕှား မ သွား မ လာ ေတာ ့ေချ။ ထုိ
အ ရပ် မှ ထွက် ခွာ ေတာ် မူ ၍ ေတာ က န ္ တာ ရ အ နးီ၊
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ဧ ဖ ရိ မ် နာ မည် ĕိှ ေသာ Çမိƌ သို့  Ãက ေတာ် မူ Çပီး လျှင် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  Ćှင့် အ တူ ေန ေတာ် မူ ၏။

55 ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ ပ သ ခါ ပဲွ ေတာ် အ ခါ
နးီ ကပ် လာ Çပီ ြဖစ် ၍ ေကျး လက် ေတာ ရွာ များ
မှ လ ူအ များ ပင် သန ့ ်စင် ြခင်း ဝတ် ကုိ ြပÒ ရန်
ပဲွ ေတာ် မ စ မီ ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သို့  တက် လာ Æက ၏။-
56 ထုိ သူ တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ ĕှာ လျက် ေန
Æက ၏။ သူ တို့  သည် ဗိ မာန ်ေတာ် တင်ွ စု Ƥုံး မိ
Æက ေသာ အ ခါ ``သူ သည် ဤ ပဲွ ေတာ် သို့  လာ
ပါ မည် ေလာ။ မ လာ မည် မှာ ေသ ချာ ၏။
သင် တို့  အ ဘယ် သို့  ထင် Æက သ နည်း''
ဟ ုအ ချင်း ချင်း ေမး ြမနး် ေြပာ ဆုိ Æက ၏။-
57 ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ များ
က မည် သူ မ ဆုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု ĕိှ ရာ အ ရပ်
ကုိ သိ လျှင် သူ့ ကုိ ဖမ်း ဆီး Ćိင်ု ရန ်အ ေÆကာင်း
Æကား ရ မည် ဟ ုအ မိန ့ ်ထုတ် ြပန ်ထား Çပီး ြဖစ် သ တည်း။

12
ေဗ သ န ိရွာ တင်ွ ကုိယ် ေတာ် ၏ ေြခ ေတာ် ကုိ

ဆီ ေမွှး ြဖင့် လိမ်း ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၆-၁၃။ မာ၊ ၁၄:၃-၉)

1 ပ သ ခါ ပဲွ ေတာ် ကျ ေရာက် ရန ်ေြခာက် ရက် မျှ
အ လိ ု၌ ေသ လနွ ်Çပီး မှ ြပန ်၍ အ သက် ĕှင်
ေစ ေတာ် မူ ခ့ဲ သူ လာ ဇ Ƥု ေန ထုိင် ရာ ေဗ သ နိ
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ရွာ သို့  သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက ေတာ် မူ ၏။- 2 ကုိယ် ေတာ် အား ည စာ ြဖင့် ဧည့် ခံ ရာ ၌ မာ သ က
ဧည့် ဝတ် ကုိ ြပÒ ၏။ ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် အ တ ူစား ပဲွ တင်ွ
ထုိင် Æက သူ များ အ ထဲ တင်ွ လာ ဇ Ƥု လည်း ပါ ၏။-
3 ထုိ အ ခါ မာ ရိ သည် အ လနွ ်အ ဖုိး ထုိက် ေသာ
နာ ဒ ုဆီ ေမွှး အ စစ် သုံး ဆယ် သား ကုိ ယူ ၍
သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ေြခ ေတာ် ကုိ လိမ်း Çပီး ေနာက်
မိ မိ ၏ ဆံ ပင် Ćှင့် သုတ် ေလ ၏။ ဤ ဆီ ေမွှး ၏
ရ နံ ့သည် တစ် အိမ် လံးု ေမွှး ÈကိÒင် လျက် ĕိှ ၏။-✡
4-5 တ ပ ည့် ေတာ် တစ် ဦး ြဖစ် သူ ယု ဒ ĕှ ကာ Ƥုတ် က
``ဤ ဆီ ေမွှး ကုိ အ ဘယ် ေÆကာင့် ေဒ နာ ရိ သုံး ရာ ြဖင့် ေရာင်း ၍
ဆင်း ရဲ သူ တို့  အား မ စွန ့် မ Èကဲ ပါ သ နည်း'' ဟ ုဆုိ ၏။
သူ သည် ေနာင် အ ခါ ကုိယ် ေတာ် အား ရန ်သူ့ လက် သို့  အပ် Ćှံ
မည့် သူ ြဖစ် သ တည်း။- 6ဤ သို့  ေြပာ ဆုိ ရာ ၌ သူ သည် ဆင်း ရဲ သူ တို့
အား Æကင် နာ ေထာက် ထား ၍ မ ဟတ်ု၊ ခုိး ဝှက်
တတ် သူ ြဖစ် ၍ သာ လျှင် ေြပာ ဆုိ ြခင်း ြဖစ် ၏။
သူ သည် ေင ွအိတ် ကုိ လယ်ွ ရ သူ ြဖစ် ၍ ေင ွများ
ကုိ ခုိး ယူ သုံး စဲွ ေလ ့ĕိှ သ တည်း။

7 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ထုိ အ မျÒိး သ မီး ကုိ
မ ေĆှာင့် ယှက် Ćှင့်။ သူ သည် ငါ ့အေလာင်း ကုိ
သÇဂºÒဟ် မည့် အ ချနိ ်အ တက်ွ ဤ ဆီ ေမွှး ကုိ
သိမ်း ထား ပါ ေလ ေစ။- 8ဆင်း ရဲ သူ တို့  သည် သင် တို့  Ćှင့် အ Çမဲ ပင်
ĕိှ Æက ၏။ ငါ မူ ကား သင် တို့  Ćှင့် အ Çမဲ ĕိှ မည် မ ဟတ်ု''

✡ 12:3 လ၊ု ၇:၃၇-၃၈။
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ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡
လာ ဇ Ƥု ကုိ သတ် ရန ်Æကံ စည် ြခင်း

9 ေဗ သ န ိရွာ သို့  ကုိယ် ေတာ် ေရာက် ĕိှ ေန ေÆကာင်း
Æကား ရ ေသာ အ ခါ လ ူပ ရိ သတ် Èကီး သည်
ထုိ ရွာ သို့  လာ ေရာက် Æက ၏။ သူ တို့  သည် သ ခင်
ေယ ɐƤှု ေÆကာင့် သာ လျှင် လာ Æက သည် မ ဟတ်ု။
ကုိယ် ေတာ် အ သက် ြပန ်၍ ĕှင် ေစ ေတာ် မူ ခ့ဲ သူ
လာ ဇ Ƥု ကုိ ေတွ့ ြမင် လိ ုÆက ေသာ ေÆကာင့် လည်း ြဖစ် ၏။-
10-11 လာ ဇ Ƥု ကုိ အ ေÆကာင်း ြပÒ ၍ ယု ဒ အ မျÒိး
သား အ များ ပင် ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ ကုိ
မ ဆည်း ကပ် Æက ေတာ ့ဘဲ သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ ယုံ
Æကည် ဆည်း ကပ် လာ Æက ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ယဇ် ပု
ေရာ ဟိတ် Èကီး တို့  သည် လာ ဇ Ƥု ကုိ လည်း
သတ် ရန ်Æကံ စည် Æက ၏။
ေအာင် ပဲွ အ ခမ်း အ နား ြဖင့် ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သို့  Ãက ဝင် ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၁:၁-၁၁။ မာ၊ ၁၁:၁-၁၁။ လ၊ု ၁၉:၂၈-၄၀)

12 ေနာက် တစ် ေန ့၌ ပ သ ခါ ပဲွ ေတာ် သို့  လာ
Æက ကုန ်ေသာ လ ူပ ရိ သတ် အ ေပါင်း တို့  သည်
ေယ Ƥု ĕှ လင် Çမိƌ သို့  သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက လာ
ေတာ် မည် ဟ ုÆကား သ ြဖင့်၊- 13 စွန ်ပ လွံ ခက် များ ကုိ ကုိင် ေဆာင် ကာ ထွက် သွား
Çပီး လျှင် ``ဘု ရား သ ခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ် ကုိ ချးီ ကူး
Æက ေလာ။့ ထာ ဝ ရ ဘု ရား ၏ နာ မ ေတာ် Ćှင့် Ãက
✡ 12:8 တရား၊ ၁၅:၁၁။
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လာ ေသာ အĕှင် သည် မ ◌င်္ ဂ လာ ĕိှ ေတာ် မူ ေစ သ တည်း။
ဣ သ ေရ လ ဘု ရင် သည် မ◌င်္ ဂ လာ ĕိှ ေတာ် မူ ေစ သ တည်း''
ဟ ုေÃကး ေÆကာ် လျက် ကုိယ် ေတာ် အား ÈကိÒ ဆုိ Æက ၏။✡

14-15ကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ၊
``အို ဇိ အနု ်Çမိƌ၊မ ေÆကာက် Ćှင့်၊Æကည့် ေလာ၊့
သင် ၏ ĕှင် ဘု ရင် သည် ြမည်း က ေလး ကုိ စီး လျက်
Ãက လာ ေလ Çပီ''

ဟ ုပါ ĕိှ သည် Ćှင့် အ ညီ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည်
ြမည်း တစ် ေကာင် ကုိ ေတွ့ ၍ ထုိ ြမည်း ကုိ စီး ေတာ် မူ ၏။✡

16 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ထုိ စä် အ ခါ က ဤ
ကျမ်း ချက် ကုိ နား မ လည် Æက။ သ ခင် ေယ ɐƤှု
ဘုနး် အ သ ေရ ပွင့် ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ကျ မှ
ဤ ကျမ်း ချက် ကား ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း
ေဖာ် ြပ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊ ကုိယ် ေတာ် ၏
အ တက်ွ ထုိ သို့  ြပÒ ခ့ဲ Æက သည် ကုိ လည်း ေကာင်း
ြပန ်လည် သ တိ ရ Æက ၏။

17-18 လာ ဇ Ƥု အား သခင်္ျÒိင်း ဂူ မှ ေခါ် ထုတ် ၍ ĕှင် ြပန်
ေစ ေတာ် မူ စä် အ ခါ က ေနာက် ေတာ် ပါ ပ ရိ သတ်
သည် အံ ့ဖွယ် ေသာ န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ အ ေÆကာင်း ကုိ
ြပန ်Æကား Æက သ ြဖင့် Æကား ရ ေသာ လ ူအ ေပါင်း
တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ÈကိÒ ဆုိ ရန ်လာ Æက ၏။
✡ 12:13 ဆာ၊ ၁၁၈:၂၅၊ ၂၆။ ✡ 12:14-15 ဇာ၊ ၉:၉။
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19 ဖာ ရိ ĕဲှ တို့  က ``ငါ တို့  မှာ လံးု ဝ ေအာင် ြမင် မှု
မ ĕိှ။ ေလာ က တစ် ခု လံးု ပင် ထုိ သူ့ ေနာက် သို့
လိက်ု ပါ သွား ပါ Çပီ တ ကား'' ဟ ုအ ချင်း
ချင်း ေြပာ ဆုိ Æက ၏။
ဂ ရိ အ မျÒိး သား တို့ ကုိယ် ေတာ် ကုိ ĕှာ Æက ြခင်း

20 ပဲွ ေတာ် အ တင်ွး ကုိး ကွယ် ဝတ် ြပÒ ရန ်ေယ Ƥု
ĕှ လင် Çမိƌ သို့  သွား Æက ေသာ လ ူတို့  အ ထဲ တင်ွ
ဂ ရိ အ မျÒိး သား အ ချƌိ ပါ ၏။- 21 သူ တို့  သည်
(ဂါ လိ လဲ ြပည် ဗက် ဇဲ ဒ Çမိƌ သား ြဖစ် သူ) ဖိ လိ
ပ္ ပု ထံ သို့  သွား Æက ၍ ``ဆ ရာ၊ အ ကျွĆ်ပ်ု
တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ ြမင် လိ ုပါ သည်'' ဟု
ေြပာ Æကား Æက ၏။

22 ဖိ လိ ပ္ ပု သည် အနေ္ြဒ ထံ သို့  သွား ၍ ထုိ အ ေÆကာင်း ကုိ
ေြပာ ြပ ၏။ ထုိ ေနာက် ထုိ သူ Ćှစ် ဦး တို့  သည် သ ခင်
ေယ ɐƤှု ထံ ေတာ် သို့  သွား ၍ ထုိ အ ေÆကာင်း ကုိ ေလျှာက်
ထား Æက ၏။- 23သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``လ ူသား ဘုနး် အ သ ေရ ပွင့်
မည့် အ ချနိ ်ကျ ေရာက် လာ ေလ Çပီ။- 24အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ဂျÒံ ေစ့ သည် ေြမ သို့  မ ကျ၊ မ ေကျ မ ပျက် ဘဲ
ĕိှ ပါ မူ အ ေစ့ တစ် ေစ့ ထက် ပုိ မုိ ပွား များ
လာ လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။ ေကျ ပျက် ၍ သွား လျှင်
မူ ကား များ စွာ ေသာ သီး Ćှ ံတို့  ကုိ ြဖစ် ထွနး် ေစ တတ် ၏။-
25 မိ မိ အ သက် ကုိ ချစ် ေသာ သူ သည် အ သက်
ဆုံး ɐƤှုံး လိမ့် မည်။ ဤ ေလာ က တင်ွ မိ မိ အ သက်



ĕှင်ေယာဟန် 12:26 xcvi ĕှင်ေယာဟန် 12:29

ကုိ မုနး် ေသာ သူ သည် မိ မိ အ သက် ကုိ အ စä်
ထာ ဝ ရ ေစာင့် ေĕှာက် ထိနး် သိမ်း လိမ့် မည်။-✡
26 ငါ ၏ အ မှု ေတာ် ကုိ ထမ်း ေဆာင် ေသာ သူ သည်
ငါ ့ေနာက် သို့  လိက်ု ရ မည်။ သို့  မှ သာ ငါ ĕိှ ရာ
အ ရပ် ၌ သူ သည် လည်း ĕိှ လိမ့် မည်။ ငါ ၏ အ မှု
ေတာ် ကုိ ထမ်း ေဆာင် ေသာ သူ ကုိ ခ မည်း ေတာ်
သည် ချးီ ေြမųာက် ေတာ် မူ လိမ့် မည်။
အ ေသ ခံ ေတာ် မူ ရ မည့် အ ေÆကာင်း ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း

27 ``ငါ သည် စိတ် ဒကု္ခ ေရာက် လျက် ĕိှ ၏။ ငါ အ ဘယ်
သို့  Âမက် ဆုိ ရ အံ ့နည်း။ `အို ခ မည်း ေတာ်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု
အား ဤ ဒကု္ခ ေဝ ဒ နာ ေရာက် ချနိ ်Ćှင့် ကင်း လတ်ွ
ေစ ေတာ် မူ ပါ' ဟ ုÂမက် ဆုိ ရ မည် ေလာ။ သို့  ရာ
တင်ွ ငါ သည် ဤ ဒကု္ခ ေဝ ဒ နာ ခံ ဖို့  ရန ်ေရာက် ĕိှ
လာ ြခင်း ြဖစ် ၏။- 28 အို ခ မည်း ေတာ်၊
ကုိယ် ေတာ် ĕှင် ၏ နာ မ ေတာ် အား ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ေစ ေတာ် မူ
ပါ'' ဟ ုÂမက် ဆုိ ေတာ် မူ ၏။
ထုိ အ ခါ ေကာင်း ကင် မှ ``ငါ သည် နာ မ ေတာ်
ကုိ ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ေစ Çပီ။ ေနာက်
တစ် ဖန ်လည်း ထွနး် ေတာက် ေစ ဦး မည်'' ဟ ုအ သံ
ေတာ် ေပါ် ထွက် လာ ၏။

29 ထုိ ေန ရာ တင်ွ ရပ် လျက် ေန Æက ေသာ လ ူပ ရိ သတ်
သည် ထုိ အ သံ ကုိ Æကား ၍ အ ချƌိ က ``မုိး ချÒနး် သည်''
✡ 12:25 မ၊ ၁၀:၃၉၊ ၁၆:၂၅။ မာ၊ ၈:၃၅။ လ၊ု ၉:၂၄၊ ၁၇:၃၃။
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ဟ ုဆုိ Æက ၏။ အ ချƌိ က မူ ``ကုိယ် ေတာ် အား
ေကာင်း ကင် တ မန ်စ ကား ေြပာ သည်'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။

30 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဤ အ သံ ေတာ် ေပါ် ထွက် လာ
ြခင်း သည် ငါ ၏ အ တက်ွ မ ဟတ်ု။ သင် တို့  ၏ အ တက်ွ
ြဖစ် ၏။- 31 ဤ ေလာ က သည် ယ ခု ပင် လျှင် တ ရား စီ ရင်
ြခင်း ခံ ရ ေလ Çပီ။ ေလာ က ကုိ အ စုိး ရ သူ
သည် လည်း ယ ခု ပင် Ćှမ်ိ နင်း ြခင်း ခံ ရ ေပ ေတာ ့မည်။-
32 ငါ သည် ေြမ မှ ေြမųာက် ထား ြခင်း ခံ ရ ေသာ အ ခါ
လ ူခပ် သိမ်း တို့  ကုိ ငါ ထံ သို့  ဆဲွ ေဆာင် မည်'' ဟု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 33 (ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ရာ တင်ွ မိ မိ သည် အ ဘယ်
သို့  အ ေသ ခံ ရ မည် ကုိ အ ရိပ် အ Âမက် အား
ြဖင့် ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း ြဖစ် ၏။)

34 လ ူတို့  က ``ေမ ĕိှ ယ သည် ထာ ဝ စä် အ သက် ĕှင်
ေတာ် မူ ၏ ဟ ုပ ညတ် ကျမ်း က ဆုိ ပါ သည်။ သို့
ြဖစ် ၍`လ ူသား သည် ေြမ မှ ေြမųာက် ထား ြခင်း ကုိ
ခံ ရ မည်' ဟ ုအ ဘယ် ေÆကာင့် သင် ဆုိ ပါ သ နည်း။
လ ူသား ကား အ ဘယ် သူ နည်း'' ဟ ုေမး ြမနး် Æက ၏။ ✡

35 သ ခင် ေယ ɐƤှု က လည်း ``အ လင်း သည် သင် တို့
တင်ွ ခ ဏ သာ ĕိှ ေပ ေတာ ့မည်။ သင် တို့  အား
အ ေမှာင် မ ဖုံး လွှမ်း ေစ ရန် အ လင်း ĕိှ စä် အ ခါ
သွား လာ Æက ေလာ။့ အ ေမှာင် တင်ွ သွား လာ သူ
သည် မိ မိ အ ဘယ် အ ရပ် သို့  သွား လာ သည် ကုိ မ သိ။-
✡ 12:34 ဆာ၊ ၁၁၀:၄။ ေဟĕှာ၊ ၉:၇။ ေယဇ၊ ၃၇:၂၅။ ဒံ၊ ၇:၁၄။
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36 သို့  ြဖစ် ၍ အ လင်း ĕိှ ေန ခုိက် ထုိ အ လင်း ကုိ
ယုံ Æကည် Æက ေလာ။့ သို့  မှ သာ သင် တို့  သည်
အ လင်း ၏ သား များ ြဖစ် Æက လိမ့် မည်'' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

လ ူတို့  ၏ ယုံ Æကည် ြခင်း ကင်း မ့ဲ မှု
ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု
သည် ထွက် Ãက ၍ ထုိ သူ တို့  ကုိ တိမ်း ေĕှာင်
လျက် ေန ေတာ် မူ ၏။- 37 သူ တို့  ၏ မျက် ေမှာက် တင်ွ များ စွာ ေသာ န ိမိတ်
လ က္ ခ ဏာ တို့  ကုိ ြပ ေတာ် မူ ခ့ဲ ေသာ် လည်း
သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ မ ယုံ Æကည် Æက။-
38ဤ သို့  ြဖစ် ရ သည် မှာ၊
``အို ထာ ဝ ရ ဘု ရား၊ အ ဘယ် သူ သည် အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ၏

ေဟာ ေြပာ ချက် ကုိ ယုံ ပါ သ နည်း။
ထာ ဝ ရ ဘု ရား သည် တန ်ခုိး ေတာ် ကုိ အ ဘယ် သူ အား
ထင် ĕှား ပါ သ နည်း။

ဟ ုေဟ ĕှာ ယ Âမက် ဆုိ ခ့ဲ သည့် အ တိင်ုး ြဖစ်
ပျက် ြခင်း ပင် ြဖစ် ၏။-✡ 39-40 ထုိ မှ တစ် ပါး လည်း ေဟ ĕှာ ယ က၊
``သူ တို့  ၏ မျက် စိ များ သည် ြမင် Ćိင်ု ၍ သူ တို့  ၏

စိတ် Ćှလံးု သည် သိ နား လည် Ćိင်ု ပါ မူ၊
ထုိ သူ တို့  သည် မိ မိ တို့  ၏ အ နာ ေရာ ဂါ ေပျာက် ကင်း
စိမ့် ေသာ ငှာ စိတ် ေြပာင်း လဲ Æက လိမ့် မည်။

သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  မျက် စိ အ လင်း ကုိ ငါ ကွယ် ေစ လျက်
✡ 12:38 ေဟĕှာ၊ ၅၃:၁။



ĕှင်ေယာဟန် 12:41 xcix ĕှင်ေယာဟန် 12:46

သူ တို့  စိတ် Ćှ လံးု ကုိ လည်း၊ ေလး လံ ထုိင်း မှုိင်း
ေစ ေတာ် မူ ၏ ဟ ုဘု ရား သ ခင် မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏''

ဟ ူ၍ Âမက် ဆုိ ြပန ်သည့် အ တိင်ုး ထုိ သူ တို့
မှာ ယုံ Æကည် Ćိင်ု စွမ်း မ ĕိှ Æက။✡

41 ေဟ ĕှာ ယ သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ဘုနး် အ သ ေရ
ကုိ ဖူး ြမင် ရ သ ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ
ဤ သို့  Âမက် ဆုိ ြခင်း ြဖစ် ၏။

42 သို့  ြဖစ် ေစ ကာ မူ ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် အ ေြမာက်
အ ြမား ပင် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ယုံ Æကည် လာ Æက ၏။
သို့  ရာ တင်ွ ဖာ ရိ ĕဲှ များ ေÆကာင့် တ ရား ဇ ရပ်
မှ ထုတ် ပယ် ခံ ရ မည် ကုိ ေÆကာက် ၍ မိ မိ တို့
ယုံ Æကည် ေÆကာင်း ကုိ ပွင့် လင်း စွာ ဝန ်မ ခံ Æက။-
43 သူ တို့  သည် ကား လ ူတို့  ၏ အ ချးီ အ မွမ်း ကုိ
ပုိ ၍ Ćှစ် သက် Æက သူ များ ြဖစ် သ တည်း။
ကုိယ် ေတာ် ေဟာ ေြပာ ေသာ စ ကား သည် ပင် လျှင်

တ ရား သူ Èကီး ြဖစ် လိမ့် မည်
44 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ဤ သို့  ေÃကး ေÆကာ် ေတာ် မူ သည်။

``ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည် ငါ ့ကုိ သာ မ ဟတ်ု၊
ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ကုိ လည်း ယုံ Æကည် ၏။-
45 ငါ ့ကုိ ေတွ့ ြမင် သူ သည် ငါ ့ကုိ သာ ေတွ့ ြမင် သည် မ ဟတ်ု၊
ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ကုိ လည်း ေတွ့ ြမင် ၏။-
46 ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် သူ မှန ်သ မျှ သည် အ ေမှာင်
✡ 12:39-40 ေဟĕှာ၊ ၆:၁၀။
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တင်ွ မ ေန ရ ေစ ြခင်း ငှာ ငါ သည် အ လင်း
အ ြဖစ် ေလာ က သို့  Ãက လာ Çပီ။- 47ငါ ေဟာ ေြပာ ေသာ စ ကား ကုိ Æကား ၍ မ ခံ မ ယူ
သူ ကုိ ငါ သည် တ ရား မ စီ ရင်။ ေလာ က သား တို့
ကုိ တ ရား စီ ရင် ရန ်ငါ လာ သည် မ ဟတ်ု။ ေလာ က
သား တို့  ကုိ ကယ် တင် ရန ်ငါ လာ သ တည်း။-
48 ငါ ့ကုိ ပစ် ပယ် ၍ ငါ ေဟာ ေြပာ ေသာ စ ကား ကုိ
မ ခံ မ ယူ ေသာ သူ ကုိ တ ရား စီ ရင် မည့် သူ ĕိှ ၏။
ငါ ေဟာ ေြပာ ေသာ စ ကား သည် ပင် လျှင်
ထုိ သူ ကုိ ေနာက် ဆုံး ေသာ ေန ့၌ တ ရား သူ
Èကီး အ ြဖစ် ြဖင့် တ ရား စီ ရင် လိမ့် မည်။-
49 အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ငါ သည် ကုိယ် ပုိင် အ ခွင့်
အာ ဏာ အ ရ ေဟာ ေြပာ ြခင်း မ ဟတ်ု။ ငါ ့ကုိ
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် ၏ အ မိန ့်
ေတာ် အ ရ ေဟာ ေြပာ ြခင်း ြဖစ် ၏။- 50ခ မည်း ေတာ် ၏ အ မိန ့ ်ေတာ် သည် ထာ ဝ ရ အ သက်
ရ ေစ သည် ကုိ ငါ သိ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ခမည်း ေတာ် ေြပာ
ေစ လိ ုသည် အ တိင်ုး ငါ ေဟာ ေြပာ သတည်း။''

13
တ ပည့် ေတာ် တို့  ၏ ေြခ ကုိ ေဆး ေတာ် မူ ြခင်း

1 အ ခါ ကား ပ သ ခါ ပဲွ ေတာ် မ တိင်ု မီ တစ် ရက်
ြဖစ် ၏။ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဤ ေလာ က မှ ထွက်
ခွာ ၍ ခ မည်း ေတာ် ထံ သို့  Ãက ေတာ် မူ ရ မည့်
အ ချနိ ်ကျ ေရာက် လာ ေÆကာင်း ကုိ သိ ေတာ် မူ ၏။
ကုိယ် ေတာ် သည် ဤ ေလာ က ĕိှ မိ မိ ၏ တပည့်
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သား ရင်း များ ကုိ အ စä် ပင် ချစ် ေတာ် မူ ၏။
သူ တို့  အား ဆုံး ခနး် တိင်ု ေအာင် ချစ် ေတာ် မူ ေပ သည်။

2 သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ည စာ
စား လျက် ေန Æက ၏။ မာရ် နတ် သည် ĕိှ မုန ်ĕှ
ကာ Ƥုတ် သား ယု ဒ အား ကုိယ် ေတာ် ကုိ ရန ်သူ့
လက် သို့  အပ် Ćှ ံေစ ရန ်အ Æကံ ေပး ထား Çပီး ြဖစ် ေပ သည်။-
3 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မိ မိ အား ခ မည်း ေတာ် က
အာ ဏာ ကုန ်လွှဲ အပ် ထား သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊
မိ မိ သည် ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် မှ Ãက လာ ၍
ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ် သို့  ြပန ်ေတာ ့မည် ကုိ
လည်း ေကာင်း သိ ေတာ် မူ ၏။- 4 သို့  ြဖစ် ၍ စား ပဲွ မှ ထ ၍ ဝတ် လံ ုေတာ် ကုိ
ချွတ် ေတာ် မူ Çပီး လျှင် ပ ဝါ ကုိ ယူ ၍ ခါး ကုိ စည်း ေတာ် မူ ၏။-
5 ထုိ ေနာက် ဇ လံ ုတင်ွ ေရ ထည့် ၍ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့ ၏ ေြခ ကုိ ေဆး Çပီး လျှင်
ခါး တင်ွ စည်း ထား ေသာ ပ ဝါ Ćှင့် သုတ် ေတာ် မူ ၏။-
6 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု ထံ သို့  ေရာက် ေတာ် မူ လျှင်
ေပ တ Ƥု က ``သ ခင်၊ ကုိယ် ေတာ် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု
၏ ေြခ ကုိ ေဆး ေတာ် မူ မည် ေလာ'' ဟ ုေမး ေလျှာက် ၏။

7 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ြပÒ ေသာ အ မှု ကုိ ယ ခု သင် မ သိ။
ေနာင် အ ခါ မှ သိ ရ လိမ့် မည်'' ဟု ေြဖ Æကား ေတာ် မူ ၏။

8 ေပ တ Ƥု က ``ကုိယ် ေတာ် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ေြခ
ကုိ အ ဘယ် အ ခါ မျှ မ ေဆး ရ'' ဟ ုဆုိ ၏။
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သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင့် ေြခ ကုိ ငါ မ ေဆး ရ လျှင်
သင် သည် ငါ ၏ တ ပည့် မ ဟတ်ု ေတာ ့Çပီ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

9 ေပ တ Ƥု က ``သ ခင်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ေြခ ကုိ
သာ မ က လက် Ćှင့် ဦး ေခါင်း ကုိ လည်း ေဆး ေတာ် မူ ပါ''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

10 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ေရ ချÒိး Çပီး သူ သည် တစ် ကုိယ်
လံးု စင် Æကယ် Çပီး ြဖစ် ၍ ေြခ ကုိ သာ ေဆး ရန် လိ ု၏။
သင် တို့  သည် စင် Æကယ် Çပီး ြဖစ် ၏။ သို့  ရာ
တင်ွ လ ူတိင်ုး စင် Æကယ် သည် မ ဟတ်ု'' ဟ ုမိန ့် ေတာ် မူ ၏။-
11 (မိ မိ အား ရန ်သူ့ လက် သို့  အပ် Ćှ ံမည့် သူ ကုိ သိ
ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် ကုိယ် ေတာ် က လ ူတိင်ုး စင်
Æကယ် သည် မ ဟတ်ု ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ သ တည်း။)

12 ကုိယ် ေတာ် သည် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  ၏ ေြခ ကုိ ေဆး
Çပီး ေနာက် ဝတ် လံ ုေတာ် ကုိ ြပန ်၍ ဝတ် Çပီး လျှင်
ထုိင် ေတာ် မူ ၏။ ကုိယ် ေတာ် က ``သင် တို့  အ တက်ွ
ငါ ြပÒ ခ့ဲ ေသာ အ မှု အ ရာ ကုိ နား လည် Æက သ ေလာ။-
✡ 13 သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ဆ ရာ ေတာ် ဟ ူ၍ လည်း
ေကာင်း၊ အ ĕှင် ဘု ရား ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ေခါ်
တတ် Æက ၏။ ဤ အ တိင်ုး လည်း ဟတ်ု မှန ်သ ြဖင့်
သင် တို့  ေခါ် သည် မှာ ေလျာက် ပတ် ေပ ၏။-
14 ငါ သည် သင် တို့  ၏ ဆ ရာ ေတာ် ြဖစ် ၏။ အ ĕှင်
ဘု ရား လည်း ြဖစ် ၏။ သို့  ြဖစ် ပါ လျက် သင် တို့
✡ 13:12 လ၊ု ၂၂:၂၇။
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၏ ေြခ ကုိ ငါ ေဆး ေပး ခ့ဲ ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ သင် တို့
သည် လည်း အ ချင်း ချင်း တို့  ၏ ေြခ ကုိ ေဆး ရ မည်။-
15 သင် တို့  အား ငါ ြပÒ သ က့ဲ သို့ သင် တို့  အ ချင်း
ချင်း သည် လည်း ြပÒ Æက စိမ့် ေသာ ငှာ စံ န မူ နာ ကုိ ငါ ြပ ခ့ဲ Çပီ။-
16 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ကျွန ်သည် သ ခင် ထက် Èကီး ြမတ် သည် မ ဟတ်ု။
ေစ လွှတ် ြခင်း ခံ ရ သူ လည်း ေစ လွှတ် ေသာ သူ
ထက် Èကီး ြမတ် သည် မ ဟတ်ု။-✡ 17ဤ သစ္စာ စ ကား ကုိ သင် တို့  ယ ခု
သိ Æက ေလ Çပီ။ ယင်း သို့  သိ သည့် အ တိင်ုး ကျင့် သုံး Æက ပါ
လျှင် မ◌င်္ဂ လာ ĕိှ Æက ၏။

18 ``သင် တို့  အား လံးု ကုိ ရည် မှတ် ၍ ငါ ေြပာ သည်
မ ဟတ်ု။ ငါ ေရွး ေကာက် ထား သူ များ ကုိ ငါ သိ
၏။ သို့  ေသာ် ကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ`ငါ ၏ ထ မင်း ကုိ
စား သူ သည် ငါ ့ကုိ ေြခ Ćှင့် ေကျာက် ေလ Çပီ'
ဟု ပါ ĕိှ သည် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက် ရ မည်။-
✡ 19 ထုိ သို့  ြဖစ် ပျက် လာ ေသာ အ ခါ
`ငါ သည် ငါ ြဖစ် သည် အ တိင်ုး ငါ ြဖစ် သည် ကုိ'
သင် တို့ ယုံ Æကည် လာ Æက ေစ ရန ်ယ ခု က ပင် ÈကိÒ
တင် ၍ သင် တို့  အား ငါ ေြပာ Ćှင့် Çပီ။- 20အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ငါ ေစ လွှတ် ေသာ သူ ကုိ လက် ခံ သူ သည် ငါ ့
ကုိ လက် ခံ ၏။ ငါ ့ကုိ လက် ခံ ေသာ သူ သည်
လည်း ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ကုိ လက် ခံ ၏''
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ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡
ကုိယ် ေတာ် အား သစ္စာ ေဖာက် မည့် ေÆအ ကာ င်း

ÈကိÒ တင် ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၂၀-၂၅။ မာ၊ ၁၄:၁၇-၂၁။ လ၊ု ၂၂:၂၁-၂၃)

21 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေသာ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု
သည် ြပင်း စွာ စိတ် ဒကု္ခ ေရာက် ေတာ် မူ ၍ ``အ မှန်
အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား၊ သင် တို့
အ နက် တစ် ေယာက် ေသာ သူ သည် ငါ ့ကုိ ရန ်သူ့
လက် သို့  အပ် Ćှ ံလိမ့် မည်'' ဟ ုပွင့် လင်း စွာ မိန ့် ေတာ် မူ ၏။

22 အ ဘယ် သူ ကုိ ရည် ေဆာင် ၍ မိန ့ ်ေတာ် မူ သည်
ကုိ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  ေတးွ ၍ မ ရ Ćိင်ု Æက သ ြဖင့်
အ ချင်း ချင်း တစ် ေယာက် ကုိ တစ် ေယာက် Æကည့်
Æက ၏။- 23 ထုိ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု ချစ် ေတာ် မူ ေသာ
တ ပ ည့် ေတာ် သည် ကုိယ် ေတာ် ၏ လက် ယာ ေတာ်
ဘက် တင်ွ ထုိင် လျက် ေန ၏။- 24 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု က
``ကုိယ် ေတာ် သည် မည် သူ့ ကုိ ဆုိ လိ ုေတာ် မူ ပါ သ နည်း''
ဟ ုေမး ေလျှာက် ရန ်ထုိ တ ပည့် အား မျက် ရိပ် ြပ ၍ ခုိင်း ၏။

25 ထုိ တ ပ ည့် ေတာ် သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ အ နးီ
သို့  ကပ် Çပီး လျှင် ``သ ခင်၊ ထုိ သူ သည် မည် သူ
ြဖစ် ပါ သ နည်း'' ဟ ုေလျှာက် ၏။

26 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဤ မုန ့ ်တစ် ဖ့ဲ ကုိ ဟင်း ပနး်
ကန ်တင်ွ Ćှစ် ၍ ငါ ေပး သူ သည် ထုိ သူ ပင် ြဖစ်
✡ 13:20 မ၊ ၁၀:၄၀။ မာ၊ ၉:၃၇။ လ၊ု ၉:၄၈၊ ၁၀:၁၆။
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၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။ ထုိ ေနာက် မုန ့ ်တစ် ဖ့ဲ ကုိ
ဟင်း ပနး် ကန ်တင်ွ Ćှစ် Çပီး လျှင် ĕိှ မုန ်ĕှ ကာ Ƥုတ်
၏ သား ယု ဒ အား ေပး ေတာ် မူ ၏။- 27 ထုိ မုန ့ ်ကုိ ယု ဒ စား လိက်ု သည် Ćှင့် တစ် ÇပိÒင်
နက် စာ တန ်သည် သူ ၏ အ ထဲ သို့  ဝင် ေလ ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် ြပÒ ရ မည့် အ မှု ကုိ
အ လျင် အ ြမန ်ြပÒ ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
28 ယု ဒ အား အ ဘယ် ေÆကာင့် ထုိ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ
သည် ကုိ စား ပဲွ တင်ွ ထုိင် ေန သူ တစ် ေယာက် မျှ မ သိ။-
29 ယုဒ သည် ေင ွအိတ် ကုိ ကုိင် ေဆာင် ရ သူ ြဖစ် ၍
ပဲွ ေတာ် အ တက်ွ လိ ုအပ် သည် များ ကုိ ဝယ် ယူ
ရန ်ြဖစ် ေစ၊ ဆင်း ရဲ သူ တို့  အား ေပး ကမ်း ရန်
ြဖစ် ေစ သ ခင် ေယ ɐƤှု မှာ Æကား ေတာ် မူ သည် ဟု
အ ချƌိ ေသာ တ ပည့် ေတာ် တို့  က ထင် မှတ် Æက ၏။

30 ယု ဒ ĕှ ကာ Ƥုတ် သည် မုန ့ ်တစ် ဖ့ဲ ကုိ ခံ ယူ
Çပီး လျှင် ချက် ချင်း ထွက် ခွာ သွား ေလ သည်။
ထုိ အ ချနိ ်ကား ည အ ချနိ ်ြဖစ် သ တည်း။
ပ ညတ် ေတာ် သစ်

31 ယု ဒ ထွက် သွား Çပီး ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``ယ ခု လ ူသား သည် ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာ် မူ ေလ
Çပီ၊ ဘု ရား သ ခင် သည် လည်း လ ူသား အား ြဖင့်
ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ေတာ် မူ Çပီ။-
32 ဘု ရား သ ခင် သည် လ ူသား အား ြဖင့် ဘုနး်
အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ေတာ် မူ လျှင် ဘု ရား
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သ ခင် ကုိယ် ေတာ် တိင်ု အား ြဖင့် လ ူသား အား
ဘုနး် အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ေစ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။-
33 ချစ် သား တို့ ၊ ငါ သည် သင် တို့  Ćှင့် အ တ ူခ ဏ မျှ
သာ ေန ရ ေပ ေတာ ့အံ။့ သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ĕှာ
Æက လိမ့် မည်။ `ငါ သွား ရာ သို့  သင် တို့  မ လိက်ု
Ćိင်ု Æက' ဟ ုယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  အား ေြပာ ခ့ဲ
သည် အ တိင်ုး သင် တို့  အား လည်း ယ ခု ငါ ေြပာ ၏။-
✡ 34 အ ချင်း ချင်း ချစ် Æက ေလာ ့ဟ ူေသာ ပ ညတ် သစ်
ကုိ သင် တို့  အား ငါ ေပး ၏။ ငါ သည် သင် တို့  ကုိ
ချစ် သည် နည်း တ ူသင် တို့  သည် လည်း အ ချင်း
ချင်း ချစ် Æက ရ မည်။-✡ 35သင် တို့  အ ချင်း ချင်း ချစ် Æက လျှင် လ ူအ ေပါင်း
တို့  သည် ထုိ ေမတ္တ ာ ကုိ ေထာက် ၍ သင် တို့  သည် ငါ ၏ တ ပ
ည့် များ ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ သိ Æက လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
ေပ တ Ƥု ြငင်း ဆုိ မည် ကုိ ÈကိÒ တင် ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၃၁-၃၅။ မာ၊ ၁၄:၂၇-၃၁။ လ၊ု ၂၂:၃၁-၃၄)

36 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု က ``သ ခင်၊ အ ဘယ် အ ရပ် သို့
Ãက ေတာ် မူ ပါ မည် နည်း'' ဟ ုေမး ေလျှာက် ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သွား ရာ ကုိ သင် ယ ခု မ လိက်ု Ćိင်ု။
ေနာင် အ ခါ မှ လိက်ု ရ လိမ့် မည်'' ဟု ေြဖ Æကား ေတာ် မူ ၏။

37 ေပ တ Ƥု က ``သ ခင်၊ အ ဘယ် ေÆကာင့် ယ ခု
အ ကျွĆ်ပ်ု မ လိက်ု Ćိင်ု ပါ သ နည်း။ ကုိယ် ေတာ်
✡ 13:33 ေယာ၊ ၇:၃၄။ ✡ 13:34 ေယာ၊ ၁၅:၁၂၊ ၁၇၊ ၁ေယာ၊ ၃:၂၃။
၂ေယာ ၅။
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၏ အ တက်ွ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် အ သက် ကုိ ပင် စွန ့် ပါ မည်''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

38 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် သည် ငါ ့အ တက်ွ အ သက်
စွန ့ ်မည် ေလာ။ အ မှန ်အ ကန ်သင့် အား ငါ ဆုိ သည်
ကား Æကက် မ တနွ ်မီ သင် သည် ငါ ့ကုိ မ သိ ဟု
သုံး Èကိမ် တိင်ု ေအာင် ြငင်း ဆုိ လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့် ေတာ် မူ ၏။

14
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ခ မည်း ေတာ် ထံ သို့

ပို့  ေဆာင် ရာ ခ ရီး လမ်း ြဖစ် ြခင်း
1 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  စိတ် မ ပူ ပန ်Æက
Ćှင့်။ ဘု ရား သ ခင် ကုိ ယုံ Æကည် Æက ေလာ။့ ငါ ့
ကုိ လည်း ယုံ Æကည် ေလာ။့- 2ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ၏ အိမ် ေတာ် တင်ွ အ ခနး် များ စွာ
ĕိှ ၏။ သို့  မ ĕိှ ပါ မူ ငါ သည် သင် တို့  အ တက်ွ
ေန ရာ ကုိ သွား ၍ ြပင် ဆင် မည် ဟ ုေြပာ ဆုိ ပါ မည် ေလာ။-
3 ယင်း သို့  သွား ၍ ြပင် ဆင် Çပီး မှ သင် တို့  ထံ သို့
ငါ ြပန ်လာ ၍ ငါ ĕိှ ရာ အ ရပ် တင်ွ သင် တို့  ĕိှ
Ćိင်ု Æက ေစ ရန် သင် တို့  ကုိ ငါ ့ထံ သို့  ေခါ် ေဆာင်
မည်။- 4 ငါ သွား ရာ အ ရပ် သို့  ေရာက် ေစ မည့် ခ ရီး
လမ်း ကုိ သင် တို့  သိ Æက ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

5 ေသာ မ က ``သ ခင်၊ အ ĕှင် အ ဘယ် အ ရပ် သို့
သွား မည် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  မ သိ ပါ။ အ ဘယ်
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သို့  လျှင် ခ ရီး လမ်း ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သိ Ćိင်ု Æက ပါ မည် နည်း''
ဟ ုေလျှာက် ၏။

6 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် ခ ရီး လမ်း ြဖစ် ၏။
သမ္မာ တ ရား လည်း ြဖစ် ၏။ အ သက် လည်း ြဖစ် ၏။
ငါ ့ကုိ အ မီှ မ ြပÒ ဘဲ အ ဘယ် သူ မျှ ခ မည်း
ေတာ် ထံ သို့  မ ေရာက် Ćိင်ု။- 7ယ ခု သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ သိ Æက Çပီ ြဖစ် ၍
ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ကုိ လည်း သိ Æက လိမ့် မည်။ ယ ခု
မှ စ ၍ ခ မည်း ေတာ် ကုိ သင် တို့  သိ ကျွမ်း ၍ ဖူး
ြမင် ရ Æက ေလ Çပီ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

8 ဖိ လိ ပ္ ပု က ``အ ĕှင် ဘု ရား၊ ခ မည်း ေတာ် ကုိ
အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အား ြပ ေတာ် မူ ပါ။ သို့  ြပ ေတာ်
မူ လျှင် အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အ လိ ုြပည့် ပါ Çပီ'' ဟု ေလျှာက် ၏။

9 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဖိ လိ ပ္ ပု၊ ငါ သည် သင် တို့  Ćှင့်
အ တ ူဤ မျှ Æကာ ေအာင် ေန ခ့ဲ Çပီး ြဖစ် ပါ
လျက် ငါ ့ကုိ သင် မ သိ ပါ သ ေလာ။ ငါ ့ကုိ
ေတွ့ ြမင် ရ သူ သည် ခ မည်း ေတာ် ကုိ ဖူး ြမင်
ရ ၏။ ခ မည်း ေတာ် အား အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ကုိ ြပ
ေတာ် မူ ပါ ဟ ုအ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ သ နည်း။-
10 ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၌ တည် ĕိှ ေန ၍ ခ မည်း
ေတာ် သည် လည်း ငါ ၌ တည် ĕိှ ေန ေတာ် မူ သည်
ကုိ သင် မ ယုံ သ ေလာ။ သင် တို့  အား ငါ ေြပာ
ေသာ စ ကား သည် ငါ ့ကုိယ် ပုိင် စ ကား မ ဟတ်ု။
ငါ ြပÒ ေသာ အ မှု တို့  သည် ခ မည်း ေတာ် ြပÒ
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ေတာ် မူ ေသာ အ မှု များ ပင် ြဖစ် ၏။- 11ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၌ တည် ေန ၍ ခ မည်း
ေတာ် သည် လည်း ငါ ၌ တည် ေန ေတာ် မူ သည်
ဟ ုငါ ေြပာ သည် ကုိ ယုံ Æက ေလာ။့ မ ယုံ လျှင်
ငါ ြပÒ ေသာ အ မှု များ ကုိ ေထာက် ၍ ယုံ Æက ေလာ။့-
12 အ မှန ်အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
ငါ ့ကုိ ယုံ Æကည် သူ သည် ငါ ြပÒ ေသာ အ မှု တို့  ကုိ ြပÒ လိမ့် မည်။
ထုိ ထက် Èကီး ြမတ် သည့် အ မှု များ ကုိ ပင် ြပÒ လိမ့် မည်။
အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ထံ ေတာ် သို့
သွား မည် ြဖစ် ေသာ ေÆကာင့် တည်း။- 13သား ေတာ် အား ြဖင့် ခ မည်း ေတာ် ဘုနး် အ သ ေရ
ထွနး် ေတာက် ေစ အံ ့ေသာ ငှာ ငါ ့နာ မ ကုိ အ မီှ
ြပÒ ၍ သင် တို့  ေတာင်း ေလျှာက် သ မျှ အ တိင်ုး
ငါ ြပÒ မည်။- 14 ငါ ့နာ မ ကုိ အ မီှ ြပÒ ၍ သင် တို့  မည် သည့်
ဆု ကုိ မ ဆုိ ငါ ့ကုိ ေတာင်း လျှင် ေတာင်း သည့်
အ တိင်ုး ငါ ြပÒ မည်။
ဝိ ညာä် ေတာ် ၏ က တိ ေတာ်

15 ``သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ချစ် လျှင် ငါ ့ပ ညတ်
တို့  ကုိ ေစာင့် ထိနး် လိမ့် မည်။- 16ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် အား ေတာင်း ေလျှာက်
သ ြဖင့် သင် တို့  Ćှင့် အ တ ူအ စä် အ Çမဲ ĕိှ ၍
သင် တို့  အား မ စ ေတာ် မူ ေသာ အ ြခား အ ĕှင် တစ် ပါး ကုိ ေပး ေတာ် မူ လိမ့် မည်။-
17 ထုိ အ ĕှင် သည် ဘု ရား သ ခင် အ ေÆကာင်း ဆုိင်
ရာ သမ္မာ တ ရား ကုိ ေဖာ် ြပ ေသာ ဝိ ညာä် ေတာ်
ြဖစ် ၏။ ေလာ က သား တို့  သည် ထုိ ဝိ ညာä် ေတာ်
ကုိ ြမင် လည်း မ ြမင်၊ သိ လည်း မ သိ သ ြဖင့် မ ခံ မ ယူ Ćိင်ု။



ĕှင်ေယာဟန် 14:18 cx ĕှင်ေယာဟန် 14:22

ထုိ ဝိ ညာä် ေတာ် သည် သင် တို့ Ćှင့် အ တ ူတည် ေန ေတာ် မူ ၍
သင် တို့  စိတ် Ćှ လံးု တင်ွ ကျနိး် ဝပ် ေတာ် မူ သ ြဖင့် ထုိ အ ĕှင် ကုိ
သင် တို့  သိ Æက ၏။

18 ``ငါ သည် သင် တို့  အား ခုိ ကုိး ရာ မ့ဲ ြဖစ် ေစ
မည် မ ဟတ်ု။ သင် တို့  ထံ သို့  ငါ လာ ဦး မည်။-
19 ကာ လ အ နည်း ငယ် Æကာ လျှင် ဤ ေလာ က
သား တို့  သည် ငါ ့ကုိ ြမင် Æက ရ ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု
ေသာ် လည်း သင် တို့  မူ ကား ြမင် Æက ရ လိမ့် မည်။ ငါ
သည် အ သက် ĕှင် ေသာ ေÆကာင့် သင် တို့  သည် လည်း
အ သက် ĕှင် Æက လိမ့် မည်။- 20ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၌ တည် ေန သည် ကုိ လည်း
ေကာင်း၊ သင် တို့  သည် ငါ ၌ တည် ေန ၍ ငါ သည်
လည်း သင် တို့  ၌ တည် ေန သည် ကုိ လည်း ေကာင်း
ထုိ ေန ့ရက် ၌ သင် တို့  သိ Æက လိမ့် မည်။''

21 ``ငါ ့ပ ညတ် များ ကုိ ခံ ယူ ၍ ေစာင့် ထိနး် ေသာ
သူ သည် ငါ ့ကုိ ချစ် ေသာ သူ ြဖစ် ၏။ ငါ ့ကုိ ချစ်
ေသာ သူ ကုိ ခ မည်း ေတာ် သည် ချစ် ေတာ် မူ မည်။
ငါ သည် လည်း သူ့ ကုိ ချစ် ၍ မိ မိ ကုိယ် ကုိ သူ့
အား ေပါ် လင်ွ ထင် ĕှား ေစ မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

22 (ĕှ ကာ Ƥုတ် မ ဟတ်ု သူ) အ ြခား ယု ဒ က``သ ခင်၊
ေလာ က သား တို့  အား မိ မိ ကုိယ် ကုိ ေပါ် လင်ွ
ထင် ĕှား ေစ ေတာ် မ မူ ဘဲ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  အား
အ ဘယ် သို့  ေပါ် လင်ွ ထင် ĕှား ေစ ေတာ် မူ မည် နည်း''
ဟ ုေမး ေလျှာက် ၏။
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23 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့ကုိ ချစ် ေသာ သူ သည်
ငါ ့သွန ်သင် ချက် ကုိ ခံ ယူ လိမ့် မည်။ သို့  ြဖစ် ၍
ငါ ့ခ မည်း ေတာ် သည် ထုိ သူ ကုိ ချစ် ေတာ် မူ
လိမ့် မည်။ ငါ ့ခမည်း ေတာ် Ćှင့် ငါ သည် လည်း သူ့
ထံ သို့  လာ ၍ သူ Ćှင့် အ တ ူကျနိး် ဝပ် မည်။-
24 ငါ ့ကုိ မ ချစ် ေသာ သူ သည် ငါ ့သွန ်သင် ချက်
ကုိ မ ခံ မ ယူ တတ်။ သင် တို့  Æကား ရ ေသာ သွန်
သင် ချက် သည် ငါ ့သွန ်သင် ချက် မ ဟတ်ု။ ငါ ့
ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခ မည်း ေတာ် ၏ သွန်
သင် ချက် ြဖစ် ၏။

25 ``သင် တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ စä် အ ခါ ဤ အ ရာ
များ ကုိ ငါ ေဖာ် ြပ Çပီ။- 26 သို့  ရာ တင်ွ ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့နာ မ ေÆကာင့်
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ မည့် မ စ ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင်
တည်း ဟ ူေသာ သန ့ ်ĕှင်း ေသာ ဝိ ညာä် ေတာ် သည်
သင် တို့  အား ခပ် သိမ်း ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ သွန ်သင်
ေပး ေတာ် မူ ၍ ငါ ေြပာ ခ့ဲ သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့
ကုိ သင် တို့  အား ြပန ်လည် သ တိ ရ ေစ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။

27 ``Çငိမ် သက် ြခင်း ကုိ သင် တို့  အား ငါ ထား ခ့ဲ ၏။
ငါ ၏ Çငိမ် သက် ြခင်း ကုိ သင် တို့  အား ငါ ေပး ၏။
ေလာ က သား တို့  ေပး သ က့ဲ သို့  မ ဟတ်ု။ သင် တို့
စိတ် မ ပူ ပန ်Æက Ćှင့်။ မ ေÆကာက် Æက Ćှင့်။-
28 `ငါ ယ ခု သွား ေသာ် လည်း သင် တို့  ထံ ကုိ
ြပန ်လာ ဦး မည်' ဟ ုေြပာ သည် ကုိ သင် တို့ Æကား ခ့ဲ Æက Çပီ။
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ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့ထက် Èကီး ြမတ် ေတာ် မူ ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ သင် တို့  ငါ ့ ကုိ ချစ် လျှင် ခ မည်း ေတာ် ထံ သို့  ငါ သွား
သည် ကုိ ဝမ်း ေြမာက် Æက လိမ့် မည်။- 29 ထုိ အ မှု အ ရာ ြဖစ် ပျက် ေသာ အ ခါ ၌ သင်
တို့  ယုံ Æကည် Æက ေစ ရန် ယ ခု က ပင် ÈကိÒ တင်
၍ သင် တို့  အား ငါ ေြပာ Ćှင့် Çပီ။- 30ေလာ က ကုိ အ စုိး ရ သူ သည် ေရာက် ĕိှ လာ
ေတာ ့မည်။ သို့  ြဖစ် ၍ ငါ သည် သင် တို့  Ćှင့် စ ကား
Æကာ Æကာ ေြပာ Ćိင်ု ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု။ သူ သည်
ငါ ့ကုိ မည် သို့  မျှ မ ြပÒ Ćိင်ု။- 31 သို့  ရာ တင်ွ ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ကုိ ချစ် ေÆကာင်း
ကမ္ဘာ က သိ ရန ်လိ ုေပ သည်။ သို့  ြဖစ် ၍ ငါ သည်
ခ မည်း ေတာ် ငါ ့အား မိန ့ ်မှာ ေတာ် မူ သ မျှ ကုိ
ငါ လိက်ု နာ ေဆာင် ရွက် ၏။
ထ ၍ ဤ ေန ရာ မှ သွား Æက ကုန ်အံ'့' ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

15
စ ပျစ် ပင် အ စစ် ြဖစ် ေတာ် မူ ေသာ သ ခင် ေယ ɐƤှု

1 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် စ ပျစ် ပင် အ စစ်
ြဖစ် ၍ ငါ ့အ ဖ သည် ဥ ယျာ ä် မှူး ြဖစ် ေတာ် မူ ၏။-
2 ကုိယ် ေတာ် ĕှင် သည် ငါ ၌ အ သီး မ သီး ေသာ
အ ကုိင်း အ ခက် ĕိှ သ မျှ ကုိ ခုတ် ပစ် ေတာ် မူ
၏။ အ သီး သီး သည့် အ ကုိင်း အ ခက် ĕိှ သ မျှ
ကုိ လည်း ပုိ ၍ သီး ေစ ရန ်သုတ် သင် ĕှင်း လင်း
ေတာ် မူ ၏။- 3 ထုိ နည်း တ ူစွာ ငါ ေဟာ ေြပာ ေသာ တ ရား
အား ြဖင့် ယ ခု သင် တို့  ĕှင်း လင်း လျက် ĕိှ Æက ၏။-
4 ငါ Ćှင့် တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း တည် ေန Æက ေလာ။့
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ငါ သည် လည်း သင် တို့  Ćှင့် တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း
တည် ေန မည်။ စ ပျစ် ကုိင်း သည် အ ပင် ၌ တည်
မ ေန လျှင် အ သီး မ သီး Ćိင်ု သ က့ဲ သို့ သင်
တို့  သည် ငါ ၌ တည် မ ေန လျှင် အ သီး မ သီး Ćိင်ု Æက။''

5 ``ငါ သည် စ ပျစ် ပင် ြဖစ် ၏။ သင် တို့  ကား အ ကုိင်း
အ ခက် များ ြဖစ် Æက ၏။ ငါ Ćှင့် ကင်း လျှင် သင် တို့
သည် အ ဘယ် အ ရာ ကုိ မျှ မ တတ် Ćိင်ု Æက ေသာ
ေÆကာင့် မည် သူ မ ဆုိ ငါ ၌ တည် ေန ၍ ငါ သည်
လည်း သူ ၌ တည် ေန လျှင် များ စွာ ေသာ အ သီး
ကုိ သီး လိမ့် မည်။- 6ငါ ၌ မ တည် ေန ေသာ သူ သည် အ ြပင် သို့  ပစ်
ထုတ် ြခင်း ကုိ ခံ ရ ၍ ေြခာက် ေသွ့ သွား သည့်
အ ကုိင်း အ ခက် က့ဲ သို့  ြဖစ် လိမ့် မည်။ လ ူတို့
သည် ထုိ သို့  ေသာ အ ကုိင်း အ ခက် များ ကုိ
စု သိမ်း ၍ မီး ɐƤှုƎ ိတတ် Æက ၏။- 7သင် တို့  သည် ငါ ၌ တည် ေန ၍ ငါ ၏ တ ရား
သည် လည်း သင် တို့  ၌ တည် ေန လျှင် သင် တို့
ေတာင်း ေလျှာက် သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ ရ ĕိှ Æက လိမ့် မည်။-
8 သင် တို့  သည် များ စွာ ေသာ အ သီး သီး ြခင်း
အား ြဖင့် ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ၏ ဘုနး် အ သ ေရ
ေတာ် ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ ၏။ ဤ နည်း အား ြဖင့်
သင် တို့  သည် ငါ ၏ တ ပ ည့် များ ြဖစ် လာ Æက
၏။- 9 ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ ့ကုိ ချစ် သ က့ဲ သို့  ငါ
သည် သင် တို့  ကုိ ချစ် ၏။ ငါ ၏ ေမတ္တ ာ ၌ တည်
ေန Æက ေလာ။့- 10ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၏ ပ ညတ် တို့  ကုိ ေစာင့်
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ထိနး် ၍ ခ မည်း ေတာ် ၏ ေမတ္တ ာ ၌ တည် ေန သ က့ဲ
သို့ သင် တို့  သည် ငါ ့ပ ညတ် တို့  ကုိ ေစာင့် ထိနး်
လျှင် ငါ ့ေမတ္တ ာ ၌ တည် ေန Æက လိမ့် မည်။''

11 ``သင် တို့  သည် ငါ ၏ ဝမ်း ေြမာက် ြခင်း ကုိ ခံ စား
ရ လျက် အ ြပည့် အ ဝ ဝမ်း ေြမာက် Ćိင်ု Æက ေစ
ရန ်ဤ စ ကား ကုိ ငါ ေြပာ ၏။- 12ငါ ့ပ ညတ် ကား ငါ သည် သင် တို့  ကုိ ချစ် သည့်
နည်း တူ သင် တို့  သည် အ ချင်း ချင်း ချစ် Æက ေလာ။့-
✡ 13 မိ မိ ၏ မိတ် ေဆွ အ တက်ွ အ သက် ကုိ စွန ့ ်ေသာ
ေမတ္တ ာ ထက် Èကီး ြမတ် သည့် ေမတ္တ ာ မ ĕိှ ေတာ့
Çပီ။- 14 သင် တို့  သည် ငါ ပ ညတ် သည့် အ တိင်ုး ြပÒ
ကျင့် လျှင် ငါ ၏ အ ေဆွ ြဖစ် Æက ၏။-
15 ယ ခု မှ စ ၍ သင် တို့  အား အ ေစ ခံ ဟ ူ၍ ငါ
မ ေခါ်။ အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် အ ေစ ခံ သည်
သ ခင် ြပÒ သည့် အ မှု ကုိ မ သိ ေသာ ေÆကာင့်
ြဖစ် ၏။ ခ မည်း ေတာ် ထံ မှ ငါ Æကား ရ သ မျှ
တို့  ကုိ သင် တို့  အား ငါ ေြပာ Æကား Çပီး ြဖစ်
သ ြဖင့် သင် တို့  ကုိ အ ေဆွ ဟ ူ၍ ငါ ေခါ် ၏။-
16 သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ေရွး ေကာက် Æက သည် မ ဟတ်ု။
တည် Çမဲ ေသာ အ သီး ကုိ သီး Ćိင်ု Æက ေစ ရန ်သင်
တို့  အား ငါ ေရွး ေကာက် ခန ့ ်ထား ၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ငါ
၏ နာ မ ကုိ အ မီှ ြပÒ ၍ သင် တို့  ေတာင်း ေလျှာက်
သ မျှ တို့  ကုိ ခ မည်း ေတာ် ေပး ေတာ် မူ လိမ့် မည်။-
✡ 15:12 ေယာ၊ ၁၃:၃၄၊ ၁၅:၁၇။ ၁ေယာ၊ ၃:၂၃။ ၂ေယာ ၅။
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17 ထို့  ေÆကာင့် အ ချင်း ချင်း ချစ် Æက ေလာ ့ဟု
သင် တို့  အား ငါ ပ ညတ် ၏။''
ေလာ က သား တို့  ၏ မုနး် တီး ြခင်း

18 ``ေလာ က သား တို့  သည် သင် တို့  ကုိ မုနး် တီး Æက
လျှင် သင် တို့  ကုိ မ မုနး် မီ ငါ ့ကုိ မုနး် Æက သည် ကုိ
သ တိ ရ Æက ေလာ။့- 19သင် တို့  သည် ဤ ေလာ က Ćှင့် သက် ဆုိင် သူ များ
ြဖစ် ပါ မူ ေလာ က သား တို့  သည် မိ မိ တို့  ၏ ေသွး
ချင်း သား ချင်း များ သ ဖွယ် သင် တို့  အား ချစ်
Æက လိမ့် မည်။ ငါ သည် သင် တို့  ကုိ ဤ ေလာ က
ထဲ က ေရွး ေကာက် သည် ြဖစ် ၍ သင် တို့  သည် ဤ
ေလာ က Ćှင့် မ သက် ဆုိင်။ ထို့  ေÆကာင့် ေလာ က
သား တို့  သည် သင် တို့  ကုိ မုနး် Æက ၏။- 20ကျွန ်သည် သ ခင် ထက် Èကီး ြမတ် သည် မ ဟတ်ု ဟု
သင် တို့  အား ငါ ေြပာ ခ့ဲ သည် ကုိ သ တိ ရ Æက ေလာ။့
ေလာ က သား တို့  သည် ငါ ့ကုိ ညųä်း ပနး် ခ့ဲ Æက လျှင်
သင် တို့  ကုိ လည်း ညųä်း ပနး် Æက လိမ့် မည်။ သူ တို့
သည် ငါ ့စ ကား ကုိ လိက်ု နာ လျှင် သင် တို့  ၏
စ ကား ကုိ လည်း လိက်ု နာ Æက လိမ့် မည်။-✡
21 သို့  ရာ တင်ွ ထုိ သူ တို့  သည် ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ်
မူ ေသာ အ ĕှင် ကုိ မ သိ Æက သ ြဖင့် ငါ ၏ နာ မ
အ တက်ွ ေÆကာင့် သင် တို့  ကုိ ညųä်း ပနး် Æက လိမ့် မည်။-
22 ငါ သည် လာ ၍ သူ တို့  အား မ ေဟာ မ ေြပာ ပါ က
သူ တို့  အ ြပစ် ကူး လနွ ်မိ မည် မ ဟတ်ု။ ယ ခု မှာ မူ
✡ 15:20 မ၊ ၁၀:၂၄။ လ၊ု ၆:၄၀။ ေယာ၊ ၁၃:၁၆။
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သူ တို့  သည် မိ မိ တို့  အ ြပစ် ကူး လနွ ်မှု အ တက်ွ
အ ဘယ် သို့  မျှ အ ေÆကာင်း မ ြပ Ćိင်ု ေတာ ့Çပီ။-
23 ငါ ့ကုိ မုနး် ေသာ သူ သည် ငါ ့ခ မည်း ေတာ် ကုိ
လည်း မုနး် ၏။- 24အ ကယ် ၍ ငါ သည် အ ြခား မည် သူ မျှ မ ြပÒ
သည့် အ မှု အ ရာ များ ကုိ သူ တို့  ၏ ေĕှƎ တင်ွ
မ ြပÒ ခ့ဲ လျှင် သူ တို့  ၌ အ ြပစ် ĕိှ မည် မ ဟတ်ု။
ယ ခု မူ ကား သူ တို့  သည် ငါ ြပÒ သည့် အ မှု
အ ရာ များ ကုိ ြမင် ရ Æက ေလ Çပီ။ သို့  ြဖစ် ၍
ငါ ့ကုိ လည်း ေကာင်း၊ ငါ ့ခမည်း ေတာ် ကုိ လည်း
ေကာင်း မုနး် Æက ၏။- 25ဤ သို့  မုနး် Æက ရ ြခင်း မှာ ပ ညတ် ကျမ်း ၌
`သူ တို့  သည် ငါ ့ကုိ အ ေÆကာင်း မ့ဲ မုနး် Æက ၏'
ဟ ူ၍ ေရး သား ေဖာ် ြပ ထား သည့် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက်
ြခင်း ပင် တည်း။''✡

26 ``ခ မည်း ေတာ် ထံ မှ Ãက လာ ၍ ဘု ရား သ ခင်
အ ေÆကာင်း ဆုိင် ရာ သမ္မာ တ ရား ကုိ ေဖာ် ြပ သည့်
မ စ ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် တည်း ဟ ူေသာ ဝိ ညာä်
ေတာ် သည် ေရာက် လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ငါ ၏
အ ေÆကာင်း ကုိ ေြပာ Æကား ေတာ် မူ လိမ့် မည်။ ထုိ
အ ĕှင် ကုိ ခ မည်း ေတာ် ထံ မှ သင် တို့  ထံ သို့ ငါ ေစ လွှတ် မည်။-
27 သင် တို့  သည် လည်း အ စ က ပင် ငါ Ćှင့် အ တူ
ĕိှ ေန ေသာ ေÆကာင့် ငါ ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ ေြပာ
Æကား ရ Æက လိမ့် မည်။''
✡ 15:25 ဆာ၊ ၃၅:၁၉၊ ၆၉:၄။
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16
1 ``သင် တို့  ၏ ယုံ Æကည် ြခင်း မ ပျက် ြပား ေစ ရန်
ဤ အ မှု အ ရာ များ ကုိ ငါ ÈကိÒ တင် ေဖာ် ြပ ခ့ဲ Çပီ။-
2 သင် တို့  သည် တ ရား ဇ ရပ် များ မှ Ćှင် ထုတ် ြခင်း
ခံ ရ လိမ့် မည်။ သင် တို့  ကုိ သတ် ြဖတ် ြခင်း သည်
ဘု ရား သ ခင် ၏ အ မှု ေတာ် ကုိ ေဆာင် ရွက် ြခင်း
ပင် ြဖစ် သည် ဟု လ ူတို့  ထင် မှတ် သည့် အ ချနိ်
ကာ လ မု ချ ကျ ေရာက် ေပ အံ။့- 3 သူ တို့  သည် လည်း ခ မည်း ေတာ် ကုိ မ သိ၊
ငါ ့ ကုိ လည်း မ သိ Æက ေသာ ေÆကာင့် ဤ သို့  သင်
တို့  အား ြပÒ Æက လိမ့် မည်။- 4သင် တို့  အား ငါ သ တိ ေပး ခ့ဲ ေÆကာင်း ကုိ ဤ
အ မှု အ ရာ များ ြဖစ် ပျက် လာ ချနိ ်၌ သင် တို့
ြပန ်လည် သ တိ ရ Æက ေစ ရန ်ယ ခု ပင် ငါ ေြပာ Ćှင့် Çပီ။''

သန ့ ်ĕှင်း ေသာ ဝိ ညာä် ေတာ် ၏ ေဆာင် ရွက် ချက်
``ငါ သည် သင် တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေန ေသး ေသာ
ေÆကာင့် သင် တို့  အား ထုိ အ ေÆကာင်း အ ရာ များ ကုိ
ယ ခင် က ငါ မ ေြပာ Æကား ခ့ဲ။- 5ယ ခု မှာ မူ ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင်
ထံ သို့  ငါ သွား ေတာ ့မည်။ သို့  ရာ တင်ွ ငါ အ ဘယ်
အ ရပ် သို့  သွား မည် ကုိ သင် တို့  မည် သူ မျှ မ ေမး Æက။-
6 ဤ အ ေÆကာင်း အ ရာ များ ကုိ ငါ ေြပာ Æကား သ ြဖင့်
သင် တို့  သည် စိတ် ညųÒိး ငယ် လျက် ĕိှ Æက ၏။-
7 သို့  ေသာ် သင် တို့  အား ငါ အ မှန ်အ ကန ်ေြပာ
သည် ကား ငါ သွား ရ ြခင်း သည် သင် တို့  အ ဖို့
ပုိ ၍ ေကာင်း ၏။ ငါ မ သွား လျှင် မ စ ေတာ် မူ
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ေသာ အ ĕှင် သည် Ãက လာ ေတာ် မူ မည် မ ဟတ်ု။
ငါ သွား လျှင် မူ ကား ထုိ အ ĕှင် ကုိ သင် တို့
ထံ သို့  ငါ ေစ လွှတ် မည်။- 8 ထုိ အ ĕှင် Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ ေလာ က
သား တို့  အား အ ြပစ် အ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ေကာင်း၊
အ မှန ်တ ရား အ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ေကာင်း၊ တ ရား
စီ ရင် ေတာ် မူ ြခင်း အ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ေကာင်း
ĕှင်း လင်း စွာ ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ေပ အံ။့- 9 ထုိ သူ တို့  သည် ငါ ့ကုိ မ ယုံ Æကည် Æက ေသာ
ေÆကာင့် အ ြပစ် အ ေÆကာင်း ကုိ ေဖာ် ြပ မည်။-
10 ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ထံ သို့  သွား ရ မည် ြဖစ်
၍ သင် တို့  ငါ ့ကုိ ေတွ့ ြမင် ရ ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု
ေသာ ေÆကာင့် အ မှန ်တ ရား အ ေÆကာင်း ကုိ ေဖာ် ြပ မည်။-
11 ေလာ က ကုိ အ စုိး ရ သူ သည် တ ရား စီ ရင်
ြခင်း ကုိ ခံ ရ Çပီ ြဖစ် ေသာ ေÆကာင့် တ ရား စီ ရင်
ေတာ် မူ ြခင်း အ ေÆကာင်း ကုိ ေဖာ် ြပ မည်။''

12 ``သင် တို့  အား ငါ ေြပာ စ ရာ များ ĕိှ ေသး
ေသာ် လည်း ယ ခု သင် တို့  ခံ ယူ Ćိင်ု Æက မည် မ ဟတ်ု။-
13 သို့  ရာ တင်ွ ဘု ရား သ ခင် အ ေÆကာင်း Ćှင့် စပ်
လျä်း ၍ သမ္မာ တ ရား ကုိ ဖွင့် ြပ သည့် ဝိ ညာä်
ေတာ် Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ သင် တို့  အား
သမ္မာ တ ရား အ ေÆကာင်း အ လံးု စုံ ကုိ ဖွင့် ြပ
ေတာ် မူ လိမ့် မည်။ ထုိ ဝိ ညာä် ေတာ် သည် ကုိယ့်
အ လိ ုအ ေလျာက် မိန ့ ်Æကား ေတာ် မူ မည် မ ဟတ်ု။
မိ မိ Æကား သိ ရ သည့် အ ေÆကာင်း အ ရာ များ



ĕှင်ေယာဟန် 16:14 cxix ĕှင်ေယာဟန် 16:18

ကုိ သာ သင် တို့  အား မိန ့ ်Æကား ေတာ် မူ လိမ့် မည်။
ေနာက် ြဖစ် လ တ္ တံ ့ေသာ အ မှု အ ရာ များ
အ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ဖွင့် ြပ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။-
14 ထုိ အ ĕှင် သည် ငါ ့ထံ မှ ရ ĕိှ ေသာ စ ကား
ကုိ သင် တို့  အား ေြပာ Æကား မည် ြဖစ် သ ြဖင့်
ငါ ၏ ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ ေတာ် မူ လိမ့် မည်။-
15 ခ မည်း ေတာ် ၌ ĕိှ သ မျှ သည် ငါ Ćှင့် စပ် ဆုိင်
၏။ သို့  ြဖစ် ၍ ဝိ ညာä် ေတာ် သည် ငါ ထံ မှ ရ ĕိှ
သည့် စ ကား ကုိ သင် တို့  အား ေြပာ Æကား ေတာ်
မူ လိမ့် မည် ဟ ုငါ ေြပာ သ တည်း။''
ဝမ်း နည်း ြခင်း ဝမ်း ေြမာက် ြခင်း

16 ``အ ချနိ ်အ နည်း ငယ် Æကာ လျှင် သင် တို့  ငါ ့
ကုိ ေတွ့ ြမင် Æက ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု။ ထို့  ေနာက်
အ ချနိ ်အ နည်း ငယ် Æကာ ြပန ်ေသာ် ငါ ့ကုိ
ြပန ်၍ ေတွ့ ြမင် Æက လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

17 တ ပ ည့် ေတာ် အ ချƌိ တို့  က ``အ ချနိ ်အ နည်း
ငယ် Æကာ လျှင် သင် တို့  ငါ ့ကုိ ေတွ့ ြမင် Æက ေတာ့
မည် မ ဟတ်ု။ ထုိ ေနာက် အ ချနိ ်အ နည်း ငယ် Æကာ
ြပန ်ေသာ် ငါ ့ကုိ ြပန ်၍ ေတွ့ ြမင် Æက လိမ့် မည်' ဟု
ကုိယ် ေတာ် မိန ့ ်ေတာ် မူ သည်။ ထုိ မှ တစ် ပါး လည်း
ကုိယ် ေတာ် က`ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ထံ သို့  သွား ရ မည်'
ဟ ုလည်း ဆုိ သည်။- 18 `အ ချနိ ်အ နည်း ငယ် Æကာ လျှင်'
ဆုိ သည် ကား အ ဘယ် သို့  ဆုိ လိ ုသ နည်း။ အ ဘယ် အ မှု
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အ ရာ အ ေÆကာင်း ကုိယ် ေတာ် မိန ့ ်Âမက် ေတာ်
မူ သည် ကုိ ငါ တို့  မ သိ'' ဟ ုအ ချင်း ချင်း ေြပာ ဆုိ Æက ၏။

19 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မိ မိ အား ထုိ သူ တို့  ေလျှာက်
ထား ေမး ြမနး် လိ ုေÆကာင်း သိ ေတာ် မူ သ ြဖင့် ``သင်
တို့  အ ချင်း ချင်း အ ဘယ် အ ေÆကာင်း ကုိ ေမး ြမနး်
ေြပာ ဆုိ လျက် ေန Æက သ နည်း။ `အ ချနိ ်အ နည်း
ငယ် Æကာ လျှင် သင် တို့  ငါ ့ကုိ ေတွ့ ြမင် Æက ေတာ့
မည် မ ဟတ်ု' ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း၊ ထုိ ေနာက်
`အ ချနိ် အ နည်း ငယ် Æကာ ြပန ်ေသာ် ငါ ့ကုိ ြပန ်၍ ေတွ့
ြမင် Æက လိမ့် မည်' ဟ ူ၍ လည်း ေကာင်း ငါ ေြပာ
ေသာ စ ကား များ Ćှင့် ပတ် သက် ၍ ေလာ။-
20 ဧ ကန ်အ မှန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား
သင် တို့  သည် ငိ ုေÃကး ြမည် တမ်း Æက လိမ့် မည်။
ေလာ က သား တို့  မူ ကား ဝမ်း ေြမာက် Æက လိမ့်
မည်။ သင် တို့  သည် ဝမ်း နည်း Æက ေသာ် လည်း ထုိ
ဝမ်း နည်း ြခင်း သည် ဝမ်း ေြမာက် ြခင်း အ ြဖစ်
သို့  ေြပာင်း လဲ သွား လိမ့် မည်။- 21အ မျÒိး သ မီး တစ် ဦး သည် မီး ဖွား ချနိ ်ေရာက်
ေသာ အ ခါ ေဝ ဒ နာ ြပင်း စွာ ခံ စား ရ ၏။ မီး
ဖွား Çပီး ေသာ အ ခါ ၌ မူ ကား ေလာ က သို့  လူ
တစ် ေယာက် ဖွား ြမင် လာ သ ြဖင့် မိ မိ ခံ စား
ခ့ဲ ရ ေသာ ေဝ ဒ နာ ကုိ သ တိ မ ရ ေတာ ့ေပ။-
22 သင် တို့  သည် လည်း ယ ခု အ ခါ ဝမ်း နည်း လျက်
ĕိှ Æက ၏။ သို့  ေသာ် လည်း သင် တို့  Ćှင့် တစ် ဖန ်ငါ
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ြပန ်၍ ေတွ့ ဦး မည် ြဖစ် သ ြဖင့် သင် တို့  သည်
ဝမ်း ေြမာက် Æက လိမ့် မည်။ သင် တို့  ၏ ဝမ်း ေြမာက်
ြခင်း ကုိ အ ဘယ် သူ မျှ မ Ćတ်ု မ ယူ Ćိင်ု။''

23 ``ထုိ ေန ့၌ သင် တို့  သည် ငါ ့အား အ ဘယ် အ ရာ
ကုိ မျှ ေတာင်း ေလျှာက် Æက လိမ့် မည် မ ဟတ်ု။
အ မှန် အ ကန ်သင် တို့  အား ငါ ဆုိ သည် ကား သင် တို့
သည် ငါ ၏ နာ မ ကုိ အ မီှ ြပÒ ၍ ေတာင်း ေလျှာက်
သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ ခ မည်း ေတာ် သည် သင်
တို့  အား ချ ေပး ေတာ် မူ လိမ့် မည်။- 24ယ ခု အ ချနိ ်တိင်ု ေအာင် သင် တို့  သည် ငါ ၏
နာ မ ကုိ အ မီှ ြပÒ ၍ အ ဘယ် အ ရာ ကုိ မျှ မ ေတာင်း မ ေလျှာက် Æက ရ ေသး။
ဝမ်း ေြမာက် ြခင်း အ ြပည့် အ ဝ ရ ĕိှ Ćိင်ု ရန ်ေတာင်း ေလျှာက် Æက
ေလာ။့ သင် တို့  ေတာင်း ေလျှာက် သည့် အ တိင်ုး ရ ĕိှ
Æက လိမ့် မည်။''
ေလာ က ကုိ ေအာင် ေတာ် မူ ြခင်း

25 ``ဤ အ ေÆကာင်း အ ရာ များ ကုိ ဥ ပ မာ တင် စား
၍ ငါ ေြပာ ခ့ဲ ၏။ ဤ သို့  ဥ ပ မာ မ တင် စား ဘဲ
ခ မည်း ေတာ် ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ ပွင့် လင်း စွာ ငါ
ေဖာ် ြပ မည့် အ ချနိ ်ေရာက် ĕိှ လာ လိမ့် မည်။-
26 ထုိ ကာ လ ၌ သင် တို့  သည် ငါ ၏ နာ မ ကုိ အ မီှ
ြပÒ ၍ ဆု ေတာင်း ပ တ္ ထ နာ ြပÒ Æက လိမ့် မည်။ သို့
ေသာ် ငါ သည် သင် တို့  အ တက်ွ ခ မည်း ေတာ် ထံ
တင်ွ ေတာင်း ေလျှာက် ေပး မည် ဟ ုငါ မ ဆုိ။-
27 အ ဘယ် ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် ခ မည်း ေတာ် ကုိယ် တိင်ု
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ပင် သင် တို့  အား ချစ် ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် ြဖစ် ၏။
သင် တို့  သည် ငါ ့ကုိ ချစ် ၍ ငါ သည် ဘု ရား သ ခင်
ထံ ေတာ် မှ လာ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ယုံ Æကည် သ ြဖင့်
ခ မည်း ေတာ် သည် သင် တို့  အား ချစ် ေတာ် မူ ၏။-
28 ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ထံ မှ ထွက် ခွာ ၍ ဤ
ေလာ က သို့  Ãက လာ ခ့ဲ ၏။ ယ ခု ဤ ေလာ က မှ ထွက် ခွာ ၍
ခ မည်း ေတာ် ၏ ထံ သို့  ငါ သွား ေတာ ့မည်''ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

29 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  က ``ကုိယ် ေတာ် သည် ယ ခု အ ခါ
၌ ပုံ ပ မာ မ ေဆာင် ဘဲ ပွင့် လင်း စွာ မိန ့ ်ေတာ် မူ ပါ ၏။-
30 ကုိယ် ေတာ် သည် ခပ် သိမ်း ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ သိ
ေတာ် မူ ေÆကာင်း ယ ခု အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  သိ Æက ပါ Çပီ။
ကုိယ် ေတာ် အား အ ဘယ် သူ မျှ ေမး ေလျှာက် ရန်
မ လိ ုေတာ ့ပါ။ သို့  ြဖစ် ၍ ကုိယ် ေတာ် သည် ဘု ရား
သ ခင် ထံ ေတာ် မှ Ãက လာ ေတာ် မူ ေသာ အ ĕှင် ြဖစ် သည်
ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ယုံ Æကည် ပါ ၏'' ဟု ေလျှာက် ထား Æက ၏။

31 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  ယ ခု ယုံ Æက Çပီ ေလာ။-
32 သင် တို့  သည် မိ မိ တို့  အိမ် သို့  အ သီး သီး ထွက်
ေြပး သွား Æက မည့် အ ချနိ ်ကျ ေရာက် လာ လိမ့် မည်။
ငါ သည် လည်း အ ထီး တည်း ကျန ်ရစ် လိမ့် မည်။
ထုိ အ ချနိ ်သည် ယ ခု ပင် ကျ ေရာက် လျက် ĕိှ ေပ Çပီ။
သို့  ရာ တင်ွ ခ မည်း ေတာ် သည် ငါ Ćှင့် အ တ ူĕိှ ေတာ် မူ သ ြဖင့်
ငါ သည် အ ကယ် ပင် အ ထီး တည်း ေန သည် မ ဟတ်ု။-
33 သင် တို့  သည် ေလာ က တင်ွ ဆင်း ရဲ ဒကု္ခ Ćှင့် ေတွ့
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ÆကံÒ ရ လိမ့် မည်။ သို့  ရာ တင်ွ အား မ ငယ် Æက Ćှင့်။
ငါ သည် ေလာ က ကုိ ေအာင် Çပီ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

17
တ ပည့် ေတာ် တို့  အ တက်ွ ဆု ေတာင်း ေတာ် မူ ြခင်း

1 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည်
ေကာင်း ကင် သို့  ေမျှာ် Æကည့် လျက် ``အို အ ဖ၊ အ ချနိ်
ကျ ပါ Çပီ။ သား ေတာ် သည် ကုိယ် ေတာ် ၏ ဘုနး်
အ သ ေရ ေတာ် ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ Ćိင်ု ရန် သား
ေတာ် ၏ ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ ေတာ် မူ ပါ။-
2 သား ေတာ် သည် မိ မိ လက် သို့  အပ် Ćှင်း ထား
သူ တို့  အား ထာ ဝ ရ အ သက် ကုိ ေပး Ćိင်ု ရန်
ကုိယ် ေတာ် သည် လ ူသား အ ေပါင်း တို့  ကုိ
စုိး ပုိင် ေသာ တန ်ခုိး အာ ဏာ ကုိ ေပး ေတာ် မူ ပါ Çပီ။-
3 ထာ ဝ ရ အ သက် ဟ ူသည် တစ် ဆူ တည်း ေသာ
ဘု ရား ြဖစ် ေတာ် မူ သည့် ကုိယ် ေတာ် ကုိ လည်း
ေကာင်း၊ ကုိယ် ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ေယ ɐƤှု
ခ ရစ် ကုိ လည်း ေကာင်း သိ ကျွမ်း ြခင်း ပင် ြဖစ် ပါ ၏။-
4 ဤ ေလာ က တင်ွ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ် ေတာ် ၏
ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ ပါ Çပီ။ ကုိယ်
ေတာ် အ ကျွĆ်ပ်ု အား ေပး အပ် ေတာ် မူ ေသာ အ မှု
ေတာ် ကုိ အ Çပီး တိင်ု ေဆာင် ရွက် Çပီး ပါ Çပီ။- 5 အို
အ ဖ၊ ဤ ကမ္ဘာ မ ေပါ် မ တည် မီ က ကုိယ် ေတာ်



ĕှင်ေယာဟန် 17:6 cxxiv ĕှင်ေယာဟန် 17:9

Ćှင့် အ တ ူအ ကျွĆ်ပ်ု ခံ စား ခ့ဲ ရ သည့် ဘုနး် အ သ ေရ ကုိ
ယ ခု အ ခါ ၌ ေĕှƎ ေတာ် တင်ွ အ ကျွĆ်ပ်ု အား ေပး ေတာ် မူ ပါ။''

6 ``ဤ ေလာ က ထဲ မှ ေရွး ချယ် ၍ အ ကျွĆ်ပ်ု လက်
သို့  ကုိယ် ေတာ် ေပး အပ် ေတာ် မူ ေသာ သူ တို့  အား
အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ် ေတာ် ĕှင့် အ ေÆကာင်း ကုိ
Æကား သိ ေစ ပါ Çပီ။ ထုိ သူ တို့  ကုိ ကုိယ် ေတာ်
ပုိင် သ ြဖင့် အ ကျွĆ်ပ်ု အား ေပး အပ် ေတာ် မူ ပါ
Çပီ။ သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ၏ ĆှÒတ် က ပတ်
တ ရား ေတာ် ကုိ လိက်ု နာ Æက ပါ Çပီ။- 7အ ကျွĆ်ပ်ု တင်ွ ĕိှ သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  သည်
အ ထံ ေတာ် မှ ရ ĕိှ ေÆကာင်း ယ ခု သူ တို့  သိ ĕိှ Æက ပါ Çပီ။-
8 အ ကျွĆ်ပ်ု အား ကုိယ် ေတာ် ေပး အပ် ေသာ တ ရား
ေတာ် ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သူ တို့  အား ေပး အပ် ေသာ
အ ခါ သူ တို့  ခံ ယူ Æက ပါ ၏။ ကုိယ် ေတာ် ၏ ထံ
ေတာ် မှ အ ကျွĆ်ပ်ု လာ သည် မှာ အ မှန ်ပင် ြဖစ် ေÆကာင်း
ကုိ သူ တို့  သိ Æက ပါ ၏။ ကုိယ် ေတာ် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု
အား ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ လည်း သူ တို့
ယုံ Æကည် Æက ပါ ၏။''

9 ``အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သူ တို့  အ တက်ွ ဆု ေတာင်း ပါ ၏။
ေလာ က သား တို့  အ တက်ွ ဆု ေတာင်း သည် မ ဟတ်ု
ပါ။ အ ကျွĆ်ပ်ု အား ကုိယ် ေတာ် ေပး အပ် ေတာ် မူ ေသာ
သူ များ သည် ကုိယ် ေတာ် ပုိင် ဆုိင် သူ များ ြဖစ်
သ ြဖင့် ထုိ သူ တို့  အ တက်ွ သာ လျှင် ဆု ေတာင်း
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ပါ ၏။- 10 အ ကျွĆ်ပ်ု တင်ွ ĕိှ သ မျှ ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ
ကုိယ် ေတာ် ပုိင် ေတာ် မူ ၍ ကုိယ် ေတာ် ၌ ĕိှ သ မျှ
ေသာ အ ရာ တို့  ကုိ လည်း အ ကျွĆ်ပ်ု ပုိင် ပါ ၏။
ထုိ အ ရာ များ အား ြဖင့် အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုနး်
အ သ ေရ ထွနး် ေတာက် ပါ ၏။- 11အ ကျွĆ်ပ်ု သည် အ ထံ ေတာ် သို့  လာ မည် ြဖစ် ၍
ဤ ေလာ က တင်ွ ĕိှ ေတာ ့မည် မ ဟတ်ု ပါ။ ထုိ သူ
တို့  မူ ကား ĕိှ Æက ပါ မည်။ သန ့ ်ĕှင်း ြမင့် ြမတ် ေတာ်
မူ ေသာ အ ဖ၊ ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် တစ်
လံးု တစ် ဝ တည်း ြဖစ် သည် နည်း တူ ဤ သူ တို့
သည် လည်း တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း ြဖစ် Æက
ေစ ရန် အ ကျွĆ်ပ်ု အား အပ် Ćှင်း ထား ေတာ် မူ
သည့် နာ မ ေတာ် ၏ တန ်ခုိး ြဖင့် သူ တို့  ကုိ
ေစာင့် ထိနး် ခ့ဲ ပါ ၏။- 12အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သူ တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ စä် သူ တို့
ကုိ ကာ ကွယ် ေစာင့် ေĕှာက် ခ့ဲ ပါ ၏။ ကျမ်း စာ ေတာ်
လာ သည့် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက် ေစ ရန ်ပျက် စီး ရ
မည့် သူ တစ် ဦး မှ လွဲ ၍ အ ြခား မည် သူ တစ် စုံ
တစ် ေယာက် မျှ ပျက် စီး မှု မ ĕိှ ခ့ဲ ပါ။-✡ 13ယ ခု မှာ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ် ေတာ် ၏ ထံ သို့
လာ ပါ မည်။ ထုိ သူ တို့  သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ ဝမ်း
ေြမာက် ြခင်း ကုိ စိတ် Ćှ လံးု ထဲ တင်ွ အ ြပည့်
အ ဝ ခံ စား Æက ရ ေစ ရန် ဤ ေလာ က တင်ွ
ĕိှ ေန စä် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ဤ စ ကား များ ကုိ Âမက် ဆုိ ပါ ၏။-
14 ကုိယ် ေတာ် ၏ ĆှÒတ် က ပတ် တ ရား ေတာ် ကုိ သူ
✡ 17:12 ဆာ၊ ၄၁:၉။ ေယာ၊ ၁၃:၁၈။
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တို့  အား အ ကျွĆ်ပ်ု ေပး ပါ ၏။ အ ကျွĆ်ပ်ု သည်
ေလာ က Ćှင့် မ သက် ဆုိင် သ က့ဲ သို့  သူ တို့  သည်
လည်း မ သက် ဆုိင် Æက ပါ။ သို့  ြဖစ် ၍ ေလာ က
သား တို့  သည် သူ တို့  ကုိ မုနး် Æက ပါ ၏။-
15 သူ တို့  အား ဤ ေလာ က မှ Ćတ်ု ယူ ေတာ် မူ ရန်
အ ကျွĆ်ပ်ု ေတာင်း ေလျှာက် သည် မ ဟတ်ု ပါ။ သူ တို့
သည် မာရ် နတ် ၏ ေဘး မှ ကင်း လတ်ွ မည့် အ ေÆကာင်း
ေစာင့် ထိနး် ေတာ် မူ ရန ်ကုိ သာ ေတာင်း ေလျှာက် ပါ ၏။-
16 အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ဤ ေလာ က Ćှင့် မ သက် ဆုိင်
သ က့ဲ သို့ ထုိ သူ တို့  သည် လည်း မ သက် ဆုိင် Æက ပါ။-
17 သူ တို့  အား သမ္မာ တ ရား အား ြဖင့် ကုိယ် ေတာ်
၏ အ တက်ွ သီး သန ့ ်ဆက် ကပ် ထား ေတာ် မူ ပါ။
ကုိယ် ေတာ် ၏ ĆှÒတ် က ပတ် ေတာ် သည် သမ္မာ တ ရား
ြဖစ် ပါ ၏။- 18 ကုိယ် ေတာ် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ကုိ ဤ ေလာ က သို့
ေစ လွှတ် ေတာ် မူ သ က့ဲ သို့ အ ကျွĆ်ပ်ု သည် လည်း
သူ တို့  ကုိ ဤ ေလာ က ထဲ သို့  ေစ လွှတ် ပါ ၏။-
19 သူ တို့  သည် အ မှု ေတာ် ေဆာင် ရန ်အ တက်ွ မိ မိ
တို့  ကုိယ် ကုိ အ မှန ်ဆက် ကပ် သူ များ ြဖစ် လာ
Æက ေစ ရန် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သူ တို့  ၏ အ ကျÒိး ကုိ
ေထာက် ၍ မိ မိ ကုိယ် ကုိ ဆက် ကပ် ပါ ၏။''

20 ``အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ထုိ သူ တို့  အ တက်ွ သာ လျှင်
ဆု ေတာင်း သည် မ ဟတ်ု ပါ။ သူ တို့  ေဟာ ေြပာ
ချက် ေÆကာင့် အ ကျွĆ်ပ်ု ကုိ ယုံ Æကည် လာ သူ များ
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အ တက်ွ လည်း ဆု ေတာင်း ပါ ၏။- 21 ထုိ သူ အ ေပါင်း တို့  သည် တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း
ြဖစ် Æက ေစ ရန ်ဆု ေတာင်း ပါ ၏။ အို အ ဖ၊ ကုိယ် ေတာ်
သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ၌ တည် ĕိှ ေတာ် မူ ၍ အ ကျွĆ်ပ်ု သည်
လည်း ကုိယ် ေတာ် ၌ တည် ĕိှ သ က့ဲ သို့ ထုိ သူ တို့  သည်
အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ၌ တည် ĕိှ ေစ ေတာ် မူ ပါ။ အ ကျွĆ်ပ်ု
ကုိ ကုိယ် ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ ေလာ က
သား တို့  ယုံ Æကည် Æက ေစ ရန် ထုိ သူ တို့  ကုိ တစ်
လံးု တစ် ဝ တည်း ြဖစ် ေစ ေတာ် မူ ပါ။- 22 ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် တစ် လံးု တစ် ဝ
တည်း ြဖစ် သ က့ဲ သို့  ထုိ သူ တို့  သည် လည်း ြဖစ်
Æက ေစ ရန် အ ကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ် ေတာ် ေပး ေတာ်
မူ ေသာ ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ကုိ သူ တို့  အား ေပး ပါ Çပီ။-
23 အ ကျွĆ်ပ်ု သည် သူ တို့  ၌ လည်း ေကာင်း၊ ကုိယ် ေတာ်
သည် အ ကျွĆ်ပ်ု ၌ လည်း ေကာင်း တည် ĕိှ သ ြဖင့်
သူ တို့  သည် လံးု ဝ တစ် လံးု တစ် ဝ တည်း ြဖစ် ေသာ
အား ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် သည် အ ကျွĆ်ပ်ု အား ေစ လွှတ်
ေတာ် မူ ေÆကာင်း Ćှင့် အ ကျွĆ်ပ်ု အား ချစ် ေတာ် မူ
သ က့ဲ သို့ သူ တို့  အား လည်း ချစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း
ကုိ ကမ္ဘာ သူ ကမ္ဘာ သား တို့  သိ ĕိှ Æက မည် ြဖစ် ပါ ၏။''

24 ``အို အ ဖ၊ ကမ္ဘာ မ တည် မ ĕိှ မီ ကုိယ် ေတာ် သည်
အ ကျွĆ်ပ်ု ကုိ ချစ် ၍ ေပး ေတာ် မူ ေသာ ဘုနး်
အ သ ေရ ကုိ အ ကျွĆ်ပ်ု အား ကုိယ် ေတာ် ေပး အပ်
ေတာ် မူ ေသာ သူ တို့  သည် ြမင် Æက ေစ ရန် အ ကျွĆ်ပ်ု
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ĕိှ ရာ အ ရပ် တင်ွ သူ တို့  အား ĕိှ ေစ လိ ုပါ ၏။-
25 တ ရား မျှ တ ေတာ် မူ ေသာ အ ဖ၊ ေလာ က သား
တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ မ သိ Æက ေသာ် လည်း
အ ကျွĆ်ပ်ု သိ ပါ ၏။ ဤ သူ တို့  သည် အ ကျွĆ်ပ်ု
အား ကုိယ် ေတာ် ေစ လွှတ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ သိ Æက ပါ ၏။-
26 အ ကျွĆ်ပ်ု အ ေပါ် ၌ ကုိယ် ေတာ် ĕှင် ထား ေတာ် မူ
ေသာ ေမတ္တ ာ ေတာ် သည် သူ တို့  ၌ ကိနး် ေအာင်း ၍
အ ကျွĆ်ပ်ု သည် လည်း သူ တို့  ၏ စိတ် Ćှ လံးု တင်ွ
ကိနး် ေအာင်း Ćိင်ု ေစ ရန ်ကုိယ် ေတာ် အ ေÆကာင်း
ကုိ သူ တို့  အား အ ကျွĆ်ပ်ု Æကား သိ ေစ ခ့ဲ ပါ Çပီ။
ဆက် လက် ၍ လည်း Æကား သိ ေစ ပါ ဦး မည်''
ဟ ုÂမက် ဆုိ ေတာ် မူ ၏။

18
ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဖမ်း ဆီး Æက ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၄၇-၅၆။ မာ၊ ၁၄:၄၃-၅၀။ လ၊ု ၂၂:၄၇-၅၃)

1 ဤ သို့  ဆု ေတာင်း ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ကုိယ် ေတာ်
သည် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  Ćှင့် အ တ ူÃက ေတာ် မူ ၍
ေက ြဒÒ န ်ေချာင်း ကုိ ကူး ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ရပ်
တင်ွ ဥ ယျာ ä် တစ် ခု ĕိှ ၏။ သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့်
တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ထုိ ဥ ယျာ ä် ထဲ သို့  ဝင်
Æက ၏။- 2 ထုိ ေန ရာ သို့  သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့ သည် မ Æကာ ခ ဏ သွား ေလ ့ĕိှ သ ြဖင့်
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သစ္စာ ေဖာက် ယု ဒ သည် ထုိ ဥ ယျာ ä် ကုိ သိ ၏။-
3 သို့  ြဖစ် ၍ သူ သည် ေရာ မ စစ် တပ် ခဲွ တစ် တပ် ကုိ
လည်း ေကာင်း၊ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ Ćှင့် ဖာ ရိ ĕဲှ
များ ၏ အ ေစာင့် တပ် သား များ ကုိ လည်း ေကာင်း
ေခါ် လာ ခ့ဲ ၏။ သူ တို့  သည် မီး အိမ် များ၊ မီး တတ်ု
များ Ćှင့် လက် နက် များ ကုိ ကုိင် ေဆာင် လာ Æက ၏။-
4 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မိ မိ ÆကံÒ ေတွ့ ရ မည့် အ မှု
အ ရာ အ လံးု စုံ တို့  ကုိ သိ ေတာ် မူ Çပီး ြဖစ် သည်
အ ေလျာက် ထုိ သူ တို့  ၏ ထံ သို့  Ãက ေတာ် မူ လျက်
``သင် တို့  မည် သူ့ ကုိ ĕှာ Æက သ နည်း'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

5 ထုိ သူ တို့  က ``နာ ဇ ရက် Çမိƌ သား ေယ ɐƤှု ကုိ ĕှာ ပါ သည်''
ဟ ုဆုိ Æက ၏။
ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ သည် ထုိ သူ ပင် ြဖစ် ၏'' ဟ ုမိန ့်
ေတာ် မူ ၏။
ကုိယ် ေတာ် အား ရန ်သူ့ လက် သို့  အပ် မည့် သူ ယု ဒ
သည် လည်း ထုိ သူ တို့  Ćှင့် အ တ ူရပ် လျက် ေန ၏။-
6 ``ငါ သည် ထုိ သူ ပင် ြဖစ် ၏'' ဟ ုသ ခင် ေယ ɐƤှု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ အ ခါ သူ တို့  သည် ေနာက် သို့
ဆုတ် ကာ ေြမ ေပါ် တင်ွ လဲ Æက ၏။- 7 သို့  ြဖစ် ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``သင် တို့  မည် သူ့ ကုိ ĕှာ သ နည်း''ဟ ုတစ် ဖန ်ေမး ေတာ် မူ ြပန ်၏။
သူ တို့  က လည်း ``နာ ဇ ရက် Çမိƌ သား ေယ ɐƤှု
ကုိ ĕှာ ပါ သည်'' ဟ ုဆုိ Æက ြပန ်၏။
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8 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ထုိ သူ သည် ငါ ပင် ြဖစ် သည်
ဟ ုသင် တို့  အား ငါ ေြပာ ခ့ဲ Çပီ။ ငါ သည် သင် တို့
ĕှာ ေသာ သူ ြဖစ် လျှင် ဤ သူ တို့  သွား ပါ ေလ ေစ''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 9 (ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ြခင်း မှာ
``ကုိယ် ေတာ် ေပး အပ် ေတာ် မူ ေသာ သူ တစ် စုံ တစ် ေယာက် မျှ ဆုံး ပါး
ပျက် စီး မှု မ ĕိှ ပါ'' ဟ ုယ ခင် က ကုိယ် ေတာ်
Âမက် ဆုိ ခ့ဲ သည့် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက် လာ ေစ ရန် ပင် တည်း။)

10 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု မှာ ဋ္ ဌား တစ် လက် ပါ လာ ၏။ သူ
သည် ဋ္ ဌား ကုိ ဆဲွ ထုတ် ၍ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း ၏
ကျွန ်တစ် ေယာက် ကုိ ခုတ် လိက်ု ရာ ထုိ ကျွန ်လက်
ယာ နား ရွက် ြပတ် ေလ ၏။ ထုိ ကျွန ်၏ နာ မည်
ကား မာ လ ခု ြဖစ် သ တည်း။- 11 သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``ဋ္ ဌား ကုိ ဋ္ ဌား အိမ် တင်ွ ြပန ်သွင်း ထား ေလာ။့
ခ မည်း ေတာ် ငါ ့အား ခံ ေစ ေတာ် မူ သည့် ဒကု္ခ ေဝ ဒ နာ ကုိ ငါ မ ခံ သင့် သ ေလာ''
ဟု ေပ တ Ƥု အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡

အနန္တ် မင်း ၏ ေĕှƎ သို့  ေယ ɐƤှု ေရာက် ĕိှ ြခင်း
12 ထုိ ေနာက် ေရာ မ တပ် သား များ Ćှင့် ယု ဒ အ မျÒိး
သား အ ေစာင့် တပ် သား များ သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ
ဖမ်း ဆီး ချည် ေĆှာင် Çပီး လျှင် အ န ္ နတ် မင်း ထံ သို့
ဦး စွာ ေခါ် ေဆာင် သွား Æက ၏။- 13 အ န ္
နတ် မင်း ကား ထုိ Ćှစ် တင်ွ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ်
✡ 18:11 မ၊ ၂၆:၃၉။ မာ၊ ၁၄:၃၆။ လ၊ု ၂၂:၄၂။
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မင်း ြဖစ် ေသာ က ယာ ဖ ၏ ေယာ က္ ခ မ ြဖစ် ၏။-
14 က ယာ ဖ ကား ``လ ူအ ေပါင်း တို့  အ တက်ွ လူ
တစ် ဦး တစ် ေယာက် ေသ ရ သည် က ပုိ ၍ ေကာင်း ၏''
ဟ ုယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  အား အ Æကံ ေပး ခ့ဲ သူ ြဖစ် သ တည်း။✡
ေယ ɐƤှု ကုိ မ သိ ဟ ုေပ တ Ƥု ြငင်း ဆုိ ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၆၉-၇၀။ မာ၊ ၁၄:၆၆-၆၈။ လ၊ု ၂၂:၅၅-၅၇)

15 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု Ćှင့် အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ် တစ် ဦး
သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ေနာက် ေတာ် က လိက်ု သွား
Æက ၏။ အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ် သည် ယဇ် ပု ေရာ
ဟိတ် မင်း ၏ အ သိ ြဖစ် ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့်
အ တ ူယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း ၏ အိမ် ေတာ် ဝင်း
အ တင်ွး သို့  လိက်ု သွား ခွင့် ရ ေပ သည်။-
16 ေပ တ Ƥု ကား ဝင်း တံ ခါး အ ြပင် တင်ွ ေန ရစ် ၏။
ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း သိ သူ တ ပ ည့် ေတာ် သည်
ဝင်း ြပင် သို့  ထွက် လာ Çပီး ေနာက် တံ ခါး ေစာင့်
သူ မ အား အ ခွင့် ေတာင်း ကာ ေပ တ Ƥု ကုိ
ဝင်း ထဲ သို့  သွင်း ေလ ၏။- 17 တံ ခါး ေစာင့် သူ ငယ် မ က
``သင် သည် ထုိ သူ ၏ တ ပ ည့် တစ် ဦး မ ဟတ်ု ပါ ေလာ''
ဟ ုေမး လျှင်၊
ေပ တ Ƥု က ``ငါ မ ဟတ်ု'' ဟ ုဆုိ ၏။
18 ထုိ အ ခါ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ ၏ အ ေစာင့်
တပ် သား များ Ćှင့် အ ေစ ခံ များ သည် ချမ်း သ ြဖင့်
✡ 18:14 ေယာ၊ ၁၁:၄၉-၅၀။
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မီး ေသွး မီး လင်း ဖုိ ပတ် လည် တင်ွ ရပ် ၍ မီး လှုံ
လျက် ေန Æက ၏။ ေပ တ Ƥု သည် လည်း ထုိ သူ
တို့  Ćှင့် အ တ ူရပ် ၍ မီး လှုံ ေန ၏။
ကုိယ် ေတာ် အား ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း

စစ် ေဆး ေမး ြမနး် ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၅၉-၆၆။ မာ၊ ၁၄:၅၅-၆၄။ လ၊ု ၂၂:၆၆-၇၁)

19 ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း သည် ကုိယ် ေတာ် အား တ ပ ည့်
ေတာ် တို့  ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ လည်း ေကာင်း၊ ကုိယ် ေတာ်
ေဟာ ေြပာ ေတာ် မူ ေသာ တ ရား ေတာ် အ ေÆကာင်း
ကုိ လည်း ေကာင်း စစ် ေဆး ေမး ြမနး် ၏။-
20 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် လ ူအ ေပါင်း တို့  ေĕှƎ
တင်ွ အ စä် ပင် ပွင့် လင်း စွာ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင်
ခ့ဲ ၏။ ယု ဒ အ မျÒိး သား အ ေပါင်း တို့  စု ေဝး ရာ
ြဖစ် ေသာ တ ရား ဇ ရပ် များ Ćှင့် ဗိ မာန ်ေတာ် တင်ွ
ငါ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် ခ့ဲ ၏။ အ ဘယ် အ ခါ ၌
မျှ လျှƌိ ဝှက် စွာ မ ေဟာ ေြပာ ခ့ဲ။- 21 သို့  ြဖစ် ၍ အ ဘယ် ေÆကာင့် ငါ ့ကုိ စစ် ေဆး ေမး
ြမနး် သ နည်း။ ငါ ေဟာ ေြပာ သွန ်သင် သည် ကုိ
Æကား နာ Æက ရ သူ တို့  အား ေမး ြမနး် ေလာ။့
သူ တို့  အား ငါ မည် သို့  ေဟာ ေြပာ သည် ကုိ ေမး ြမနး် ေလာ။့
ငါ ေဟာ ေြပာ သည့် အ ရာ တို့ ကုိ သူ တို့  သိ Æက ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

22 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ လျှင် အ ေစာင့် တပ် သား တစ်
ေယာက် သည် ``ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း အား သင် သည်
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ဤ သို့  မ ဖွယ် မ ရာ ေြပာ ဆုိ သင့် သ ေလာ'' ဟု
ဆုိ ၍ ကုိယ် ေတာ် ၏ ပါး ကုိ Ƥုိက် ေလ ၏။

23 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ၏ စ ကား မ မှန ်လျှင် မ မှန်
ေÆကာင်း ကုိ ေထာက် ြပ ပါ။ မှန ်လျှင် မူ ကား အ ဘယ်
ေÆကာင့် ငါ ့ကုိ Ƥုိက် ပုတ် သ နည်း'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

24 ထို့  ေနာက် အနန္တ် မင်း သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ချည် ေĆှာင်
လျက် ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း က ယာ ဖ ၏ ထံ သို့ ပို့  ေစ ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ မ သိ ဟု ေပ တ Ƥု တစ် ဖန ်ြငင်း ဆုိ ြခင်း
(မ၊ ၂၆:၇၁-၇၅။ မာ၊ ၁၄:၆၉-၇၂။ လ၊ု ၂၂:၅၈-၆၂)

25 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု သည် ရပ် လျက် မီး လှုံ ေန ၏။
လူ အ ချƌိ က ``သင် သည် လည်း ထုိ သူ ၏ တ ပ ည့်
မ ဟတ်ု ပါ ေလာ'' ဟ ုေမး Æက ၏။
ေပ တ Ƥု က ``ငါ မ ဟတ်ု'' ဟ ုြငင်း ဆုိ ၏။
26 ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် မင်း ၏ ကျွန ်တစ် ေယာက် က

``သင့် အား ထုိ သူ Ćှင့် အ တ ူဥ ယျာ ä် ထဲ တင်ွ ငါ ေတွ့
ြမင် ခ့ဲ သည် မ ဟတ်ု ပါ ေလာ'' ဟ ုဆုိ ၏။ ထုိ ကျွန်
ကား ေပ တ Ƥု ဋ္ ဌား Ćှင့် ခုတ် ၍ နား ရွက် ြပတ် သွား
သူ Ćှင့် ေဆွ မျÒိး ေတာ် စပ် သူ တည်း။

27 ေပ တ Ƥု က ``ငါ မ ဟတ်ု'' ဟ ုတစ် ဖန ်ြငင်း ဆုိ ၏။
ထုိ ခ ဏ ချင်း တင်ွ Æကက် တနွ ်ေလ ၏။
ပိ လတ် မင်း ေĕှƎ သို့  ေရာက် ĕိှ ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၇:၁-၂၊ ၁၁-၁၄။ မာ၊ ၁၅:၁-၅။ လ၊ု ၂၃:၁-၅)
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28 လ ူတို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု အား က ယာ ဖ ထံ မှ
ဘု ရင် ခံ မင်း ၏ အိမ် ေတာ် သို့  ေခါ် ေဆာင် သွား Æက
၏။ အ ချနိ ်ကား န ံနက် ေစာ ေစာ ြဖစ် ၏။ ယု ဒ
အ မျÒိး သား တို့  သည် ပ သ ခါ ည စာ စား Ćိင်ု ရန်
မိ မိ တို့  ကုိယ် ကုိ ဘာ သာ ေရး ကျင့် ထုံး အ ရ
သန ့ ်စင် ေစ လိ ုသ ြဖင့် အိမ် ေတာ် ထဲ သို့  မ ဝင် Æက။-
29 သို့  ြဖစ် ၍ ပိ လတ် မင်း သည် ထုိ သူ တို့  Ćှင့် ေတွ့ ဆုံ
ရန ်အ ြပင် သို့  ထွက် လာ Çပီး လျှင် ``ဤ သူ အား
အ ဘယ် ြပစ် မှု Ćှင့် စွပ် စဲွ Æက ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ၏။

30 ထုိ သူ တို့  က ``ဤ သူ သည် ြပစ် မှု တစ် စုံ တစ် ရာ
ကူး လနွ ်သူ မ ဟတ်ု ပါ က သူ့ အား အ ĕှင့် ထံ သို့
အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  ေခါ် ေဆာင် လာ မည် မ ဟတ်ု ပါ'' ဟု
ေလျှာက် Æက ၏။

31 ပိ လတ် မင်း က လည်း ``သင် တို့  ကုိယ် တိင်ု ပင် သူ့
အား ယူ ေဆာင် သွား Æက ေလာ။့ သင် တို့  ၏ တ ရား
ဥ ပ ေဒ အ ရ စစ် ေဆး စီ ရင် Æက ေလာ'့' ဟု ဆုိ ၏။
ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  မှာ လူ
တစ် စုံ တစ် ေယာက် ကုိ ေသ မိန ့ ်ေပး ပုိင် ခွင့် မ ĕိှ ပါ''
ဟ ုြပန ်၍ ေလျှာက် Æက ၏။- 32 (ဤ သို့  ေလျှာက် Æက ြခင်း မှာ မိ မိ အ ဘယ် သို့
ေသ ရ မည် ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု မိန ့ ်Âမက် ေဖာ် ြပ ခ့ဲ
သည့် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက် လာ ေစ ရန ်ပင် ြဖစ် ၏။)✡

33 ပိ လတ် မင်း သည် အိမ် ေတာ် ထဲ သို့  ြပန ်၍ ဝင်
✡ 18:32 ေယာ၊ ၃:၁၄၊ ၁၄:၃၂။
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Çပီး လျှင် သ ခင် ေယ ɐƤှု အား ေခါ် ယူ ကာ ``သင်
သည် ယု ဒ ĕှင် ဘု ရင် ေပ ေလာ'' ဟ ုေမး ၏။

34 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ဤ ေမး ခွနး် ကုိ မင်း Èကီး
အ လိ ုအ ေလျာက် ေမး ပါ သ ေလာ။ သို့  မ ဟတ်ု
ငါ ၏ အ ေÆကာင်း ကုိ သူ တစ် ပါး တို့  ေလျှာက်
ထား Æက Çပီ ေလာ'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။

35 ပိ လတ် မင်း က ``သင် သည် ငါ ့ကုိ ယု ဒ အ မျÒိး
သား တစ် ေယာက် ဟ ုထင် မှတ် ပါ သ ေလာ။
သင့် ကုိ ငါ ့ထံ သို့  ပို့  အပ် လာ သူ များ ကား သင် ၏
အ မျÒိး သား များ Ćှင့် သူ တို့  ၏ ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ်
Èကီး များ ပင် ြဖစ် ၏။ သင် သည် အ ဘယ် အ မှု
ကုိ ြပÒ မိ ပါ သ နည်း'' ဟ ုေမး ၏။

36 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့Ćိင်ု ငံ သည် ဤ ေလာ က Ćှင့်
မ သက် ဆုိင်။ အ ကယ် ၍ ငါ ့Ćိင်ု ငံ သည် ဤ ေလာ က
Ćှင့် သက် ဆုိင် ပါ မူ ငါ သည် ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့
လက် သို့  မ ေရာက် ရ ေအာင် ငါ ၏ တ ပ ည့် တို့  သည်
တိက်ု ခုိက် Æက မည်။ အ မှန ်စင် စစ် ငါ ၏ Ćိင်ု ငံ သည်
ဤ ေလာ က Ćှင့် မ သက် ဆုိင်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

37 ပိ လတ် မင်း က ``သို့  ြဖစ် လျှင် သင် သည် ĕှင်
ဘု ရင် ေလာ'' ဟ ုေမး ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ သည် သင် ဆုိ သည့် အ တိင်ုး
ĕှင် ဘု ရင် ြဖစ် ၏။ ငါ သည် သမ္မာ တ ရား ကုိ ေဟာ
ေြပာ ြခင်း ငှာ ေမွး ဖွား ြခင်း ကုိ ခံ ၍ ဤ ေလာ က
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သို့  Ãက လာ ၏။ သမ္မာ တ ရား Ćှင့် သက် ဆုိင် သူ မှန် သ မျှ သည်
ငါ ၏ စ ကား ကုိ နား ေထာင် Æက သည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
38 ပိ လတ် မင်း က ``သမ္မာ တ ရား ကား အ ဘယ် နည်း''
ဟ ုေမး ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ ေသ ဒဏ် စီ ရင် Æက ြခင်း
(မ၊ ၂၇:၁၅-၃၁။ မာ၊ ၁၅:၆-၂၀။ လ၊ု ၂၃:၁၃-၂၅)
ထုိ ေနာက် ပိ လတ် မင်း သည် လ ူတို့  ထံ ထွက် လာ Çပီး
လျှင် ``ထုိ သူ အား အ ြပစ် ဒဏ် စီ ရင် ရန ်အ ေÆကာင်း
တစ် စုံ တစ် ရာ ကုိ မျှ ငါ မ ေတွ့။- 39 သင် တို့  ဋ္ ဌ
ေလ ့ထုံး စံ အ ရ ပ သ ခါ ပဲွ အ တင်ွး ၌အ ကျä်း သ မား တစ် ဦး ကုိ ငါ လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ
ခွင့် ေပး Çမဲ ြဖစ် ၏။ သင် တို့  အ တက်ွ ယု ဒ ĕှင် ဘု ရင်
ကုိ လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ ခွင့် ေပး ေစ လိ ုသ ေလာ'' ဟ ုေမး ၏။

40 ထုိ သူ တို့  က ``သူ့ ကုိ လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ ခွင့် မ ေပး
ပါ Ćှင့်။ ဗာ ရဗ္ဗ ကုိ ေပး ပါ'' ဟ ုဟစ် ေအာ် Æက ၏။ (ဗာ ရဗ္
ဗ ကား ဋ္ဌား ြပ ြဖစ် သ တည်း။)

19
1 ထုိ ေနာက် ပိ လတ် မင်း သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ
ေခါ် သွား ေစ Çပီး လျှင် Èကိမ် ဒဏ် ခတ် ေစ ၏။-
2 စစ် သား များ သည် ဆူး ခက် ြဖင့် ရက် ေသာ ဦး ရစ်
သ ရ ဖူ ကုိ ြပÒ လပ်ု ၍ ဦး ေခါင်း ေတာ် ကုိ ေဆာင်း
ေပး Æက ၏။ ထုိ ေနာက် န ီေမာင်း ေသာ ဝတ် လံ ုကုိ
ကုိယ် ေတာ် အား ဝတ် ေပး Çပီး လျှင်၊- 3အ ထံ ေတာ် သို့  ချä်း ကပ် ၍
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``ယု ဒ ĕှင် ဘု ရင်၊ သက် ေတာ် ĕှည် ပါ ေစ ေသာ''
ဟ ုဆုိ ၍ ပါး ေတာ် ကုိ Ƥုိက် Æက ၏။

4 ပိ လတ် မင်း သည် အ ြပင် သို့  တစ် ဖန ်ထွက် Çပီး
လျှင် ပ ရိ သတ် တို့  အား ``ထုိ သူ ကုိ ေသ ဒဏ် ေပး
Ćိင်ု ရန ်အ ေÆကာင်း တစ် စုံ တစ် ရာ မျှ ငါ မ ေတွ့
ေÆကာင်း သင် တို့  သိ ĕိှ Æက ေစ ရန ်သူ့ အား သင်
တို့  ထံ သို့  ငါ ထုတ် ခ့ဲ မည်'' ဟ ုဆုိ ၏။-
5 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် လည်း ဆူး ဦး ရစ် သ ရ ဖူ ကုိ
ေဆာင်း လျက် န ီေမာင်း ေသာ ဝတ် လံ ုကုိ ဝတ် ဆင် ကာ
အ ြပင် သို့  ထွက် Ãက ေတာ် မူ ၏။ ပိ လတ် မင်း က
``Æကည့် Æက ေလာ၊့ ဤ သူ ပင် ြဖစ် သည်'' ဟု ဆုိ ၏။

6 ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ Ćှင့် အ ေစာင့် တပ် သား
များ သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ြမင် ေသာ အ ခါ ``သူ့ ကုိ
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ပါ။ သူ့ ကုိ
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ပါ'' ဟု
ဟစ် ေအာ် Æက ၏။
ပိ လတ် မင်း က ``သင် တို့  ပင် သူ့ ကုိ ေခါ် ေဆာင်
Çပီး လျှင် လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ်
Æက ေလာ။့ သူ့ ကုိ ေသ ဒဏ် ေပး ရန ်အ ေÆကာင်း
တစ် စုံ တစ် ရာ မျှ ငါ မ ေတွ့'' ဟ ုဆုိ ၏။-
7 လ ူထု က ``ထုိ သူ သည် မိမိ ကုိယ် ကုိ ဘု ရား
သ ခင် ၏ သား ေတာ် ဟ ုဆုိ ေသာ ေÆကာင့် ေသ ဒဏ်
ခံ ထုိက် ေÆကာင်း အ ကျွĆ်ပ်ု တို့  တ ရား ဥ ပ ေဒ က ဆုိ ပါ သည်''
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ဟ ုြပန ်၍ ေြဖ Æကား ၏။
8 ထုိ သူ တို့  ၏ စ ကား ကုိ Æကား လျှင် ပိ လတ်
မင်း သည် ပုိ ၍ ပင် ေÆကာက် လန ့ ်လာ ၏။-
9 သို့  ြဖစ် ၍ အိမ် ေတာ် ထဲ သို့  ြပန ်ဝင် Çပီး ေနာက်
သ ခင် ေယ ɐƤှု အား ``သင် သည် အ ဘယ် မှ လာ သ နည်း''
ဟ ုေမး ၏။
သို့  ရာ တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မည် သို့  မျှ
ေြဖ Æကား ေတာ် မ မူ။- 10 ပိ လတ် မင်း က
``သင် သည် ငါ Ćှင့် စကား ေြပာ ရန ်ြငင်း ဆန ်ေန ပါ သ ေလာ။
ငါ သည် သင့် ကုိ လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ ခွင့် ေပး ပုိင် သည် ကုိ လည်း
ေကာင်း၊ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ပုိင်
သည် ကုိ လည်း ေကာင်း သင် မ သိ ပါ သ ေလာ'' ဟ ုေမး ၏။

11 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``မင်း Èကီး အား ဘု ရား သ ခင်
အပ် Ćှင်း ၍ သာ ဤ သို့  ေသာ အ ခွင့် အာ ဏာ ကုိ
ခံ ယူ ရ ĕိှ သည်။ ထို့  ေÆကာင့် အ ကျွĆ်ပ်ု အား မင်း
Èကီး ၏ လက် သို့  အပ် Ćှ ံသူ သည် ပုိ ၍ အ ြပစ် Èကီး ၏''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 12ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ေသာ ေÆကာင့် ပိ လတ် မင်း သည်
ကုိယ် ေတာ် ကုိ လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ ခွင့် ေပး ရန်
နည်း လမ်း ĕှာ Æကံ ေလ ေတာ ့၏။ သို့  ရာ တင်ွ လူ
ထု က ``ထုိ သူ အား လတ်ွ Çငိမ်း ချမ်း သာ ခွင့် ေပး
ပါ မူ အ ĕှင် မင်း Èကီး သည် ဧ က ရာ ဇ် မင်း ၏
အ ေဆွ ေတာ် မ ဟတ်ု ေတာ ့Çပီ။ မည် သူ မ ဆုိ
မိ မိ ကုိယ် ကုိ ĕှင် ဘု ရင် ဟ ုဆုိ သူ သည် ဧ က ရာ
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ဇ် မင်း ကုိ ပုန ်ကန ်သူ ြဖစ် ပါ ၏'' ဟု ဟစ် ေအာ် Æက ၏။
13 ဤ စ ကား ကုိ Æကား ေသာ အ ခါ ပိ လတ် မင်း
သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ အ ြပင် သို့  ထုတ် ေဆာင် ခ့ဲ Çပီး လျှင်
ေကျာက် ြပား စ ◌င်္ Æကံ ေပါ် ĕိှ တ ရား ခွင် တင်ွ ထုိင် ေလ ၏။
(ထုိ စ ◌င်္ Æကံ ကုိ ေဟ Çဗဲ ဘာ သာ ြဖင့် ဂ ဗ္ ဗ သ ဟ ုေခါ် ၏။)-
14 ထုိ အ ချနိ ်ကား ပ သ ခါ ပဲွ အ ÈကိÒ ေန ့၊ မွနး် တည့်
ခါ နးီ ြဖစ် သ တည်း။ ပိ လတ် မင်း က ``Æကည့်
Æက ေလာ၊့ ဤ မှာ သင် တို့  ၏ ĕှင် ဘု ရင် တည်း''
ဟ ုယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  အား ဆုိ ၏။

15 ထုိ သူ တို့  က ``သူ့ ကုိ သတ် ပါ၊ သူ့ ကုိ သတ် ပါ။
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ပါ'' ဟု
ြပန ်၍ ဟစ် ေအာ် Æက ၏။
ပိ လတ် မင်း က ``သင် တို့  ၏ ĕှင် ဘု ရင် ကုိ
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ေစ လို သ ေလာ''
ဟ ုေမး ၏။
ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ က ``အ ကျွĆ်ပ်ု တို့
မှာ ဧ က ရာ ဇ် မင်း မှ တစ် ပါး အ ြခား ĕှင် ဘု ရင် မ ĕိှ ပါ''
ဟ ုြပန ်ေြပာ Æက ၏။

16 ထုိ အ ခါ ပိ လတ် မင်း သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ရန် ထုိ သူ
တို့  လက် သို့  အပ် လိက်ု ေလ ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် ြခင်း
(မ၊ ၂၇:၃၂-၄၄။ မာ၊ ၁၅:၂၁-၃၂။ လ၊ု ၂၃:၂၆-၄၃)
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သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ေခါ် ေဆာင်
သွား Æက ၏။- 17 ကုိယ် ေတာ် သည် ဦး ေခါင်း ခံွ ဟ ုနာ မည် တင်ွ ေသာ
အ ရပ် သို့  မိ မိ ၏ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု ကုိ ထမ်း
လျက် Ãက ေတာ် မူ ၏။ (ထုိ အ ရပ် ကုိ ေဟ Çဗဲ
ဘာ သာ အား ြဖင့် ``ေဂါ လ ေဂါ သ'' ဟ ုေခါ် သ တည်း။)-
18 ထုိ အ ရပ် မှာ ကုိယ် ေတာ် ကုိ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ
တင် ၍ သတ် Æက ၏။ ကုိယ် ေတာ် Ćှင့် အ တ ူအ ြခား
သူ Ćှစ် ေယာက် ကုိ လည်း ကုိယ် ေတာ် ၏ လက် ယာ
ဘက် တင်ွ တစ် ေယာက် လက် ဝဲ ဘက် တင်ွ တစ် ေယာက်
လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ် Æက ၏။
ကုိယ် ေတာ် ကုိ မူ ကား အ လယ် တင်ွ ထား သ တည်း။-
19 ပိ လတ် မင်း သည် ကမ္ပည်း လိပ် စာ ေရး ၍ ကုိယ် ေတာ်
၏ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု ေပါ် မှာ ကပ် ထား ေစ ၏။
ထုိ ကမ္ပည်း လိပ် စာ ကား ``ယု ဒ ဘု ရင်၊
နာ ဇ ရက် Çမိƌ သား ေယ ɐƤှု'' ဟ ူ၍ ြဖစ် သ တည်း။-
20 သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင်
၍ သတ် သည့် အ ရပ် မှာ Çမိƌ Ćှင့် နးီ ကပ် သ ြဖင့်
လ ူအ များ ပင် ထုိ ကမ္ပည်း လိပ် စာ ကုိ ဖတ်
Æကည့် Æက ၏။ ကမ္ပည်း လိပ်စာ ကုိ ယု ဒ ဘာ သာ၊
လက် တင် ဘာ သာ Ćှင့် ဂ ရိ ဘာ သာ တို့  ြဖင့်
ေရး သား ထား သည်။- 21 ယဇ် ပု ေရာ ဟိတ် Èကီး များ က
``ယု ဒ ဘု ရင် ဟ ူ၍ ေရး ေတာ် မ မူ ပါ Ćှင့်။ `ဤ သူ က ငါ
သည် ယု ဒ ĕှင် ဘု ရင် ြဖစ် သည် ဟ ုဆုိ သည်'
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ဟ ူ၍ သာ ေရး ေတာ် မူ ပါ'' ဟ ုပိ လတ် မင်း
အား ေလျှာက် ထား Æက ၏။

22 ပိ လတ် မင်း က ``ငါ ေရး Çပီး သည့် အ တိင်ုး
အ တည် ြဖစ် ေစ ရ မည်'' ဟ ုြပန ်ေြပာ ၏။

23 စစ် သား တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ လက် ဝါး ကပ်
တိင်ု တင်ွ တင် Æက Çပီး ေသာ အ ခါ ကုိယ် ေတာ် ၏
အဝတ် ေတာ် တို့  ကုိ ေလး ပုိင်း ပုိင်း ၍ တစ် ေယာက်
တစ် ပုိင်း စီ ယူ Æက ၏။ သူ တို့  သည် အ ထဲ ခံ
အကင်္ျ ီကုိ လည်း ယူ Æက ၏။ သို့  ရာ တင်ွ ထုိ အကင်္ျ ီ
မှာ ချÒပ် Ƥုိး မ့ဲ ရက် လပ်ု ထား သည် ြဖစ် ၍၊- 24 စစ် သား များ က
``ဤ အကင်္ျ ီကုိ မ ဆုတ် Æက Ćှင့်။ မဲ ချ ၍ ယူ Æက ကုန ်အံ'့'
ဟ ုအ ချင်း အ ချင်း ေြပာ ဆုိ Æက ၏။ ဤ စစ် သား များ
ြပÒ မူ Æက ြခင်း မှာ ကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ
``ထုိ သူ တို့  သည် ငါ ၏ အ ဝတ် များ ကုိ ခဲွ ေဝ ယူ Æက ၏။
ငါ ၏ အကင်္ျ ီကုိ မဲ ချ ယူ Æက ၏''

ဟ ုပါ ĕိှ သည့် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက် ေစ ရန ်ပင် တည်း။-
✡ 25 ထုိ အ ခါ ကုိယ် ေတာ် ၏ မယ် ေတာ် Ćှင့် မယ် ေတာ်
၏ ညီ မ သည် လည်း ေကာင်း၊ က ေလာ ဖ ၏ ဇ နးီ
ြဖစ် သူ မာ ရိ Ćှင့် မာ ဂ ဒ လ Çမိƌ သူ မာ ရိ သည် လည်း ေကာင်း
သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု အ နးီ တင်ွ ရပ် လျက် ေန Æက ၏။-
26 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် မယ် ေတာ် Ćှင့် မယ် ေတာ် ၏
အ နးီ တင်ွ ကုိယ် ေတာ် ချစ် ေတာ် မူ ေသာ တ ပ ည့်
✡ 19:24 ဆာ၊ ၂၂:၁၈။
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ေတာ် ရပ် လျက် ေန သည် ကုိ ေတွ့ ြမင် ေတာ် မူ ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ ကုိယ် ေတာ် က ``မယ် ေတာ်၊ ဤ မှာ
မယ် ေတာ် ၏ သား'' ဟ ုÂမက် ဆုိ ေတာ် မူ ၏။

27 ထုိ ေနာက် တ ပ ည့် ေတာ် အား ``ဤ မှာ သင် ၏
အ မိ'' ဟ ုမိန ့ ်Âမက် ေတာ် မူ ၏။ ထုိ အ ခါ မှ
စ ၍ ထုိ တ ပ ည့် ေတာ် သည် မယ် ေတာ် အား
မိ မိ ၏ အိမ် တင်ွ ြပÒ စု ေစာင့် ေĕှာက် ထား ေလ သည်။
ကုိယ် ေတာ် အ သက် ချÒပ် ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၇:၄၅-၅၆။ မာ၊ ၁၅:၃၃-၄၁။ လ၊ု ၂၃:၄၄-၄၉)

28 ထုိ အ ချနိ ်၌ အ မှု ခပ် သိမ်း Çပီး စီး Çပီ ြဖစ်
ေÆကာင်း ကုိ သ ခင် ေယ ɐƤှု သိ ေတာ် မူ သ ြဖင့်
ကျမ်း စာ ေတာ် လာ သည် အ တိင်ုး ြဖစ် ပျက်
ေစ ရန ်ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ ေရ ငတ် သည်'' ဟု
မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡

29 ထုိ ေန ရာ တင်ွ ပုနး် ရည် အ ြပည့် ထည့် ထား
ေသာ အိးု တစ် လံးု ĕိှ ၏။ ထုိ သူ တို့  သည် ေရ
ြမųÒပ် တစ် ခု ကုိ ပုနး် ရည် တင်ွ Ćှစ် ၍ ဟ ုဿု ပ် ပင်
အ ကုိင်း အ ဖျား ၌ တပ် Çပီး လျှင် ကုိယ် ေတာ်
၏ ခံ တင်ွး ေတာ် သို့  ကမ်း ေပး Æက ၏။- 30သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ထုိ ပုနး် ရည် ကုိ ေသာက် ေတာ်
မူ Çပီး မှ ``အ မှု Çပီး Çပီ'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ကာ
ဦး ေခါင်း ေတာ် ကုိ ငိက်ု လျက် အ သက် ချÒပ် ေတာ် မူ ၏။
န ံေတာ် ကုိ လံှ ြဖင့် ထုိး ြခင်း

✡ 19:28 ဆာ၊ ၆၉:၂၁၊ ၂၂:၁၅။
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31 ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  သည် လက် ဝါး ကပ် တိင်ု
တင်ွ တင် ထား သူ များ ၏ ေြခ တို့  ကုိ ချÒိး ၍
အ ေလာင်း များ ကုိ ယူ ေဆာင် သွား ခွင့် ြပÒ ရန်
ပိ လတ် မင်း အား ေတာင်း ေလျှာက် Æက ၏။ သူ တို့
ဤ သို့  ေတာင်း ေလျှာက် Æက ရ ြခင်း မှာ ထုိ ေန ့
သည် အ ဖိတ် ေန ့ြဖစ် ၍ ဥ ပု သ် ေန ့၌ အ ေလာင်း
များ ကုိ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ မ ĕိှ ေစ လို
ေသာ ေÆကာင့် လည်း ေကာင်း၊ ထုိ ဥ ပု သ် ေန ့သည်
လည်း ေန ့ထူး ေန ့ြမတ် ြဖစ် ေသာ ေÆကာင့်
လည်း ေကာင်း ြဖစ် ေပ သည်။- 32 ထို့  ေÆကာင့် စစ် သား များ သည် လာ ၍ သ ခင် ေယ ɐƤှု
Ćှင့် အ တ ူလက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ အ တင် ခံ ရ ေသာ
ပ ထ မ လ ူ၏ ေြခ များ ကုိ ချÒိး Çပီး လျှင် အ ြခား
တစ် ေယာက် ၏ ေြခ များ ကုိ လည်း ချÒိး Æက ၏။-
33 ကုိယ် ေတာ် ထံ သို့  ေရာက် Æက ေသာ အ ခါ အ သက်
ချÒပ် ေတာ် မူ Çပီး ေÆကာင်း ကုိ ေတွ့ ĕိှ သ ြဖင့်
ေြခ ေတာ် တို့  ကုိ မ ချÒိး Æက ေတာ ့ေချ။-
34 သို့  ရာ တင်ွ စစ် သား တစ် ေယာက် သည် ကုိယ် ေတာ်
၏ န ံေတာ် ကုိ လံှ ြဖင့် ထုိး လိက်ု ရာ ချက် ချင်း
ပင် ေသွး Ćှင့် ေရ ထွက် လာ ၏။- 35 (ဤ အ ြဖစ် အ ပျက် ကုိ သင် တို့  သည် လည်း ယုံ
Æကည် Æက ေစ ရန ်မျက် ြမင် သက် ေသ တစ် ဦး
က ေဖာ် ြပ ပါ ၏။ ထုိ သူ ၏ ေဖာ် ြပ ချက် သည်
မှန ်ကန ်ပါ ၏။ ထုိ သူ ကုိယ် တိင်ု ပင် မိ မိ စ ကား
မှန ်ကန ်ေÆကာင်း ကုိ သိ ပါ ၏။)- 36ဤ သို့  ြဖစ် ပျက် ရ ြခင်း မှာ
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``သူ ၏ အ Ƥုိး တစ် ေချာင်း မျှ မ ကျÒိး ေစ ရ''
ဟ ုကျမ်း စာ ေတာ် တင်ွ ပါ ĕိှ သည့် အ တိင်ုး ပင် တည်း။-
✡ 37 အ ြခား ကျမ်း စာ တစ် ပုဒ် တင်ွ လည်း
``ထုိ သူ တို့  သည် မိ မိ လံှ ြဖင့် ထုိး ေဖာက် ေသာ သူ ကုိ
ɐƤှု Æကည့် Æက ရ လိမ့် မည်'' ဟ ုပါ ĕိှ ေသး ၏။✡
ကုိယ် ေတာ် ကုိ သÇဂºÒဟ် Æက ြခင်း
(မ၊ ၂၇:၅၇-၆၁။ မာ၊ ၁၅:၄၂-၄၇။ လ၊ု ၂၃:၅၀-၅၆)

38 ထုိ ေနာက် အ ရိ မ ဿဲ Çမိƌ သား ေယာ သပ် သည်
သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ အ ေလာင်း ေတာ် ကုိ ယူ ခွင့် ြပÒ
ရန ်ပိ လတ် မင်း အား ေတာင်း ေလျှာက် ၏။ (ေယာ သပ်
ကား ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  ကုိ ေÆကာက် သ ြဖင့်
မ ထင် မ ĕှား သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ တပည့် ေတာ် ြဖစ်
သ တည်း။) ပိ လတ် မင်း ခွင့် ြပÒ ေတာ် မူ သ ြဖင့်
ေယာ သပ် သည် အ ေလာင်း ေတာ် ကုိ လာ ယူ ၏။-
39 ယ ခင် သ ခင် ေယ ɐƤှု ကုိ ည အ ခါ လာ ေရာက်
ေတွ့ ဆုံ သူ န ိေကာ ဒင် သည် လည်း မု ရန ်Ćှင့်
အ ေကျာ် ေရာ ေĆှာ ေသာ ဆီ ေမွှး နံ ့သာ ေပါင်း
အ ချနိ ်Ćှစ် ဆယ့် ငါး ပိ ဿာ ခန ့ ်ကုိ ယူ ၍ ေယာ
သပ် Ćှင့် အ တ ူလိက်ု သွား ၏။-✡ 40 သူ တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ အ ေလာင်း ေတာ် ကုိ
ယူ ၍ ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ သÇဂºÒဟ် ြခင်း ဆုိင်
ရာ í ေလ ့ထုံး စံ အ တိင်ုး နံ ့သာ ေပါင်း Ćှင့် အ တူ
✡ 19:36 ထွ၊ ၁၂:၄၆။ ေတာ၊ ၉:၁၂။ ဆာ၊ ၃၄:၂၀။ ✡ 19:37 ဇာ၊ ၁၂:၁၀။
ဗျာ၊ ၁:၇။ ✡ 19:39 ေယာ၊ ၃:၁-၂။
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ပိတ် ြဖင့် ရစ် ပတ် Æက ၏။- 41 ကုိယ် ေတာ် ကုိ လက် ဝါး ကပ် တိင်ု တင်ွ တင် ၍ သတ်
သည့် အ ရပ် ၌ ဥ ယျာ ä် တစ် ခု ĕိှ ၏။ ထုိ ဥ ယျာ
ä် တင်ွ မည် သူ ကုိ မျှ မ သÇဂºÒဟ် ဘူး ေသး သည့်
သခင်္ျÒိင်း ဂူ တစ် ခု ĕိှ ၏။- 42 ထုိ ေန ့သည် ယု ဒ အ မျÒိး သား တို့  ၏ အ ဖိတ်
ေန ့ြဖစ် ေသာ ေÆကာင့် အ ေလာင်း ေတာ် ကုိ အ နးီ
တင်ွ ĕိှ သည့် ထုိ ဂူ ၌ ပင် သÇဂºÒဟ် Æက ၏။

20
အ ေလာင်း ေတာ် ကင်း မ့ဲ သည့် ဂူ
(မ၊ ၂၈:၁-၈။ မာ၊ ၁၆:၁-၈။ လ၊ု ၂၄:၁-၁၂)

1 တ န ◌င်္ ဂ ေĆ ွေန ့မုိး မ လင်း မီ ေမှာင် လျက် ေန ေသး
စä် အ ခါ မာ ဂ ဒ လ Çမိƌ သူ မာ ရိ သည် သခင်္ျÒိင်း
ေတာ် သို့  လာ ရာ ဂူ ဝ မှ ေကျာက် တံးု ကုိ ဖယ်
ĕှား ထား သည် ကုိ ေတွ့ ရ ၏။- 2 သူ သည် ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု Ćှင့် သ ခင် ေယ ɐƤှု ချစ်
ေတာ် မူ ေသာ တ ပ ည့် ေတာ် ထံ သို့  ေြပး သွား Çပီး
လျှင် ``သ ခင် ဘု ရား ကုိ သခင်္ျÒိင်း ေတာ် မှ ယူ ေဆာင်
သွား Æက ေလ Çပီ။ အ ဘယ် မှာ ထား Æက သည် ကုိ မ သိ ပါ''
ဟ ုေြပာ ၏။

3 ထုိ အ ခါ ေပ တ Ƥု Ćှင့် အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ်
သည် သခင်္ျÒိင်း ေတာ် သို့  ေြပး သွား Æက ၏။-
4 ထုိ သူ Ćှစ် ဦး သည် အ တ ူေြပး Æက ေသာ် လည်း
အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ် က ေပ တ Ƥု ထက် လျင်
ြမန ်စွာ ေြပး ၍ သခင်္ျÒိင်း ေတာ် သို့  ဦး စွာ ေရာက် ေလ သည်။-
5 သူ သည် ငံု့  ၍ Æကည့် လိက်ု ရာ ဂူ ထဲ တင်ွ ပိတ်
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များ ကျန ်ရစ် သည် ကုိ ြမင် ရ ၏။ သို့  ေသာ် သူ
သည် ဂူ ထဲ သို့  မ ဝင် ဘဲ ေန ၏။- 6 သူ ၏ ေနာက် က လိက်ု လာ သူ ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု
သည် လည်း ေရာက် လာ Çပီး ေနာက် ဂူ ထဲ သို့  ဝင်
ရာ ပိတ် များ ကျန ်ရစ် ခ့ဲ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း၊-
7 ကုိယ် ေတာ် ၏ ဦး ေခါင်း ေတာ် မှ ပ ဝါ သည် ထုိ ပိတ်
များ Ćှင့် အ တ ူမ ĕိှ ဘဲ တစ် ေန ရာ တင်ွ သီး သန ့်
လိပ် လျက် ĕိှ သည် ကုိ လည်း ေကာင်း ြမင် ေလ ၏။-
8 ထုိ ေနာက် သခင်္ျÒိင်း ေတာ် သို့  ဦး စွာ ေရာက် ĕိှ သည့်
အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ် သည် လည်း ဂူ ထဲ သို့  ဝင်
လျှင် ထုိ အ ြခင်း အ ရာ ကုိ ေတွ့ ြမင် ရ သ ြဖင့်
ယုံ Æကည် ေလ ၏။- 9 (ကုိယ် ေတာ် သည် ေသ ြခင်း မှ ĕှင် ြပန ်ထ ေြမာက်
ရ မည် ဟ ူေသာ ကျမ်း စ ကား ကုိ ထုိ သူ တို့  နား
မ လည် Æက ေသး ေချ။)- 10 ထုိ ေနာက် တ ပ
ည့် ေတာ် Ćှစ် ဦး တို့  သည် ြပန ်Æက ၏။

မာ ဂ ဒ လ Çမိƌ သူ မာ ရိ အား ကုိယ် ထင် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၈:၉-၁၀။ မာ၊ ၁၆:၉-၁၁)

11 မာ ရိ သည် သခင်္ျÒိင်း ေတာ် အ နးီ တင်ွ ငိ ုေÃကး လျက်
ရပ် ေန ၏။ သူ သည် ငိ ုေÃကး ေန စä် ငံု့  ၍ ဂူ ထဲ သို့
Æကည့် လိက်ု ရာ၊- 12သခင် ေယ ɐƤှု အ ေလာင်း ေတာ် ၏ ေန ရာ ေခါင်း ရင်း
တင်ွ ေကာင်း ကင် တ မန ်တစ် ပါး၊ ေြခ ရင်း တင်ွ
တစ် ပါး၊ ေကာင်း ကင် တ မန ်Ćှစ် ပါး ဝတ် ြဖũ စင်
Æကယ် Ćှင့် ထုိင် ေန သည် ကုိ ြမင် ရ ၏။- 13ေကာင်း ကင် တ မန ်များ က
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``အ ချင်း အ မျÒိး သ မီး၊ အ ဘယ် ေÆကာင့် ငိ ုေÃကး သနည်း''
ဟ ုေမး ၏။
မာ ရိ က ``ကျွန ်မ ၏ အ ĕှင် ကုိ သူ တို့  ယူ ေဆာင်
သွား ေလ Çပီ။ ကုိယ် ေတာ် အား အ ဘယ် အ ရပ် မှာ
ထား Æက သည် ကုိ ကျွန ်မ မ သိ ပါ'' ဟ ုဆုိ ၏။

14 ဤ သို့  ဆုိ Çပီး လျှင် ေနာက် သို့  လှည့် ၍ Æကည့် ရာ
သခင် ေယ ɐƤှု ရပ် လျက် ေန ေတာ် မူ သည် ကုိ ြမင်
ေသာ် လည်း သ ခင် ေယ ɐƤှု ြဖစ် သည် ကုိ မ သိ။-
15 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``အ ချင်း အ မျÒိး သ မီး၊
အ ဘယ် ေÆကာင့် ငိ ုေÃကး သ နည်း။ သင် မည်
သူ့ ကုိ ĕှာ သ နည်း'' ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
ထုိ အ ခါ မာ ရိ သည် ကုိယ် ေတာ် ကုိ ဥ ယျာ ä် ေစာင့်
ဟ ုထင် မှတ် ကာ ``ဆ ရာ၊ ကုိယ် ေတာ် ၏ အ ေလာင်း
ေတာ် ကုိ ĕှင် ယူ ေဆာင် သွား ခ့ဲ ပါ လျှင် အ ဘယ်
အ ရပ် တင်ွ ထား သည် ကုိ ကျွန ်မ အား ေြပာ ြပ ပါ။
ကျွန ်မ သွား ၍ ယူ ပါ မည်'' ဟ ုဆုိ ၏။

16သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``မာ ရိ'' ဟ ုေခါ် ေတာ် မူ ၏။
ထုိ အ ခါ မာ ရိ သည် လှည့် ၍ ေဟ Çဗဲ ဘာ သာ ြဖင့်

``ရ ဗ္ ဗု န'ိ' ဟ ုထူး ၏။ (ရ ဗ္ ဗု န ိအ နက် ကား
အ ĕှင် ဘု ရား ဟ ုဆုိ လိ ုသ တည်း။)

17 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့ကုိ ကုိင် ဆဲွ ၍ မ ထား Ćှင့်။
ငါ သည် ခ မည်း ေတာ် ၏ ထံ သို့  မ တက် ရ ေသး။
သို့  ေသာ် ငါ ၏ ညီ များ ထံ သို့  သွား ၍ ငါ ့အ ဖ
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တည်း ဟ ူေသာ သင် တို့  ၏ ဘု ရား သ ခင် ထံ ေတာ်
သို့  ငါ တက် သွား ရ မည့် အ ေÆကာင်း ကုိ ေြပာ Æကား ေလာ'့'
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

18 သို့  ြဖစ် ၍ မာ ဂ ဒ လ Çမိƌ သူ မာ ရိ သည် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  ထံ သွား ၍ သ ခင် ဘု ရား ကုိ မိ မိ ေတွ့
ြမင် ခ့ဲ ေÆကာင်း Ćှင့် ကုိယ် ေတာ် မည် သို့  မိန ့ ်Æကား
ေတာ် မူ လိက်ု ေÆကာင်း ကုိ ေြပာ ြပ ၏။
တ ပည့် ေတာ် တို့  အား ကုိယ် ထင် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း
(မ၊ ၂၈:၁၆-၂၀။ မာ၊ ၁၆:၁၄-၁၈။ လ၊ု ၂၄:၃၆-၄၉)

19 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် ယု ဒ အာ ဏာ ပုိင် တို့  ကုိ
ေÆကာက် သ ြဖင့် တ န ◌င်္ ဂ ေĆ ွေန ့ည ဦး အ ချနိ ်၌
အိမ် တံ ခါး ပိတ် ၍ စု ေဝး ေန Æက ၏။ ထုိ အ ခါ
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် Ãက လာ ေတာ် မူ ၍ ထုိ သူ တို့
အ လယ် မှာ ရပ် ေတာ် မူ လျက် ``သင် တို့  ၌ Çငိမ်
သက် ြခင်း ĕိှ ေစ သ တည်း'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
20 သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ကုိယ် ေတာ် ၏ လက် ေတာ်
များ Ćှင့် န ံေတာ် ကုိ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  အား ြပ
ေတာ် မူ ၏။ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  သည် သ ခင် ဘု ရား
ကုိ ေတွ့ ြမင် ရ ေသာ အ ခါ ဝမ်း ေြမာက် Æက ၏။-
21 ထုိ ေနာက် တစ် ဖန ်သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  ၌
Çငိမ် သက် ြခင်း ĕိှ ေစ သ တည်း။ ခ မည်း ေတာ် သည်
ငါ ့ကုိ ေစ လွှတ် ေတာ် မူ သည် နည်း တ ူသင် တို့  ကုိ
ငါ ေစ လွှတ် ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
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22 ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ Çပီး လျှင် ကုိယ် ေတာ် သည်
တ ပ ည့် ေတာ် တို့  အ ေပါ် သို့  မှုတ် ေတာ် မူ လျက်
``သန ့ ်ĕှင်း ေသာ ဝိ ညာä် ေတာ် ကုိ ခံ ယူ Æက ေလာ။့-
23 သင် တို့  သည် လ ူတို့  ၏ အ ြပစ် များ ကုိ ေြဖ လွှတ်
လျှင် သူ တို့  သည် အ ြပစ် လတ်ွ Æက လိမ့် မည်။
သင် တို့  မ ေြဖ မ လွှတ် လျှင် မူ ကား သူ တို့  အ ြပစ်
ေြပ လတ်ွ Æက လိမ့် မည် မ ဟတ်ု'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။✡
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် ေသာ မ

24 သ ခင် ေယ ɐƤှု Ãက လာ ေတာ် မူ ချနိ ်၌ (အ ƒမာ ပူး
ဟ ုနာ မည် တင်ွ သည့်) ေသာ မ ကား တ ပ ည့် ေတာ်
တို့  Ćှင့် အ တ ူမ ĕိှ။- 25 သို့  ြဖစ် ၍ အ ြခား တ ပည့် ေတာ် များ က
``သ ခင် ဘု ရား ကုိ ငါ တို့  ေတွ့ ြမင် Æက ရ Çပီ'' ဟ ုေသာ မ
အား ေြပာ ဆုိ Æက ၏။
ေသာ မ က ``လက် ေတာ် ၌ သံ Ƥုိက် ရာ ကုိ မ ြမင်၊
သံ Ƥုိက် ရာ ကုိ လက် ညųÒိး ြဖင့် မ တို့  မ စမ်း၊ န ံေဘး
ေတာ် ကုိ လက် ြဖင့် မ စမ်း မ သပ် ရ လျှင် ငါ ယုံ မည် မ ဟတ်ု''
ဟ ုဆုိ ၏။

26 ထုိ ေနာက် ရက် သတ္တ  တစ် ပတ် Æကာ ေသာ် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် အိမ် အ တင်ွး မှာ စု ေဝး လျက် ĕိှ
Æက ၏။ ေသာ မ လည်း သူ တို့  Ćှင့် အ တ ူĕိှ ၏။
တံ ခါး များ ပိတ် ထား လျက် ĕိှ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ
သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် Ãက လာ ေတာ် မူ ၍ သူ တို့
✡ 20:23 မ၊ ၁၆:၁၉၊ ၁၈:၁၈။
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၏ အ လယ် တင်ွ ရပ် ေတာ် မူ Çပီး လျှင် ``သင် တို့
၌ Çငိမ် သက် ြခင်း ĕိှ ေစ သ တည်း'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။-
27 ထုိ ေနာက် ေသာ မ အား ``သင် ၏ လက် ညųÒိး ြဖင့် ဤ
ေန ရာ ကုိ တို့  Æကည့် ေလာ။့ ငါ ၏ လက် များ ကုိ Æကည့် ေလာ။့
သင့် လက် ကုိ ဆန ့ ်၍ ငါ ၏ န ံေဘး ကုိ စမ်း သပ် ေလာ။့
ယုံ မှား သံ သ ယ မ ြဖစ် Ćှင့်။ ယုံ ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

28 ေသာ မ က ``အ ကျွĆ်ပ်ု ၏ အ ĕှင်၊ အ ကျွĆ်ပ်ု ၏
ဘုရား ပါ တ ကား'' ဟ ုြပန ်၍ ေလျှာက် ၏။

29 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် သည် ငါ ့ကုိ ြမင် ရ ၍
ယုံ Æကည် သ ေလာ။ ငါ ့ကုိ မ ြမင် ရ ဘဲ ယုံ Æကည် သူ တို့  သည် မ
◌င်္ဂ လာ ĕိှ Æက ၏'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

ဤ ကျမ်း ကုိ ြပÒ စု ရ သည့် ရည် ရွယ် ချက်
30 ဤ ကျမ်း တင်ွ ေရး မ ထား ေသာ အ ြခား များ စွာ
ေသာ အံ ့Æသ ဖွယ် န ိမိတ် လ က္ ခ ဏာ များ ကုိ လည်း
သခင် ေယ ɐƤှု သည် တ ပ ည့် ေတာ် တို့  ေĕှƎ ေမှာက် တင်ွ
ြပ ေတာ် မူ ၏။- 31 သို့  ရာ တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် ဘု ရား သခင် ၏
သား ေတာ် ေမ ĕိှ ယ အ ĕှင် ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း
သင် တို့  ယုံ Æကည် Æက ေစ ရန ်လည်း ေကာင်း၊ ယင်း
သို့  ယုံ Æကည် ြခင်း အား ြဖင့် ကုိယ် ေတာ် ၏ နာ မ
ေတာ် ကုိ အ မီှ ြပÒ ၍ အ သက် ကုိ ရ Ćိင်ု Æက ေစ
ရန ်လည်း ေကာင်း ဤ ကျမ်း ကုိ ေရး သား ြပÒ စု သ တည်း။
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21
တ ပည့် ေတာ် ခု နစ် ဦး တို့  အား ကုိယ် ထင် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း

1 ထုိ ေနာက် သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် တိ ေဗ ရိ အိင်ု အ နးီ
တင်ွ တ ပ ည့် ေတာ် တို့  အား တစ် ဖန ်ကုိယ် ထင် ြပ
ေတာ် မူ ၏။ ြပ ေတာ် မူ ပုံ ကား ဤ သို့  တည်း။-
2 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု၊ (အ ƒမာ ပူး ဟ ုနာ မည် တင်ွ သူ)
ေသာ မ၊ (ဂါ လိ လဲ ြပည် ကာ န Çမိƌ သား) နာ သ
ေန လ၊ ေဇ ေဗ ဒဲ ၏ သား များ Ćှင့် အ ြခား တ ပ
ည့် ေတာ် Ćှစ် ဦး တို့  သည် အ တ ူĕိှ ေန Æက ၏။-
3 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု က အ ြခား သူ တို့  အား ``ငါ ငါး ဖမ်း ထွက် မည်''
ဟ ုဆုိ ၏။
ထုိ သူ တို့  က ``ငါ တို့  လည်း လိက်ု မည်'' ဟ ုဆုိ Æက ၏။
သို့  ြဖစ် ၍ သူ တို့  သည် ေလှ ြဖင့် ငါး ဖမ်း ထွက် Æက ၏။
သို့  ေသာ် ထုိ ည တစ် ည လံးု ငါး တစ် ေကာင် ကုိ မျှ မ မိ Æက။-
✡ 4 ေန ထွက် လာ ေသာ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု သည်
ကမ်း စပ် တင်ွ ရပ် လျက် ေန ေတာ် မူ ၏။ သို့  ရာ တင်ွ တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  သည် သ ခင် ေယ ɐƤှု ြဖစ် မှနး် ကုိ မ သိ Æက။-
5 ကုိယ် ေတာ် က ``အ ေမာင် တို့ ၊ ငါး မိ Æက ပါ ၏ ေလာ''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
သူ တို့  က ``မ မိ ပါ'' ဟ ုေလျှာက် ထား Æက ၏။
6 ကုိယ် ေတာ် က ``သင် တို့  ေလှ ၏ လက် ယာ ဘက် သို့
ကွန ်ကုိ ပစ် ေလာ၊့ ငါး မိ လိမ့် မည်'' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ
✡ 21:3 လ၊ု ၅:၅။
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၏။ မိန ့ ်ေတာ် မူ သည့် အ တိင်ုး သူ တို့  သည် ကွန ်ကုိ
ပစ် Æက ရာ မိ သည့် ငါး များ လှ သ ြဖင့် ကွန ်ကုိ
မ ဆဲွ တင် Ćိင်ု Æက ေချ။✡

7 ထုိ အ ခါ သ ခင် ေယ ɐƤှု ချစ် ေတာ် မူ ေသာ တ ပ ည့်
ေတာ် က ``ငါ တို့  ၏ သ ခင် ဘု ရား ပင် တည်း'' ဟု
ေပ တ Ƥု အား ေြပာ ၏။ ဤ စ ကား ကုိ Æကား ေသာ
အ ခါ ေပ တ Ƥု သည် မိ မိ ချွတ် ထား သည့် အ ဝတ်
ကုိ ခါး တင်ွ ပတ် ၍ အိင်ု ထဲ သို့  ခုန ်ဆင်း ေလ ၏။-
8 အ ြခား တ ပ ည့် ေတာ် တို့  မူ ကား ကမ်း Ćှင့် မ ေဝး
ဘဲ ကုိက် တစ် ရာ ခန ့ ်သာ ကွာ ေတာ ့သ ြဖင့် ငါး
Ćှင့် ြပည့် ေန ေသာ ကွန ်ကုိ ဆဲွ တင် လျက် ေလှ
Ćှင့် အ တ ူလိက်ု လာ Æက ၏။- 9 သူ တို့  သည် ေလှ ေပါ် က ဆင်း ၍ ကုနး် ေပါ် သို့
ေရာက် Æက ေသာ အ ခါ မုန ့ ်ကုိ လည်း ေကာင်း၊
မီး ကျးီ ေပါ် တင်ွ ကင် ထား ေသာ ငါး ကုိ လည်း ေကာင်း ေတွ့ Æက ၏။-
10 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``သင် တို့  ယ ခု မိ ေသာ ငါး
အ ချƌိ ကုိ ယူ ခ့ဲ ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

11 ĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု သည် ေလှ ေပါ် သို့  တက် ၍ ငါး Èကီး
များ ြဖင့် ြပည့် ေန ေသာ ပုိက် ကွန ်ကုိ ကုနး် ေပါ် သို့
ေရာက် ေအာင် ဆဲွ ယူ ေလ ၏။ ငါး တစ် ရာ ့ငါး ဆယ့်
သုံး ေကာင် ကုိ မိ ၍ ထုိ မျှ ေလာက် များ ြပား ေသာ်
လည်း ကွန ်မှာ မ စုတ် မ ြပတ် ေချ။- 12 သ ခင် ေယ ɐƤှု က
``လာ ၍ စား Æက ေလာ'့' ဟ ုသူ တို့  အား မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
✡ 21:6 လ၊ု ၅:၆။
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ကုိယ် ေတာ် သည် မိ မိ တို့ ၏ သ ခင် ဘု ရား ပင် ြဖစ် ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ သိ
Æက သ ြဖင့် အ ဘယ် တ ပ ည့် ေတာ် မျှ ``အ ĕှင်
သည် အ ဘယ် သူ နည်း'' ဟ ုမ ေမး မ ေလျှာက် ဝ့ံ Æက။-
13 သ ခင် ေယ ɐƤှု သည် သူ တို့  ĕိှ ရာ သို့  Ãက ေတာ် မူ
၍ မုန ့ ်ကုိ ယူ Çပီး လျှင် သူ တို့  အား ေပး ေတာ် မူ ၏။
ငါး ကုိ လည်း ထုိ နည်း တ ူေပး ေတာ် မူ ၏။

14 ေသ ြခင်း မှ ထ ေြမာက် ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် တ ပ
ည့် ေတာ် တို့  အား ယ ခု ကုိယ် ထင် ြပ ေတာ် မူ သည် မှာ
တ တိ ယ အ Èကိမ် ြဖစ် သ တည်း။

သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် ေပ တ Ƥု
15 တ ပ ည့် ေတာ် တို့  စား Æက Çပီး ေနာက် သ ခင်
ေယ ɐƤှု က ``ေယာ ဟန ်၏ သား ĕိှ မုန၊် သူ တို့
ငါ ့ကုိ ချစ် သည် ထက် ပုိ ၍ ချစ် သ ေလာ''
ဟ ုĕိှ မုန ်ေပ တ Ƥု အား ေမး ေတာ် မူ ၏။
ĕိှ မုန ်က ``မှန ်ပါ ၏ သ ခင်၊ ကုိယ် ေတာ် အား
အ ကျွĆ်ပ်ု ချစ် သည် ကုိ ကုိယ် ေတာ် သိ ပါ ၏'' ဟု
ေလျှာက် ၏။
ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ ့သုိး တို့  ကုိ ထိနး် ေလာ'့'
ဟု မိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 16 တစ် ဖန ်ကုိယ် ေတာ် က
``ေယာ ဟန ်၏ သား ĕိှ မုန၊် သင် သည် ငါ ့ကုိ ချစ် သ ေလာ''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
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ေပ တ Ƥု က ``မှန ်ပါ ၏ သ ခင်၊ ကုိယ် ေတာ် အား
အ ကျွĆ်ပ်ု ချစ် သည် ကုိ ကုိယ် ေတာ် သိ ပါ ၏'' ဟု
ေလျှာက် ၏။
ကုိယ် ေတာ် က ``ငါ ့သုိး တို့  ကုိ ထိနး် ေလာ'့' ဟ ုမိန ့်
ေတာ် မူ ၏။- 17 တ တိ ယ အ Èကိမ် ကုိယ် ေတာ် က
``ေယာ ဟန ်၏ သား ĕိှ မုန၊် သင် သည် ငါ ့ကုိ ချစ် သ ေလာ''
ဟ ုေမး ေတာ် မူ ၏။
ဤ သို့  တ တိ ယ အ Èကိမ် ေမး ေတာ် မူ သ ြဖင့်
ေပ တ Ƥု သည် ဝမ်း နည်း ၍ ``သ ခင်၊ ကုိယ် ေတာ် သည်
အ ရာ ခပ် သိမ်း တို့  ကုိ သိ ေတာ် မူ ၏။ ကုိယ် ေတာ်
အား အ ကျွĆ်ပ်ု ချစ် သည် ကုိ ကုိယ် ေတာ် သိ ေတာ် မူ ပါ ၏''
ဟ ုေလျှာက် ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ ့သုိး တို့  ကုိ ထိနး် ေလာ။့-

18 အ မှန ်အ ကန ်သင့် အား ငါ ဆုိ သည် ကား သင်
သည် ငယ် ရွယ် စä် အ ခါ က ခါး ကုိ စည်း ၍ သွား
လိ ုရာ သို့  သွား တတ် ၏။ အိ ုမင်း လာ ေသာ အ ခါ
မူ ကား သင် သည် လက် Ćှစ် ဖက် ကုိ ဆန ့ ်လျက်
သူ တစ် ပါး က သင့် ကုိ ချည် ေĆှာင် Çပီး လျှင် သင်
မ သွား လိ ုသည့် အ ရပ် သို့  ေဆာင် သွား လိမ့် မည်''
ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။- 19 (ဤ သို့  မိန ့ ်ေတာ် မူ ရာ ၌ ေပ တ Ƥု သည် အ ဘယ်
သို့  ေသာ ေသ ြခင်း မျÒိး ြဖင့် ဘု ရား သ ခင် ၏
ဘုနး် အ သ ေရ ေတာ် ကုိ ထွနး် ေတာက် ေစ မည့်
အ ေÆကာင်း ေဖာ် ြပ ေတာ် မူ ြခင်း ြဖစ် ၏။) ဤ
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သို့  Âမက် ဆုိ ေတာ် မူ Çပီး ေနာက် ေပ တ Ƥု အား
``ငါ ့ေနာက် သို့  လိက်ု ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။
သ ခင် ေယ ɐƤှု Ćှင့် အ ြခား ေသာ တ ပည့် ေတာ်

20 ေပ တ Ƥု သည် လှည့် ၍ Æကည့် လိက်ု ေသာ အ ခါ
သူ ၏ ေနာက် တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု ချစ် ေတာ် မူ ေသာ
တ ပ ည့် ေတာ် ကုိ ြမင် ေလ ၏။ ထုိ သူ ကား ည စာ
စား Æက စä် အ ခါ က သ ခင် ေယ ɐƤှု ၏ ရင် ေတာ်
ကုိ မီှ လျက် ``သ ခင်၊ ကုိယ် ေတာ် အား ရန ်သူ့ လက် သို့
အပ် မည့် သူ ကား အ ဘယ် သူ ြဖစ် သ နည်း'' ဟု
ေမး ေလျှာက် ခ့ဲ သူ ြဖစ် ၏။- 21 ေပ တ Ƥု သည် ထုိ တ ပ
ည့် ေတာ် ကုိ ြမင် ေသာ အ ခါ ``သ ခင် ဘု ရား၊
ဤ သူ သည် လည်း အ ဘယ် သို့ ြဖစ် ပါ လိမ့် မည် နည်း''
ဟ ုေမး ေလျှာက် ၏။

22 သ ခင် ေယ ɐƤှု က ``ငါ Ãက လာ သည် တိင်ု ေအာင်
သူ့ အား အ သက် ĕှင် ေစ ရန ်ငါ အ လိ ုĕိှ လျှင်
သင် Ćှင့် မည် သို့  မျှ မ သက် ဆုိင်။ သင် မူ ကား
ငါ ့ေနာက် သို့  လိက်ု ေလာ'့' ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ ၏။

23 သို့  ြဖစ် ၍ ထုိ တ ပ ည့် ေတာ် သည် ေသ ရ ေတာ့
မည် မ ဟတ်ု ဟ ူေသာ သ တင်း သည် တ ပ ည့်
ေတာ် တို့  အ ထဲ တင်ွ ပျƎံ ĆှƎံ သွား ၏။ သို့  ရာ
တင်ွ သ ခင် ေယ ɐƤှု က ထုိ တ ပ ည့် ေတာ် သည်
မ ေသ ရ ဟ ုမိန ့ ်ေတာ် မူ သည် မ ဟတ်ု။ ``ငါ
Ãက လာ သည် အ ထိ သူ့ အား အ သက် ĕှင်
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ေစ ရန ်ငါ အ လိ ုĕိှ လျှင် သင် Ćှင့် မည် သို့  မျှ မ သက် ဆုိင်''
ဟ ူ၍ သာ မိန ့ ်ေတာ် မူ သ တည်း။

24 ဤ အ ေÆကာင်း အ ရာ တို့  ကုိ ေဖာ် ြပ သက် ေသ
ခံ မှတ် တမ်း တင် သူ ကား ထုိ တ ပ ည့် ေတာ် ပင်
ြဖစ် ၏။ သူ ၏ ေဖာ် ြပ ချက် များ မှန ်ကန ်ေÆကာင်း
ကုိ လည်း ငါ တို့  သိ Æက ၏။
န ိဂုံး

25 သ ခင် ေယ ɐƤှု ြပÒ ေတာ် မူ ေသာ အ ြခား အ မှု
အ ရာ များ စွာ ĕိှ ေသး ၏။ ထုိ အ မှု အ ရာ ĕိှ
သ မျှ တို့  ကုိ မှတ် တမ်း တင် ရ မည် ဆုိ ပါ က
ြပÒ စု ရ မည့် ကျမ်း ဂန ်များ ကုိ ထား ĕိှ ရန် ဤ
ေလာ က တင်ွ ေန ရာ ĕိှ မည် မ ဟတ်ု ဟ ုထင် ြမင် ပါ သ တည်း။
ĕှင် ေယာ ဟန ်ခ ရစ် ဝင် Çပီး ၏။
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